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●	 Zariadenie REMS Calc-Push neprevádzkujte v priestoroch s nebezpečen-

stvom výbuchu. Výpary alebo kvapaliny sa môžu vznietiť alebo môžu vybuchnúť.
●	 Zariadenie REMS Calc-Push chráňte pred mrazom. Zariadenie REMS Calc-

-Push sa môže poškodiť. Teleso čerpadla, nádobu a hadice zariadenia vyprázd­
nite.

●	 Nikdy nenechávajte REMS Calc-Push spustené bez dozoru. Pri dlhších 
prestávkach počas práce ho vypnite, vytiahnite sieťovú zástrčku a prípadne 
odstráňte všetky hadice/zasúvacie prvky. Ak sú elektrické zariadenia pone­
chané bez dozoru, môžu byť zdrojom nebezpečenstva, ktoré vedie k vzniku 
vecných škôd a/alebo poškodeniu osôb. 

●	 Zariadenie REMS Calc-Push neprevádzkujte dlhší čas proti uzatvorenému 
systému potrubných vedení. REMS Calc-Push sa môže poškodiť v dôsledku 
prehriatia.

●	 Deti a osoby, ktoré na základe svojich fyzických, zmyslových alebo dušev-
ných schopností alebo kvôli nedostatku skúseností či neznalosti nie sú 
spôsobilé obsluhovať REMS Calc-Push bezpečne, ho nesmú používať bez 
dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opačnom prípade 
hrozí nebezpečenstvo chybnej obsluhy a vzniku poranení.

●	 Zariadenie REMS Calc-Push prenechávajte iba poučeným osobám. Mladistvé 
osoby smú elektrický prístroj prevádzkovať iba vtedy, keď sú staršie ako 16 rokov, 
ak je to potrebné na dosiahnutie cieľov pri ich vzdelávaní a ak sú pod dozorom 
odborníka.

●	 Pripájacie vedenie zariadenia REMS Calc-Push a predlžovacie vedenia 
pravidelne kontrolujte, či nie sú poškodené. V prípade poškodenia zverte 
výmenu kvalifikovanému odbornému personálu alebo autorizovanému zmluvnému 
stredisku pre služby zákazníkom spoločnosti REMS.

●	 Používajte len schválené a zodpovedajúco označené predlžovacie vedenia 
s dostatočným prierezom vedenia. Predlžovacie vedenia používajte až do 
dĺžky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm², od 10 do 30 m s prierezom vedenia 
2,5 mm².

Vysvetlenie symbolov
		 VAROVANIEVAROVANIE  	 Nebezpečenstvo so stredným stupňom rizika, ktoré môže pri 

nerešpektovaní mať za následok smrť alebo ťažké zranenia 
(nevratné).

		 UPOZORNENIEUPOZORNENIE 	 Nebezpečenstvo s nízkym stupňom rizika, ktoré by pri nerešpek-
tovaní mohlo mať za následok ľahké zranenia (vratné).

OZNÁMENIEOZNÁMENIE  	 Vecné škody, žiadne bezpečnostné upozornenie! Žiadne 
nebezpečenstvo zranenia.

 	 Pred použitím čítajte návod k použitiu

 	 Použite ochranu očí

 	 Použite ochrannú dýchaciu masku

 	 Použite ochranu sluchu

 	 Použite ochranu rúk

 	 REMS Calc-Push zodpovedá triede ochrany I

 	 Ekologická likvidácia

 	 CE označenie zhody

1.	 Technické údaje
Používanie v súlade s určením

		 VAROVANIEVAROVANIE  
REMS Calc-Push je určené na odvápňovanie potrubných vedení v inštaláciách, 
bojleroch a výmenníkoch tepla. Použiteľné sú tieto odvápňovacie prostriedky,  
v uvedenej koncentrácii:
kyselina octová (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
kyselina chlorovodíková (HCI)	 ≤ 10 %,
kyselina citrónová (C6H8O7)	 ≤ 50 %,
kyselina mravčia (CH2O2)	 ≤ 15 %,
kyselina fosforečná (H3PO4)	 ≤ 10 %,
kyselina amidosulfónová (H3NO3S)	 ≤ 15 %.
Všetky ostatné použitia, ako aj použitie iných odvápňovacích prostriedkov, nie je  
v súlade s určením a preto nie je prípustné. 

1.1	 Rozsah dodávky
	 Elektrické odvápňovacie čerpadlo, 2 ks flexibilných hadíc s tkaninou,  

2 ks dvojitých redukovaných vsuviek ⅜ʺ – ½ʺ, 2 ks dvojitých redukovaných 
vsuviek ½ʺ – ¾ʺ, návod na používanie.

1.2	 Čísla výrobkov
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Pracovný rozsah
	 Využiteľný objem nádoby	 21 l
 	 Dopravná výška	 ≤ 10 m
 	 Dopravný výkon	 ≤ 30 l/min
 	 Dopravný tlak	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
 	 Teplota odvápňovacieho roztoku	 ≤ 50 °C

1.4	 Elektrické údaje	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Trieda ochrany	 I
	 Druh ochrany motora	 IP 55

1.5	 Rozmery
	 D × Š × V	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Hmotnosti	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Informácie o hluku
	 Emisná hodnota hluku 	 LpA = 70 dB (A) 

súvisiaca s pracoviskom	 K = 3 dB (A)

2.	 Uvedenie do prevádzky
	 OZNÁMENIEOZNÁMENIE  
	 REMS Calc-Push nie je vhodný / určený pre stále pripojenie na inštaláciu. Po 

ukončení práce oddeľte všetky hadice od inštalácie resp. odvápňovaného 
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byť prevádzkovaný bez dozoru.

2.1	 Elektrické zapojenie

	 		 VAROVANIEVAROVANIE  
	 Dodržte sieťové napätie! Pred pripojením zariadenia REMS Calc-Push 

skontrolujte, či napätie uvedené na výkonovom štítku zodpovedá sieťovému 
napätiu. Elektrické zariadenia s triedou ochrany I pripájajte len na zásuvku/
predlžovacie vedenie s funkčným ochranným kontaktom. Na stavbách, vo 
vlhkom prostredí, vo vnútorných a vonkajších oblastiach alebo pri porovnateľ-
ných spôsoboch umiestnenia, prevádzkujte REMS Calc-Push s pripojením na 
sieť len cez prúdový chránič (spínač FI), ktorý preruší prívod elektrickej energie, 
hneď ako prekročí hodnota zvodového prúdu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

2.2	 Pripojenie REMS Calc-Push na odvápňovanú sústavu
	 Odvápňovanú sústavu odpojte od prítoku a odtoku vody. Sústavu úplne 

vyprázdnite. Na prítoku a odtoku upevnite uzatváracie ventily. Jednu z dvoch 
hadíc s tkaninou zariadenia REMS Calc-Push pripojte na uzatváracom ventile 
prítoku, druhú na uzatváracom ventile odtoku.

3.	 Prevádzka
	  Použite ochranu očí	  Použite ochrannú dýchaciu masku

	  Použite ochranu sluchu	  Použite ochranu rúk

	 OZNÁMENIEOZNÁMENIE  
	 REMS Calc-Push nie je vhodný / určený pre stále pripojenie na inštaláciu. Po 

ukončení práce oddeľte všetky hadice od inštalácie resp. odvápňovaného 
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byť prevádzkovaný bez dozoru.

	 		 UPOZORNENIEUPOZORNENIE  
	 Nebezpečenstvo poranenia poleptaním odvápňovacím prostriedkom alebo 

odvápňovacím roztokom. Hadicové šróbenia pevne pripojte a pravidelne 
kontrolujte ich tesnosť.

	 Používanie a aplikácia odvápňovacích prostriedkov sa musí vykonávať v súlade 
s miestnymi alebo národnými predpismi. Preprava, skladovanie, manipulácia 
a používanie odvápňovacích prostriedkov môžu byť nebezpečné. Preto je 
potrebné presne dodržiavať zdravotné a bezpečnostné požiadavky. Rešpektujte 
údaje výrobcu odvápňovacieho prostriedku a dodržiavajte ich.

	 Použite niektorý, v bode č. 1. o používaní v súlade s určením schválený a pre 
odvápňovanú sústavu vhodný odvápňovací prostriedok. Otvorte skrutkovací 
vrchný kryt (1) nádoby (2). Naplňte nádobu podľa zmiešavacieho pomeru vodou. 
Pridávajte odvápňovací prostriedok, až kým nebude dosiahnutý potrebný 
zmiešavací pomer. Nastavte páku (3) prestavovacieho ventilu v smere hadice, 
ktorá je pripojená na uzatváracom ventile prítoku. Otvorte uzatvárací ventil. 
Zapnite zariadenie REMS Calc-Push kolískovým prepínačom (4). Načerpajte 
odvápňovací prostriedok do sústavy. Zariadenie REMS Calc-Push včas vypnite. 
Čerpadlo nenechajte bežať nasucho! Uzatvorte uzatvárací ventil. V prípade 
potreby znovu pripravte odvápňovací roztok a rovnakým spôsobom ho čerpajte 
do odvápňovanej sústavy. Tento proces opakujte dovtedy, kým nebude sústava 
naplnená. Teraz nechajte obiehať odvápňovací prostriedok sústavou. Pre 
zosilnenie účinku odvápňovania, pri bežiacom čerpadle, obracajte v určitých 
časových intervaloch smer prietoku otočením pákou. Aby mohli unikať výpary 
vznikajúce pri odvápňovaní, neuzatvárajte skrutkovací vrchný kryt (1). 

	 OZNÁMENIEOZNÁMENIE  
	 Pri intenzívnom penení vypnite zariadenie REMS Calc-Push a počkajte, kým 

pena nevymizne. Na zníženie tvorby peny prípadne pridajte vodu. Rešpektujte 
údaje výrobcu odvápňovacieho prostriedku a dodržiavajte ich.
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	 Hneď ako zoslabne tvorba bubliniek, je proces odvápnenia dokončený alebo 
je odvápňovací roztok spotrebovaný. Dôkaz toho je potrebné vykonať kontrolou 
hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvápňovací roztok spotrebovaný.

	 Zariadenie REMS Calc-Push prevádzkujte maximálne 2 hodiny, potom je 
potrebná prestávka v trvaní pol hodiny. Prevádzková teplota nesmie prekročiť 
hodnotu 50 °C.

	 Keď je proces odvápnenia dokončený, vypnite zariadenie REMS Calc-Push 
kolískovým prepínačom (4). Počkajte, pokým odvápňovací roztok vytečie z 
odvápňovaného zariadenia späť do nádrže. Uzatvárací ventil včas zatvorte, 
aby z nádoby (2) neunikol žiadny odvápňovací roztok. K odvápňovaciemu 
roztoku, ktorý vytiekol naspäť, pridávajte kvôli neutralizovaniu neutralizačnú 
kvapalinu alebo neutralizačný prášok, až kým nebude hodnota pH v rozmedzí 
6,5 a 9,5. Takto neutralizovaný odvápňovací roztok odstráňte tak, aby pri tom 
nevznikli žiadne škody na životnom prostredí. Tento proces opakujte dovtedy, 
kým nebude neutralizovaný odvápňovací roztok odstránený zo sústavy. Následne 
prepláchnite sústavu čistou vodou. Dodržiavajte národné predpisy.

	 Po odvápnení sa musí nádoba, čerpadlo a hadice zariadenia REMS Calc-Push 
prepláchnuť neutralizačnou kvapalinou, ktorá je zriedená vodou, alebo s použitím 
neutralizačného prášku rozpusteného vo vode. Rešpektujte a dodržiavajte 
údaje od výrobcu neutralizačného prostriedku. Postup je dokončený, keď 
hodnota pH leží medzi 6,5 a 9,5.

	 OZNÁMENIEOZNÁMENIE  
	 Nebezpečenstvo zamrznutia: Ak má byť zariadenie REMS Calc-Push vysta-

vené teplotám ≤ 5 °C, musia byť teleso čerpadla, nádoba a hadice úplne 
vyprázdnené, aby sa zabránilo poškodeniam. Tento postup sa odporúča aplikovať 
aj pri dlhšom nepoužívaní, pri normálnych teplotách.

4.	 Údržba
	 Bez vplyvu na ďalej uvádzanú údržbu sa odporúča, aby bolo zariadenie REMS 

Calc-Push minimálne raz ročne zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku 
pre služby zákazníkom spoločnosti REMS na účely inšpekcie a opakovanej 

kontroly elektrických zariadení. V Nemecku treba takúto opakovanú kontrolu 
elektrických zariadení vykonávať podľa normy DIN VDE 0701-0702 a podľa 
predpisu na zabránenie vzniku nehôd DGUV – predpis 3 „Elektrické zariadenia 
a prevádzkové prostriedky“ je predpísaná aj pre prenosné elektrické prevádz-
kové prostriedky. Okrem toho je potrebné rešpektovať a dodržiavať národné 
bezpečnostné ustanovenia, pravidlá a predpisy vždy platné pre miesto použitia.

4.1	 Údržba

	 		 VAROVANIEVAROVANIE  
	 Pred vykonávaním údržbových prác vytiahnite zástrčku!
	 REMS Calc-Push pravidelne čistite, najmä keď sa dlhší čas nepoužíva, pozrite 

si aj bod 3. Na účely čistenia sa dá čerpadlová jednotka (5) otáčaním proti 
smeru pohybu hodinových ručičiek odobrať z nádoby (2) (obr. 3). REMS Calc-
-Push skladujte na mieste bez prítomnosti mrazu. Pred každým použitím hadíc, 
spájacích prvkov pre hadice a tesnení skontrolujte výskyt poškodení. Poškodené 
hadice a tesnenia vymeňte. Konce hadíc na účely skladovania a prepravy 
uzatvorte zátkami.

	 Plastové diely čistite iba vhodným čistiacim prostriedkom alebo jemným mydlom 
a vlhkou handrou. Nepoužívajte žiadne čističe určené na použitie v domácnosti. 
Tieto prípravky obsahujú množstvo chemikálií, ktoré by mohli poškodiť plastové 
časti. Na čistenie v žiadnom prípade nepoužívajte benzín, terpentínový olej, 
riedidlo alebo podobné výrobky.

	 Dávajte pozor na to, aby sa kvapaliny nikdy nedostali na alebo do vnútorných 
častí motora čerpadla.

4.2	 Inšpekcia / Údržba

	 		 VAROVANIEVAROVANIE  
	 Pred údržbou a opravami vytiahnite zástrčku zo zásuvky! Tieto práce môžu 

vykonávať iba kvalifikovaní odborníci.
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5.	 Poruchy
	 		 VAROVANIEVAROVANIE  
	 Pred odstraňovaním poruchy na zariadení REMS Calc-Push vypnite kolískový prepínač (4) a vytiahnite sieťovú zástrčku!

5.1	 Porucha: Čerpadlo nenasáva alebo nefunguje.
Príčina: Pomoc:
●	 Hadica/spojenie hadíc je netesné. ●	 Vymeňte hadicu/tesnenie, pamätajte na odolnosť voči kyselinám.
●	 Hadica je upchatá. ●	 Odstráňte upchatie.
●	 Nádoba (2) je prázdna. ●	 Naplňte nádobu (2) vodou a odvápňovacím prostriedkom alebo vykonajte 

doplnenie (pozrite si bod 3. Prevádzka).
●	 Pripájacie vedenie je poškodené. ●	 Výmenu pripájacieho vedenia zverte kvalifikovanému odbornému personálu 

alebo autorizovanému zmluvnému stredisku pre služby zákazníkom 
spoločnosti REMS.

●	 Čerpadlo/motor sú poškodené. ●	 Kontrolu/opravu čerpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku 
pre služby zákazníkom spoločnosti REMS.

5.2	 Porucha: Čerpadlo nevytvára žiadny tlak alebo nedopravuje odvápňovací prostriedok.
Príčina: Pomoc:
●	 Je prekročená dopravná výška. ●	 Dodržte dopravnú výšku (pozrite si bod č. 1.3).
●	 Nevhodný odvápňovací roztok. ●	 Používajte iba schválený odvápňovací roztok (pozrite si bod č. 1. Používanie  

v súlade s určením).
●	 Čerpadlo/motor sú poškodené. ●	 Kontrolu/opravu čerpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku 

pre služby zákazníkom spoločnosti REMS.

6.	 Likvidácia
	 REMS Calc-Push sa nesmie po skončení životnosti vyhadzovať do domového 

odpadu, ale musí sa riadne zlikvidovať podľa zákonných predpisov.

7.	 Záruka výrobcu
	 Záručná doba je 12 mesiacov od predania nového výrobku prvému spotrebi-

teľovi. Dátum predania je treba preukázať zaslaním originálnych dokladov o 
kúpe, ktoré musia obsahovať dátum zakúpenia a označenia výrobku. Všetky 
funkčné závady, ktoré sa vyskytnú behom doby záruky a u ktorých bude preu-
kázané, že vznikli výrobnou chybou alebo vadou materiálu, budú bezplatne 
odstránené. Odstraňovaním závady sa záručná doba nepredlžuje ani neobno-
vuje. Chyby, spôsobené prirodzeným opotrebovaním, neprimeraným zachádzaním 
alebo nesprávnym používaním, nerešpektovaním alebo porušením prevádz-
kových predpisov, nevhodnými prevádzkovými prostriedkami, preťažením, 
použitím k inému účelu, ako je výrobok určený, vlastnými alebo cudzími zásahmi 
alebo z iných dôvodov, za ktoré REMS neručí, sú zo záruky vylúčené.

	 Záručné opravy smú byť prevádzané iba k tomu autorizovanými zmluvnými 
servisnými dielňami REMS. Reklamácie budú uznané jedine vtedy, pokiaľ bude 
výrobok bez predchádzajúcich zásahov a v nerozobranom stave odovzdaný 
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené výrobky a diely 
prechádzajú do vlastníctva REMS. 

	 Náklady na dopravu do servisu a z neho znáša užívateľ. 
	 Prehľad autorizovaných zmluvných servisných dielní REMS je možné zistiť na 

internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba výrobok odovzdať 
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Zákonné práva užívateľa voči predajcovi, obzvlášť jeho právo na 
poskytnutie záruky pri vadách ako aj nároky na základe úmyselného porušenia 
povinnosti a právne nároky zodpovednosti za výrobok, nie sú touto zárukou 
obmedzené. 

	 Pre túto záruku platí nemecké právo s vylúčením postupujúcich ustanovení 
nemeckého Medzinárodného súkromného práva, ako aj s vylúčením Dohovoru 
OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG). Poskytovateľom záruky 
tejto celosvetovo platnej záruky výrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter 
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

8.	 Zoznam dielov
	 Zoznamy dielov pozri www.rems.de → Na stiahnutie → Zoznamy dielov.
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Eredeti felhasználói kézikönyv
1. – 3. ábra

1	 Csavaros fedél
2	 Tartály
3	 Kar
4	 Billenőkapcsoló
5	 Szivattyúegység

Az elektromos kéziszerszámokra vonatkozó általános 
biztonsági utasítások
		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
Kérjük, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt biztonsági 
utasításokat, útmutatókat és nézze meg az ábrákat. Az alábbi utasítások be nem 
tartása áramütéshez, égésekhez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

Őrizzen meg minden biztonsági tudnivalót és utasítást a későbbi használatra.

A biztonsági tudnivalókban használt „elektromos kéziszerszám“ kifejezés az elektromos 
hálózatról üzemelő (hálózati kábellel ellátott) vagy az akkumulátoros (hálózati kábellel 
nem rendelkező) elektromos kéziszerszámokra egyaránt vonatkozik.

1)	 A munkahellyel kapcsolatos biztonság
a)	 Ügyeljen a munkaterület tisztán tartására és kellő megvilágítására. A 

munkaterületen előforduló rendetlenség vagy a rossz megvilágítás balesetekhez 
vezethet.

b)	 Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal olyan robbanásveszélyes 
környezetben, melyben éghető folyadék, gáz vagy por található. Az 
elektromos kéziszerszámok szikrákat hozhatnak létre, melyek a port vagy 
gőzöket begyújthatják.

c)	 Az elektromos kéziszerszám használata közben a munkaterületen ne 
tartózkodjanak gyermekek és más személyek. Ha elvonják a figyelmét, 
elveszítheti az elektromos kéziszerszám feletti ellenőrzést.

2)	 Elektromos biztonság
a)	 Az elektromos kéziszerszám csatlakozódugójának a konnektorhoz 

illeszkedőnek kell lennie. A dugót tilos módosítani. A földelt elektromos 
kéziszerszámot ne használja adapterdugóval együtt. A módosítatlan dugó 
és a megfelelő aljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét.

b)	 Kerülje a földelt felületekkel (pl. csövek, radiátorok, tűzhelyek, hűtőgépek 
stb.) való testi érintkezést. A testének a földelése megnöveli az áramütés 
kockázatát.

c)	 Az elektromos kéziszerszámot tartsa távol az esőtől és a nedvességtől. Ha 
az elektromos kéziszerszámba víz kerül, akkor a kezelő áramütés veszélyének 
van kitéve.

d)	 A csatlakozókábelt ne használja a rendeltetésétől eltérő célokra: ne hordozza 
ennél fogva a szerszámot, ne akassza fel rá, és ne húzza ki ezzel az 
elektromos aljzatból a csatlakozódugót. A csatlakozókábelt tartsa távol 
a hőtől, az olajtól, az éles élektől és a mozgó alkatrészektől. A sérült vagy 
összegubancolódott kábel fokozza az áramütés kockázatát.

e)	 Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabadban végez munkát, csak a 
kültéri használatra alkalmas hosszabbítókábelt használjon. A kültéri használatra 
alkalmas hosszabbítókábel használatával csökkentheti az áramütés kockázatát.

f)	 Ha nem tudja elkerülni az elektromos kéziszerszám nedves környezetben 
való üzemeltetését, mindig használjon hibaáram-védőkapcsolót. A hibaáram-
védőkapcsoló csökkenti az áramütés kockázatát.

3)	 Személyi biztonság
a)	 Mindig figyeljen oda arra, amit csinál, és gondosan járjon el az elektromos 

kéziszerszámmal való munkavégzés során. Ne használjon elektromos 
kéziszerszámot, ha fáradt, vagy ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek 
befolyása alatt áll. Az elektromos kéziszerszám használata közben egyetlen 
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sérülésekhez vezethet.

b)	 Viseljen személyi védőfelszerelést, és mindig viseljen védőszemüveget. Az 
elektromos kéziszerszám típusának és használati módjának megfelelő személyi 
védőfelszerelés (pl. porvédő maszk, csúszásgátló védőcipő, sisak vagy fülvédő) 
használata csökkenti a sérülések kockázatát.

c)	 Ügyeljen a véletlen bekapcsolás elkerülésére. Az elektromos kéziszerszám 
elektromos aljzatba csatlakoztatása és/vagy az akku behelyezése, illetve 
a szerszám felvétele vagy mozgatása előtt ellenőrizze, hogy a szerszám 
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszám 
mozgatása közben ujját a kapcsológombon tartja, vagy ha az elektromos 
kéziszerszámot bekapcsolt állapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d)	 A szerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy 
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszám forgó alkatrészeibe beakadó 
beállító szerszámok vagy kulcsok sérülésekhez vezethetnek.

e)	 Kerülje a természetellenes testtartás felvételét. Ügyeljen a biztos állásra, 
és ne veszítse el az egyensúlyát. Ezáltal váratlan helyzetek esetén jobban az 
ellenőrzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszámot.

f)	 Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen lelógó ruhát vagy ékszert. A 
haját és ruházatát tartsa távol a mozgó alkatrészektől. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruházatot, az ékszert vagy a hosszú hajat.

g)	 Ha porszívó vagy porfelfogó berendezés felszerelhető, akkor ezeket 
csatlakoztassa, és használja a megfelelő módon. A porszívó használatával 
csökkenthető a por miatti veszélyeztetés.

h)	 Az elektromos kéziszerszám többszöri használata után fellépő hamis 
biztonságérzet miatt ne hagyja figyelmen kívül az elektromos kéziszerszám 
biztonsági szabályait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tört része alatt súlyos 
sérülésekhez vezethet.

4)	 Az elektromos kéziszerszám használata és kezelése
a)	 Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. A munka elvégzéséhez 

csak az arra megfelelő elektromos kéziszerszámot használja. A megfelelő 
elektromos kéziszerszámmal a megadott teljesítménytartományban jobban és 
biztonságosabban tud dolgozni.

b)	 Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, melynek a kapcsolója 
hibás. Az az elektromos kéziszerszám, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni, 
veszélyes és javítást igényel.

c)	 A berendezés beállítása vagy elrakása, illetve a betétszerszám alkatrészeinek 
cseréje előtt mindig húzza ki a csatlakozódugót az elektromos aljzatból, 
illetve vegye ki a kivehető akkumulátort az elektromos kéziszerszámból. 
Ezzel meggátolja az elektromos kéziszerszám véletlen bekapcsolódását.

d)	 Az elektromos kéziszerszámot kizárólag gyermekek által el nem érhető helyen 
tárolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszámot olyan személyek 
használják, akik a használatával nincsenek tisztában, illetve akik ezt az 
útmutatót nem olvasták el. Tapasztalatlan személyek által használva az 
elektromos kéziszerszámok veszélyt jelentenek.

e)	 Körültekintéssel ápolja az elektromos kéziszerszámokat és a betétszerszámot. 
Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek szabadon mozognak és nem 
akadnak, valamint hogy nincsenek sérült alkatrészek, melyek az elektromos 
kéziszerszám működésére befolyással lehetnének. A sérült alkatrészeket az 
elektromos kéziszerszám használata előtt javíttassa meg. Számos balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszámok okoznak.

f)	 A vágószerszámokat tartsa élesen és tisztán. Az éles vágóélekkel rendelkező, 
gondosan karbantartott vágószerszámok ritkábban akadnak el és könnyebben 
vezethetők.

g)	 Az elektromos kéziszerszámot, valamint a betétszerszámokat stb. kizárólag 
az ebben az útmutatóban ismertetett módon használja. Ezeket vegye 
figyelembe a munkafeltételek és az elvégzendő tevékenységek során is. 
Az elektromos kéziszerszámok itt leírttól eltérő használata veszélyes helyzeteket 
teremthet.

h)	 A fogantyút és a fogófelületeket tartsa mindig tisztán és szárazon, zsírtól 
és olajtól mentesen. A csúszós fogantyúk és fogófelületek megakadályozhatják, 
hogy váratlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszámot biztonságosan 
kezelje és az ellenőrzése alatt tartsa.

5)	 Szerviz
a)	 Az elektromos kéziszerszámot kizárólag képesített szakemberrel, eredeti 

pótalkatrészek felhasználásával javíttassa. Ezzel biztosítható az elektromos 
kéziszerszám biztonságos működtetése.

A REMS Calc-Push elektromos vízkőmentesítő 
szivattyúra vonatkozó biztonsági utasítások

		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
Kérjük, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt biztonsági 
utasításokat, útmutatókat és nézze meg az ábrákat. Az alábbi utasítások be nem 
tartása áramütéshez, égésekhez és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

Őrizzen meg minden biztonsági tudnivalót és utasítást a későbbi használatra.

●	 Ne használja a REMS Calc-Push készüléket, ha az meg van sérülve. 
Balesetveszély áll fenn.

●	 Az I-es védelmi osztályú elektromos szerszámokat csak közvetlenül 
csatlakozóaljzatba vagy működőképes védővezetékkel ellátott 
hosszabbítókábelhez csatlakoztassa. Fennáll az áramütés veszélye.

●	 Minden egyes használat előtt ellenőrizni kell a tömlők és a tömítések 
sértetlenségét. A sérült tömlő kidurranhat, és sérüléseket okozhat.

●	 A REMS Calc-Push készülékben kizárólag eredeti tömlőt, szerelvényeket 
és csatlakozókat használjon. Ezzel biztosítható a REMS Calc-Push készülék 
biztonságos működtetése.

●	 A REMS Calc-Push készüléket az üzemeltetéshez vízszintes, száraz helyen 
állítsa fel. Ha a készülékbe víz kerül, akkor a kezelő áramütés veszélyének van 
kitéve.

●	 Ne zárja le a csavaros fedelet, ha a vízkőmentesítő oldatot egy berendezésbe 
vagy egy tartályba szivattyúzza. A kémiai reakciók során gőzök képződhetnek, 
emiatt a tartály nyomás alá kerülhet, és személyi sérülések és/vagy anyagi károk 
keletkezhetnek.

●	 Tartsa megfigyelés alatt a tartályban lévő vízkőmentesítő folyadékot. 
Amennyiben erős reakció (gőzképződés) észlelhető, hígítsa a vízkőmente-
sítő oldatot. Gőzök léphetnek ki, és személyi sérülések és/vagy anyagi károk 
keletkezhetnek.

●	 Ellenőrizze, hogy a vízkőmentesítendő vezetékben van-e minimális áthala-
dási lehetősége a vízkőmentesítő oldatnak. Ha az oldat nem tud áthaladni a 
vezetéken, akkor nem végezhető vízkőmentesítés.

●	 A REMS Calc-Push készülékben csak a jóváhagyott vízkőmentesítő szereket 
használja, lásd 1. Rendeltetésszerű használat. Más savak használata esetén 
a REMS Calc-Push készülék tönkremehet.

●	 Soha ne keverje egymással a vízkőmentesítő szereket. A különböző vízkő­
mentesítő szerek összekeverése anyagi károkhoz és/vagy személyi sérülésekhez 
vezethet.
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●	 A vízkőmentesítő szer betöltése előtt győződjön meg róla, hogy a tartályban 

és a tömlőkben ne legyenek vízkőmentesítőoldat-maradványok. A különböző 
vízkőmentesítő oldatok véletlen összekeverése anyagi károkhoz és/vagy személyi 
sérülésekhez vezethet.

●	 A REMS Calc-Push készüléket csak sértetlen és tömített berendezésekhez 
csatlakoztassa. A kifolyó vízkőmentesítő oldatok anyagi károkhoz és/vagy 
személyi sérülésekhez vezethetnek.

●	 A munka befejezésekor semlegesítse a vízkőmentesítő oldatokat, majd 
ürítse ki a tartályt (2). Semlegesítse, majd tisztítsa meg a tartályt és a 
tömlőket. A maradék vízkőmentesítő oldatokból származó gőzök a vízkőmen­
tesítő szivattyút károsíthatják.

●	 Ne irányítson folyadéksugarat a REMS Calc-Push készülékre, még tisztítási 
célból sem! Ha a készülékbe víz kerül, akkor a kezelő áramütés veszélyének 
van kitéve.

●	 A REMS Calc-Push készülékbe ne vezessen gyúlékony vagy robbanásve-
szélyes folyadékokat, például benzint, olajat, alkoholt vagy oldószereket. 
A gőzök vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

●	 A REMS Calc-Push készüléket ne üzemeltesse robbanásveszélyes terüle-
teken. A gőzök vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

●	 A REMS Calc-Push készüléket óvni kell a fagytól. A REMS Calc-Push készülék 
károsodhat. Ürítse ki a szivattyútestet, a tartályt és a tömlőket.

●	 A REMS Calc-Push készüléket soha ne hagyja felügyelet nélkül. 
A munkavégzés hosszabb ideig tartó szüneteltetése esetén kapcsolja 
ki a készüléket, húzza ki a csatlakozódugót az elektromos aljzatból, 
és szükség esetén távolítson el minden tömlőt/dugaszt. A felügyelet 
nélkül hagyott elektromos készülékek anyagi károkat és/vagy személyi 
sérüléseket okozhatnak. 

●	 A REMS Calc-Push készüléket ne működtesse hosszabb ideig zárt csőve-
zetékrendszerre csatlakoztatva. A REMS Calc-Push készülék a túlmelegedés 
miatt károsodhat.

●	 A REMS Calc-Push készüléket nem használhatják az ezért felelős személy 
felügyelete és utasításai nélkül gyermekek, illetve olyan személyek, akik 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy 
ismeret hiánya miatt nem képesek a készüléket biztonságosan kezelni. 
Ellenkező esetben fennáll a hibás használat és a sérülések veszélye.

●	 A REMS Calc-Push készüléket csak erre képesített személyek kezelhetik. 
Fiatalkorúak csak akkor üzemeltethetik az elektromos készüléket, ha már elmúltak 
16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjából szükséges, valamint ha folyama­
tosan szakember felügyelete alatt állnak.

●	 Rendszeresen ellenőrizze a REMS Calc-Push kábelének és a hosszabbító 
kábelnek a sértetlenségét. Ha sérültek, cseréltesse ki egy erre képesített 
szakemberrel vagy egy megbízott REMS márkaszervizben.

●	 Kizárólag jóváhagyott és megfelelően jelölt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetű hosszabbítókábelt használjon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm², 
10 – 30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm² vezeték-keresztmetszetű hosszabbí
tókábelt kell használni.

Szimbólumok magyarázata

		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  	 Középszintű kockázat áll fenn, melyeket ha nem tartanak be, 
halált vagy komoly sérüléseket okozhat (visszafordíthatatlanul).

		 VIGYÁZATVIGYÁZAT  	 Alacsonyszintű kockázat áll fenn, melyeket ha nem respektálnak, 
könnyű sérüléseket okozhat (visszafordítható).

ÉRTESÍTÉSÉRTESÍTÉS  	 Tárgyi károk, nincsen biztonsági előírás! Nincs balesetveszély.

 	 A használat előtt olvassa el a használati utasítást

 	 Használjon szemvédőt

 	 Használjon védőmaszkot

 	 Használjon fülvédőt

 	 Használjon védőkesztyűt

 	 A REMS Calc-Push az I. védelmi osztályba tartozik

 	 Környezetbarát ártalmatlanítás

 	 CE-konformitásjelölés

1.	 Műszaki adatok
Rendeltetésszerű használat

		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
A REMS Calc-Push berendezések, bojlerek és hőcserélők vízkőmentesítésére 
szolgál. Az alábbi vízkőmentesítő szerek a megadott koncentrációval használhatók:
Ecetsav (C2H4O2)	 ≤ 10%,
Sósav (HCI)	 ≤ 10%,
Citromsav (C6H8O7)	 ≤ 50%,

Hangyasav (CH2O2)	 ≤ 15%,
Foszforsav (H3PO4)	 ≤ 10%,
Szulfaminsav (H3NO3S)	 ≤ 15%.
Minden egyéb felhasználás, valamint más vízkőmentesítő szerek használata nem 
rendeltetésszerű, ezért nem is engedélyezett.

1.1	 A szállítási csomag tartalma
	 Elektromos vízkőmentesítő szivattyú, 2 db rugalmas szövettömlő, 2 db 

kétoldalas csőcsatlakozó ⅜ʺ-½ʺ szűkítéssel, 2 db kétoldalas csőcsatlakozó 
½ʺ-¾ʺ szűkítéssel, használati útmutató.

1.2	 Cikkszámok
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Felhasználási terület
	 Hasznos tartálytérfogat	 21 l
 	 Továbbítási magasság	 ≤ 10 m
 	 Továbbítási teljesítmény	 ≤ 30 l/min
 	 Továbbítási nyomás	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
 	 A vízkőmentesítő oldat hőmérséklete	 ≤ 50 °C

1.4	 Elektromos adatok	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Védelmi osztály	 I
	 Motor védelmi típusa	 IP 55

1.5	 Méretek
	 H × Sz × M	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Tömeg	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Zajterhelés
	 Munkahelyi emissziós érték	 LpA = 70 dB (A)
		  K = 3 dB (A)

2.	 Üzembe helyezés
	 ÉRTESÍTÉSÉRTESÍTÉS  
	 REMS Calc-Push nem alkalmas / ajánlott az installáció állandó csatlakoztatására. 

A munka befejezése után távolítsa el az összes tömlőt az installációtól ill.a 
vízkőmentesítő berendezéstől. A REMS Calc-Push készüléket nem szabad 
felügyelet nélkül üzemeltetni.

2.1	 Elektromos csatlakozás

	 		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
	 Ügyeljen a megfelelő hálózati feszültségre! A REMS Calc-Push csatlakoz-

tatása előtt ellenőrizze, hogy a típustáblán megadott feszültség egyezik-e a 
hálózati feszültséggel. Az I-es védelmi osztályú elektromos gépet csak közvet-
lenül csatlakozóaljzatba vagy működőképes védővezetékkel ellátott 
hosszabbítókábelhez csatlakoztassa. Munkaterületeken, nedves környezetben, 
bel- és kültereken vagy más, hasonló felállítási helyeken a REMS Calc-Push 
készüléket kizárólag olyan hibaáram-kapcsolón (FI-kapcsolón) keresztül szabad 
a hálózatról üzemeltetni, mely az áramellátást megszakítja, amennyiben a 
földáram 200 ms-nál hosszabban meghaladja a 30 mA értéket. 

2.2	 A REMS Calc-Push csatlakoztatása a vízkőmentesítendő berendezéshez 
	 A vízkőmentesítendő berendezést válassza le a vízellátásról. A berendezést 

teljesen ürítse ki. A be- és kivezetésekre helyezzen zárószelepet. A REMS 
Calc-Push két szövettömlőjének egyikét a bemeneti zárószelepre, a másikat 
pedig a kimeneti zárószelepre csatlakoztassa.

3.	 Üzemeltetés
	  Használjon szemvédőt	  Használjon védőmaszkot

	  Használjon fülvédőt	 	  Használjon védőkesztyűt

	 ÉRTESÍTÉSÉRTESÍTÉS  
	 REMS Calc-Push nem alkalmas / ajánlott az installáció állandó csatlakoztatására. 

A munka befejezése után távolítsa el az összes tömlőt az installációtól ill.a 
vízkőmentesítő berendezéstől. A REMS Calc-Push készüléket nem szabad 
felügyelet nélkül üzemeltetni.

	 		 VIGYÁZATVIGYÁZAT  
	 Sérülésveszély a maró hatású vízkőmentesítő szer, illetve vízkőmentesítő 

oldat miatt. A csőcsatlakozók szoros csatlakozását és tömítettségét rendsze-
resen ellenőrizze.

	 A vízkőmentesítő szerek felhasználásának és alkalmazásának a helyi vagy 
nemzeti előírásokkal összhangban kell történnie. A vízkőmentesítő szerek 
szállítása, tárolása, kezelése és alkalmazása veszélyes lehet. Ezért pontosan 
be kell tartani az egészségügyi és biztonsági követelményeket. Vegye figyelembe 
és kövesse a vízkőmentesítő szer gyártójának utasításait.

	 Az 1. Rendeltetésszerű használat című részben engedélyezett és a 
vízkőtelenítendő berendezéshez megfelelő vízkőmentesítő szert válasszon ki. 
Nyissa ki a tartály (2) csavaros fedelét (1). A tartályt a keverési aránynak 
megfelelő mennyiségű vízzel töltse fel. Adja hozzá a vízkőmentesítő szert 
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addig, amíg a szükséges keverési arányt el nem éri. Az irányváltó szelep karját 
(3) fordítsa a bemeneti zárószelephez csatlakoztatott cső irányába. Nyissa ki 
a zárószelepet. Kapcsolja be a REMS Calc-Push készüléket a billenőkapcsolóval 
(4). Szivattyúzza át a vízkőmentesítő szert a berendezésbe. A REMS Calc-Push 
készüléket a megfelelő időben kapcsolja ki. A szivattyút ne hagyja szárazon 
járni! Zárja el a zárószelepet. Szükség esetén töltsön be újra vízkőmentesítő 
oldatot, és azonos módon szivattyúzza a vízkőtelenítendő berendezésbe. Ezt 
a folyamatot addig ismételje, amíg a berendezés meg nem telik. Ekkor a 
vízkőmentesítő oldatot keringesse a berendezésben. A vízkőmentesítő hatás 
felerősítése érdekében, a szivattyú működtetésekor, a kar (3) elfordításával 
időnként változtassa meg az áramlás irányát a szivattyú mőködtetésekor. A 
csavaros fedelet (1) hagyja nyitva, hogy a vízkőmentesítés során keletkező 
gőzök eltávozhassanak. 

	 ÉRTESÍTÉSÉRTESÍTÉS  
	 Erős habképződés esetén kapcsolja ki a REMS Calc-Push készüléket, és várja 

meg, míg a hab összeesik. A habképződés víz hozzáadásával is csökkenthető. 
Vegye figyelembe és kövesse a vízkőmentesítő szer gyártójának utasításait.

	 Ha megszűnik a buborékok képződése, akkor a vízkőmentesítési folyamat 
véget ért vagy a vízkőmentesítő oldat elhasználódott. Ennek ellenőrzésére 
határozza meg a pH-értéket. 4 feletti pH esetén a vízkőmentesítő oldat elhasz-
nálódott.

	 A REMS Calc-Push készüléket legfeljebb 2 órán át üzemeltesse, ezután félórányi 
szünet tartása szükséges. Az üzemi hőmérséklet nem lépheti túl az 50 °C-ot.

	 Ha a vízkőmentesítési folyamat befejeződött, a billenőkapcsolóval (4) kapcsolja 
ki a REMS Calc-Push készüléket. Várja meg, míg a vízkőmentesítő oldat a 
berendezésből visszafolyik a tartályba. A zárószelepet időben zárja el, hogy a 
vízkőmentesítő oldat a tartályból (2) ne tudjon kifolyni. A visszafolyt vízkőmentesítő 
oldathoz semlegesítésként adjon hozzá annyi semlegesítő folyadékot vagy 
port, amíg a pH-érték 6,5 és 9,5 közé nem emelkedik. Ennek a semlegesített 
vízkőmentesítő oldatnak a hulladékkezelését úgy kell elvégezni, hogy az ne 
károsíthassa a környezetet. Ezt a folyamatot addig ismételje meg, amíg a 
berendezésben lévő semlegesített vízkőmentesítő oldatot el nem távolítja. 
Végezetül a berendezést tiszta vízzel öblítse át. Ügyeljen a nemzeti előírásokra.

	 A vízkőmentesítés után a tartályt, a szivattyút és a REMS Calc-Push tömlőit 
vízzel hígított semlegesítő folyadékkal, illetve vízben oldott semlegesítő porral 
át kell öblíteni. Vegye figyelembe és kövesse a semlegesítőszer gyártójának 
utasításait. A folyamat akkor ér véget, amikor a pH-érték 6,5 és 9,5 között van.

	 ÉRTESÍTÉSÉRTESÍTÉS  
	 Fagyveszély: Ha a REMS Calc-Push készülék ≤ 5 °C hőmérsékletnek van 

kitéve, akkor a károsodások megelőzése érdekében a szivattyútestet, a tartályt 
és a tömlőket teljesen ki kell üríteni. Ez akkor is javasolt, ha a készülék normál 
hőmérsékleten hosszabb ideig használaton kívül áll.

4.	 Karbantartás
	 Az alábbiakban leírt karbantartáson kívül ajánlott a REMS Calc-Push készüléket 

legalább évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerződéses ügyfélszolgálati 
műhelybe a készülékek felülvizsgálatára és ismételt ellenőrzésére beadni. 
Németországban az elektromos készülékek DIN VDE 0701-0702 szerinti 
ismételt ellenőrzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi előírás 3., 
„Elektromos berendezések és üzemi eszközök” c. előírása a helyben módo-
sítható elektromos üzemi eszközökre vonatkozóan is érvényes. Emellett 
figyelembe kell venni és be kell tartani a használat helyén országosan mindenkor 
érvényes biztonsági rendszabályokat, törvényeket és előírásokat is.

4.1	 Karbantartás 

	 		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
	 Karbantartás előtt a hálózati csatlakozót húzza ki!
	 A REMS Calc-Push készüléket rendszeresen tisztítsa meg, különösen, ha 

hosszabb ideig nem használja, lásd még a 3. pontot. A tisztításhoz a szivat-
tyúegységet (5) az óramutató járásával ellentétes irányba elforgatva vegye le 
a tartályról (2) (3. ábra). A REMS Calc-Push készüléket fagymentes helyen 
tárolja. A tömlők, tömlőcsatlakozók és tömítések sértetlenségét minden hasz-
nálat előtt ellenőrizni kell. A sérült tömlőket és tömítéseket cserélje ki. A tömlők 
végeit a tárolás és szállítás alatt dugókkal zárja le.

	 A műanyag részeket megfelelő tisztítószerrel vagy enyhe szappannal és nedves 
törlőkendővel tisztítsa. Ne használjon a háztartásban előforduló tisztítószereket. 
Ezek számos olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a műanyagokat 
károsíthatják. Soha ne használjon benzint, terpentint, hígítót vagy más hasonló 
anyagot a tisztításhoz.

	 Ügyeljen rá, hogy a szivattyú motorjára vagy annak belsejébe soha ne juthasson 
folyadék!

4.2	 Felügyelet / ellenőrzés 

	 		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
	 Karbantartási ill. javítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatlakozót! 

Ezért ezeket a munkákat csak kiképzett szakember végezheti el.

5.	 Hibák
	 		 FIGYELMEZTETÉSFIGYELMEZTETÉS  
	 A REMS Calc-Push készüléken fellépett üzemzavarok elhárítása előtt a billenőkapcsolót (4) kapcsolja ki és húzza ki a hálózati dugaszt!

5.1	 Hiba: a szivattyú nem szív vagy nem indul el.
Ok: Megoldás:
●	 A tömlő/a tömlőcsatlakozás tömítetlen. ●	 Cserélje ki a tömlőt/a tömítést, ügyeljen a savállóságra.
●	 A tömlő eldugult. ●	 Szüntesse meg az eldugulást.
●	 A tartály (2) üres. ●	 A tartályt (2) töltse fel, illetve után vízzel és vízkőmentesítő szerrel  

(lásd még 3. Üzemeltetés).
●	 A csatlakozókábel hibás. ●	 A csatlakozókábelt cseréltesse ki egy erre képesített szakemberrel  

vagy egy megbízott REMS márkaszervizzel.
●	 A szivattyú/a motor hibás. ●	 Ellenőriztesse/javíttassa meg a szivattyút/motort egy megbízott  

REMS márkaszervizzel.

5.2	 Hiba: A szivattyú nem épít fel nyomást, illetve nem továbbítja a vízkőmentesítő oldatot.
Ok: Megoldás:
●	 Túllépte a továbbítási magasságot. ●	 Ellenőrizze a továbbítási magasságot (lásd az 1.3. szakaszt).
●	 Nem megfelelő vízkőmentesítő oldat. ●	  Csak engedélyezett vízkőmentesítő oldatot használjon (lásd 1. Rendeltetés-

szerű használat).
●	 A szivattyú/a motor hibás. ●	 Ellenőriztesse/javíttassa meg a szivattyút/motort egy megbízott REMS 

márkaszervizzel.
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6.	 Hulladékkezelés
	 A REMS Calc-Push készüléket tilos a használati ideje lejártával a háztartási 

hulladék közé helyezni, de a törvényi előírásoknak megfelelően kell ártalmat-
lanítani.

7.	 Gyártói garancia
	 A garancia az új termék első felhasználójának történő átadástól számítva 12 

hónapig tart. Az átadás időpontja az eredeti vásárlási bizonylatok beküldésével 
igazolandó, melyeknek tartalmazniuk kell a vásárlás időpontját és a termék 
megnevezését. Valamennyi, garanciális időn belül fellépő működési rendelle-
nesség, ami bizonyíthatóan gyártási-, vagy anyaghibára vezethető vissza, 
térítésmentesen kerül javításra. A hiba kijavításával a garancia ideje nem 
hosszabbodik meg és nem kezdődik újra. Azokra a hibákra, amik természetes 
elhasználódásra, szakszerűtlen, vagy gondatlan kezelésre, az üzemeltetési 
leírás figyelmen kívül hagyására, nem megfelelő segédanyag használatára, 
túlzott igénybevételre, nem rendeltetésszerű használatra, saját, vagy idegen 
beavatkozásokra, vagy más olyan okokra vezethetők vissza, amiket a REMS 
nem vállal, a garancia kizárt. 

	 Garanciális javításokat csak az erre jogosult szerződéses REMS márkaszervizek 
végezhetnek. Reklamációkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket 
előzetes beavatkozás nélkül és szét nem szerelt állapotban juttatják el egy erre 
jogosult szerződéses REMS márkaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonát képezik. 

	 A szervizbe történő oda- és visszaszállítás költségét a felhasználó viseli. 
	 Az autorizált szerződéses REMS márkaszervizek listája megtalálható a www.

rems.de címen. Az itt fel nem tüntetett országok esetében a terméket el kell 
juttatni az alábbi címre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladó törvényes jogait a felhasznállóval 
szemben, főleg a jótálláshoz való jog hibák esetén, mint követelések szándékos 
kötelezettségszegés alapján és a termékfelelősségi jogi igények, ez a garanciát 
nem korlátozza. 

	 Erre a garanciára a német jog előírásai vonatkoznak, a német nemzetközi 
magánjog rendelkezései és az Egyesült Nemzetek szerződésekről és nemzet-
közi áruvásárlásról szóló egyezmények (CISG) kizárásával. Világszerte érvé-
nyes gyártói garancia szolgáltatója a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 
71332 Waiblingen, Németország.

8.	 Tartozékok jegyzéke
	 A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de → Letöltések → Robbantott ábrák.
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Prijevod izvornih uputa za rad
Sl. 1 – 3

1	 Navojni poklopac
2	 Spremnik
3	 Poluga
4	 Pregibna sklopka
5	 Jedinica pumpe

Opće sigurnosne upute za elektroalate
		 UPOZORENJEUPOZORENJE
Pročitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehničke podatke prilo-
žene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridržavanja sljedećih uputa mogu dovesti 
do električnog udara ili pak izbijanja požara i/ili teških ozljeda.

Sačuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam „Elektroalat“ korišten u sigurnosnim napucima odnosi se na električni alat 
koji se napaja sa strujne mreže (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez 
kabela).

1)	 Sigurnost na radu
a)	 Radno mjesto i njegovo okruženje držite čistim i dobro osvijetljenim. Nered 

ili nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na 
radu.

b)	 Ne radite elektroalatom u okruženju u kojem postoji opasnost od eksplozije, 
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekućine i plinovi ili zapaljive praškaste 
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c)	 Tijekom korištenja elektroalata držite djecu i druge osobe na sigurnoj 
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uređaja od izratka ili mjesta rada 
može se dogoditi da nad elektroalatom izgubite kontrolu.

2)	 Sigurnost pri radu s električnom strujom
a)	 Utikač za priključenje elektroalata u struju mora odgovarati utičnici. Ni u 

kojem slučaju utikač se ne smije mijenjati ili prilagođavati. Ne koristite 
nikakav prilagodni (adapterski) utikač zajedno s elektroalatom koji ima 
zaštitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice 
smanjuju rizik električnog udara.

b)	 Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim površinama poput cijevi, ogrjevnih 
tijela, štednjaka i hladnjaka. Ako je Vaše tijelo uzemljeno postoji povišeni rizik 
od električnog udara.

c)	 Elektroalat ne izlažite kiši ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik 
električnog udara.

d)	 Priključni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nošenje elek-
troalata, kvačenje ili kako biste izvukli utikač iz utičnice. Priključni kabel 
čuvajte podalje od topline, ulja, oštrih bridova ili pomičnih dijelova. Oštećeni 
ili zapleteni kabel povisuje rizik od električnog udara.

e)	 Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produžne kabele koji 
su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produžnog kabela prikladnog za 
rad na otvorenom smanjuje rizik od električnog udara.

f)	 Ako je rad elektroalata u vlažnom okruženju neizbježan, koristite nadstrujnu 
zaštitnu sklopku. Primjena nadstrujne zaštitne sklopke smanjuje rizik električnog 
udara.

3)	 Sigurnost osoba
a)	 Budite pažljivi, pazite na ono što radite, radu s elektroalatom pristupajte 

razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, 
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepažnje pri korištenju 
elektroalata može izazvati ozbiljne ozljede.

b)	 Nosite opremu i sredstva za osobnu zaštitu na radu, te uvijek zaštitne 
naočale. Nošenje sredstava osobne zaštite na radu, poput respiratorne maske, 
neklizajuće sigurnosne obuće, zaštitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i načinu 
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c)	 Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat isključen 
prije nego što ga priključite na električnu mrežu odnosno na baterijsko 
napajanje te prije nego što ga uzmete i krenete premještati. Ako prilikom 
nošenja elektroalata držite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uključenom 
sklopkom priključite na mrežu, može doći do nezgode.

d)	 Uklonite alate za podešavanje uređaja i ključeve za vijke prije nego što 
uključite elektroalat. Komad alata ili ključ, ako se nađu u rotirajućem dijelu 
elektroalata, mogu prouzročiti ozljeđivanje.

e)	 Izbjegavajte neprirodan položaj tijela. Zauzmite siguran stav i položaj pri 
radu te u svakom trenutku budite u ravnoteži. Na taj ćete način imati bolju 
kontrolu nad elektroalatom u neočekivanim situacijama.

f)	 Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi široko radno odijelo niti nakit. 
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od 
pokretnih dijelova uređaja. Pokretni, rotirajući dijelovi uređaja ili izratka mogu 
zahvatiti široko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g)	 Ako se na uređaj mogu montirati usisivači ili naprave za hvatanje prašine, 
priključite ih i koristite na ispravan način. Oprema za isisavanje prašine 
smanjuje opasnost od iste.

h)	 Ne dopustite da Vas uljuljka lažni osjećaj sigurnosti i nemojte zanemarivati 
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat čak ni kada ste se, nakon 
višekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje može 
u djeliću sekunde dovesti do teških ozljeda.

4)	 Način primjene i rad s elektroalatom
a)	 Ne preopterećujte elektroalat. Za Vaš rad upotrebljavajte elektroalat koji je 

upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u 
propisanom području opterećenja, radit ćete brže i sigurnije.

b)	 Ne koristite elektroalat čija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se više ne 
može uključiti ili isključiti opasan je te ga se mora popraviti.

c)	 Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego što pristu-
pite podešavanju uređaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego što 
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprječavaju nehotično 
pokretanje elektroalata.

d)	 Nekorištene elektroalate čuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite korištenje 
elektroalata osobama koje nisu upoznate s načinom korištenja ili koje nisu 
pročitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e)	 O elektroalatima i korištenom alatu brinite se s pažnjom. Provjerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu 
slomljeni ili tako oštećeni da to može utjecati na ispravan rad elektroalata. 
Prije korištenja elektroalata pobrinite se za popravak oštećenih dijelova. 
Brojnim nesrećama pri radu uzrok leži u slabom ili nedovoljnom održavanju 
elektroalata.

f)	 Rezne alate držite oštrima i čistima. Brižno održavani rezni alati s oštrim 
rubovima manje i rjeđe zapinju, te ih je lakše voditi.

g)	 Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu 
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviđen može 
dovesti do opasnih situacija.

h)	 Održavajte ručke i rukohvate suhim, čistim i bez tragova ulja ili masti. 
Skliske ručke i rukohvati otežavaju sigurno vođenje i kontrolu nad elektroalatom 
u neočekivanim situacijama.

5)	 Servis
a)	 Popravke Vašeg elektroalata prepustite stručnjacima, uz primjenu isključivo 

originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ćete način osigurati zadržavanje trajne 
sigurnosti elektroalata.

Sigurnosne upute za električnu pumpu za dekalcifikaciju
REMS Calc-Push
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
Pročitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehničke podatke prilo-
žene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridržavanja sljedećih uputa mogu dovesti 
do električnog udara ili pak izbijanja požara i/ili teških ozljeda.

Sačuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

●	 Nemojte se koristiti uređajem REMS Calc-Push, ako je oštećen. Postoji 
opasnost od nesreće.

●	 Priključite elektroalat razreda zaštite I samo na utičnicu/produžni kabel  
s ispravnim zaštitnim vodičem. Postoji opasnost od strujnog udara.

●	 Prije svake primjene provjerite da crijeva i brtve nisu oštećeni. Oštećena 
crijeva mogu pući i prouzročiti ozljede.

●	 Za REMS Calc-Push koristite samo originalna crijeva, armature i spojnice. 
Na taj ćete način osigurati zadržavanje trajne sigurnosti uređaja REMS Calc-Push.

●	 Pazite da je REMS Calc-Push pri radu suh te da stoji vodoravno. Prodiranje 
vode u električni uređaj uvećava rizik od električnog udara.

●	 Ne zatvarajte navojni poklopac kada u instalaciju ili spremnik pumpate 
otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom kemijskih reakcija mogu nastati 
isparenja koja spremnik stavljaju pod tlak, uslijed čega može doći do ozljeda i/ili 
materijalne štete.

●	 Pratite otopinu sredstva za dekalcifikaciju u spremniku. Čim se počnu 
razvijati jake reakcije (isparenja), razrijedite otopinu sredstva za dekalcifi-
kaciju. Mogu se razviti isparenja koja mogu uzrokovati ozljede i/ili materijalnu 
štetu.

●	 Pratite dopušta li cijev iz koje treba ukloniti kamenac minimalni protok 
otopine sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguća.

●	 Rabite isključivo sredstva za dekalcifikaciju odobrena za primjenu s REMS 
Calc-Push, pogledajte 1. Namjenska upotreba. Prilikom korištenja drugih 
kiselina, REMS Calc-Push se može uništiti.

●	 Nikada nemojte miješati različita sredstva za dekalcifikaciju. Miješanje 
različitih sredstava za dekalcifikaciju može dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili mate­
rijalnih oštećenja.

●	 Prije dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju uvjerite se da ni u spre-
mniku niti u crijevima nema ostataka starih otopina sredstava za dekalci-
fikaciju Neželjeno miješanje različitih otopina sredstava za dekalcifikaciju može 
dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalnih oštećenja.

●	 Uređaj REMS Calc-Push priključujte isključivo na neoštećene, nepropusne 
instalacije. Curenje otopina sredstava za dekalcifikaciju može dovesti do tjele­
snih ozljeda i/ili materijalnih oštećenja.

●	 Otopinu sredstava za dekalcifikaciju treba po završetku radova neutralizi-
rati i isprazniti spremnik (2). Spremnik, pumpe i crijeva treba također 
neutralizirati i očistiti. Isparenja zaostalih otopina sredstava za dekalcifikaciju 
mogu oštetiti pumpu za dekalcifikaciju.

●	 Uređaj REMS Calc-Push nemojte prskati mlazom tekućine čak ni kada ga 
želite očistiti. Prodiranje vode u električni uređaj uvećava rizik od električnog 
udara.

●	 Uređajem REMS Calc-Push nemojte pumpati zapaljive ili eksplozivne teku-
ćine kao što su benzin, ulje, alkohol ili otapala. Isparenja ili tekućine se tako 
mogu zapaliti ili eksplodirati.

hrv	 hrv

55



hrv	 hrv
●	 Nemojte raditi uređajem REMS Calc-Push u okruženjima u kojima postoji 

opasnost od eksplozije. Isparenja ili tekućine se tako mogu zapaliti ili eksplodirati.
●	 Zaštitite uređaj REMS Calc-Push od mraza. Uređaj REMS Calc-Push se može 

oštetiti. Ispraznite tijelo pumpe, spremnik i crijeva uređaja.
●	 Nikada nemojte ostavljati REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U slučaju 

duljih pauza u radu, isključite uređaj, izvucite strujni utikač te eventualno 
odvojite crijeva i utikače. U slučaju da električni uređaj radi bez nadzora, moguće 
su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu štetu ili ozljede. 

●	 Nemojte dulje vrijeme raditi uređajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog 
cijevnog sustava. REMS Calc-Push se može oštetiti uslijed pregrijavanja.

●	 Djeca i osobe koje na temelju svojih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u mogućnosti sigurno 
rukovati uređajem REMS Calc-Push, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili 
upućivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od 
pogrešnog rukovanja i ozljeđivanja.

●	 Prepustite REMS Calc-Push na korištenje samo osobama koje su upućene 
u rukovanje istim. Mladež smije rukovati uređajem samo ako je starija od 16 
godina, ako im služi u svrhu školovanja (obučavanja) te ako se to rukovanje 
obavlja pod nadzorom stručne osobe.

●	 Redovito provjeravajte ispravnost priključnog i produžnih kabela uređaja 
REMS Calc-Push. U slučaju oštećenja predajte ga stručnjaku u ovlaštenom 
REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

●	 Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno označene produžne 
kabele dovoljnog poprečnog presjeka. Produžni kabeli dugi do 10 m trebaju 
imati presjek 1,5 mm², a presjek onih dugih od 10 – 30 m treba biti 2,5 mm².

Tumačenje simbola

		 UPOZORENJEUPOZORENJE  	 Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slučaju 
nepoštivanja naputaka moguće teške (trajne) ozljede sa smrtnim 
posljedicama.

		 OPREZOPREZ  	 Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slučaju nepoštivanja 
naputaka moguće blaže ozljede.

NAPOMENANAPOMENA  	 Materijalna šteta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti 
od ozljeda.

 	 Prije prvog korištenja pročitajte upute za rad

	 Nosite zaštitne naočale

	 Nosite masku za zaštitu dišnih organa

	 Nosite antifone

	 Nosite zaštitne rukavice

 	 REMS Calc-Push odgovara razredu zaštite I

 	 Ekološki primjereno zbrinjavanje u otpad

 	 CE oznaka sukladnosti

1.	 Tehnički podaci
Namjenska upotreba
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
REMS Calc-Push je predviđen za dekalcifikaciju cjevovoda u instalacijama, grijačima 
i izmjenjivačima vode. Smiju se koristiti sljedeća sredstva za dekalcifikaciju i to u 
navedenim koncentracijama:
Octena kiselina (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Solna kiselina (HCI) 	 ≤ 10 %,
Limunska kiselina (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Mravlja kiselina (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Fosforna kiselina (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Sulfaminska kiselina (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Svi ostali načini primjene, uključujući i primjenu drugih sredstava za dekalcifikaciju, 
nenamjenski su i stoga nedopušteni.

1.1	 Sadržaj isporuke
	 Električna pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna crijeva s tekstilnim 

ojačanjem, 2 dvostruke reducirane nazuvice ⅜ʺ-½ʺ, 2 dvostruke reducirane 
nazuvice ½ʺ-¾ʺ, upute za rad.

1.2	 Kataloški brojevi artikala
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Područje rada
	 Korisni volumen spremnika	 21 l
	 Visina dobave	 ≤ 10 m
	 Kapacitet	 ≤ 30 l/min
	 Tlak pumpanja	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Temperatura otopine za dekalcifikaciju	 ≤ 50°C

1.4	 Električni podaci	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Stupanj zaštite	 I
	 Stupanj zaštite motora	 IP 55

1.5	 Dimenzije
	 D × Š × V	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Težina	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Podaci o buci
	 Emisija buke na 	 LpA = 70 dB (A) 

radnom mjestu	 K = 3 dB (A)

2.	 Puštanje u rad
	 NAPOMENANAPOMENA  
	 REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviđen da bude neprekidno 

priključen na postrojenje. Po završetku radova odvojite sva crijeva s postrojenja. 
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

2.1	 Električni priključak

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Pazite na napon mreže! Prije priključivanja uređaja REMS Calc-Push provje-

rite odgovara li napon naveden na natpisnoj pločici uređaja naponu električne 
mreže. Električne uređaje razreda zaštite I priključite samo na utičnicu odnosno 
produžni kabel s ispravnim zaštitnim kontaktom. Na gradilištima, u vlažnim 
okruženjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sličnim mjestima 
uporabe REMS Calc-Push se smije priključiti na električnu mrežu samo preko 
zaštitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije čim odvodna 
struja prekorači 30 mA u vremenu od 200 ms.

2.2	 Priključivanje uređaja REMS Calc-Push na sustav za dekalcifikaciju 
	 Sustav iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cijevi za dovod i odvod vode. 

U potpunosti ispraznite sustav. Postavite zaporne ventile na dovod i odvod. 
Jedno od dva crijeva s tekstilnim ojačanjem uređaja REMS Calc-Push spojite 
s zapornim ventilom u dovodu, a drugo sa zapornim ventilom u odvodu.

3.	 Rad
	  Nosite zaštitne naočale

	  Nosite masku za zaštitu dišnih organa

	  Nosite antifone

	  Nosite zaštitne rukavice

	 NAPOMENANAPOMENA  
	 REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviđen da bude neprekidno 

priključen na postrojenje. Po završetku radova odvojite sva crijeva s postrojenja. 
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

	 		 OPREZOPREZ  
	 Opasnost od kemijskih opeklina sredstvom odnosno otopinom sredstva 

za dekalcifikaciju. Pritegnute navojne priključke crijeva i redovito provjeravajte 
nepropusnost.

	 Sredstva za dekalcifikaciju moraju se primjenjivati u skladu s lokalnim ili naci-
onalnim propisima. Transport, skladištenje, rukovanje i primjena sredstava za 
dekalcifikaciju mogu biti opasni. Zato je neophodno točno se pridržavati propisa 
koji se tiču očuvanja sigurnosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte sukladno 
navodima proizvođača sredstva za dekalcifikaciju.

	 Odaberite sredstvo za dekalcifikaciju koje je pod točkom 1. „Namjenska upotreba“ 
navedeno kao dopušteno i prikladno za sustav koji treba dekalcificirati. Otvorite 
navojni poklopac (1) spremnika (2). Napunite spremnik vodom sukladno omjeru 
miješanja. Dodajte sredstvo za dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajući 
omjer mješavine. Polugu (3) ventila za promjenu smjera postavite u pravcu 
crijeva koje je priključeno na zaporni ventil u dovodu. Otvorite zaporni ventil. 
Uključite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu sklopku (4). Upumpajte 
sredstvo za dekalcifikaciju u sustav. Pravovremeno isključite REMS Calc-Push. 
Pumpa ne smije raditi na suho! Zatvorite zaporni ventil. Prema potrebi dodajte 
još otopine sredstva za dekalcifikaciju te ju na isti način upumpajte u sustav. 
Ponavljajte ovaj postupak dok ne napunite sustav. Pustite otopinu sredstva za 
dekalcifikaciju da kruži kroz sustav. Kako biste uvećali učinak sredstva za 
dekalcifikaciju, dok pumpa radi, u određenim vremenskim intervalima mijenjajte 
smjer protoka okretanjem poluge (3). Nemojte zatvarati navojni poklopac (1) 
kako bi isparenja koja se razvijaju u sklopu dekalcifikacije mogla izići van. 

	 NAPOMENANAPOMENA  
	 Ako se stvara velika količina pjene, isključite REMS Calc-Push i pričekajte da 

pjena nestane. Eventualno dodajte nešto vode kako biste smanjili stvaranje 
pjene. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima proizvođača sredstva za 
dekalcifikaciju.
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5.	 Smetnje
	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Prije otklanjanja smetnji na uređaju REMS Calc-Push isključite uređaj pritiskom na pregibnu sklopku (4) i izvucite strujni utikač!

5.1	 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomoć:
●	 Crijevo/crijevni spoj propušta. ●	 Zamijenite crijevo/brtvu, obratite pozornost na otpornost na kiselinu.
●	 Crijevo je začepljeno. ●	 Otklonite začepljenje.
●	 Spremnik (2) je prazan. ●	 Spremnik (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3. 

Rad).
●	 Priključni kabel je neispravan. ●	 Zamjenu priključnog kabela prepustite stručnom osoblju ili ovlaštenoj servisnoj 

radionici tvrtke REMS.
●	 Kvar pumpe/motora. ●	 Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlaštenoj servisnoj 

radionici tvrtke REMS.

5.2	 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja tlak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomoć:
●	 Prekoračena maksimalna visina dobave. ●	 Provjerite visinu dobave (pogledajte 1.3).
●	 Neodgovarajuća otopina sredstva za dekalcifikaciju. ●	 Koristite samo dopuštena otopine sredstva za dekalcifikaciju 

(pogledajte 1. Namjenska upotreba).
●	 Kvar pumpe/motora. ●	 Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlaštenoj servisnoj 

radionici tvrtke REMS.
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	 Kada se prestanu stvarati mjehurići, postupak dekalcifikacije je okončan ili je 

otopina sredstva za dekalcifikaciju istrošena. Kako biste to ustanovili, provjerite 
pH-vrijednost. Ako je pH-vrijednost > 4, otopina sredstva za dekalcifikaciju je 
istrošena.

	 REMS Calc-Push smije raditi najviše 2 sata, nakon čega treba napraviti stanku 
u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne smije biti veća od 50°C. 

	 Po završetku dekalcifikacije isključite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu 
sklopku (4). Pričekajte da otopina iz sustava istječe natrag u spremnik. Pravo-
vremeno zatvorite zaporni ventil kako otopina ne bi iscurjela iz spremnika (2). 
Isteklu otopinu sredstva za dekalcifikaciju dodajte radi neutralizacije neutrali-
zirajućoj tekućini odnosno prahu, tako da pH-vrijednost bude između 6,5 i 9,5. 
Tako neutraliziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju zbrinite tako da ne 
ugrozite okoliš. Ponavljajte postupak sve dok iz sustava ne uklonite svu neutra-
liziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Naposljetku isperite sustav čistom 
vodom. Poštujte nacionalne propise.

	 Nakon dekalcifikacije spremnik, pumpu i crijeva uređaja REMS Calc-Push 
isperite neutralizirajućom razvodnjenom tekućinom odnosno neutralizirajućim 
praškom otopljenim u vodi. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima 
proizvođača sredstva za neutralizaciju. Postupak je završen kada se dostigne 
pH-vrijednost između 6,5 i 9,5.

	 NAPOMENANAPOMENA  
	 Opasnost od smrzavanja: Ako se REMS Calc-Push izlaže temperaturama ≤ 

5°C, tijelo pumpe, spremnik i crijeva treba u potpunosti isprazniti kako bi se 
izbjegla oštećenja. Ovaj se postupak preporučuje i ako se pumpa dulje vrijeme 
ne koristi na normalnim temperaturama.

4.	 Održavanje
	 Bez obzira na radove održavanja navedene u nastavku, preporučujemo da 

REMS Calc-Push najmanje jednom godišnje predate ovlaštenom REMS-ovom 
servisu radi inspekcije i ponovne provjere električnih uređaja. U Njemačkoj se 

takve ponovne provjere električnih uređaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i 
propisom o sprječavanju nesreća na radu DGUV propis 3 „Električna postrojenja 
i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu električnu opremu. Osim toga se 
treba pridržavati odgovarajućih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i 
propisa koji vrijede na mjestu primjene.

4.1	 Održavanje

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Prije radova na održavanju izvucite strujni utikač iz utičnice!
	 Redovito čistite REMS Calc-Push, osobito onda kada ga dulje vrijeme nećete 

koristiti, pogledajte i pod 3. Radi čišćenja jedinicu pumpe (5) možete okretanjem 
ulijevo skinuti sa spremnika (2) (sl. 3). Čuvajte REMS Calc-Push na mjestu 
zaštićenom od mraza. Prije svake uporabe provjerite jesu li crijeva, spojnice 
crijeva i brtve neoštećeni. Zamijenite oštećena crijeva i brtve. Prije skladištenja 
i transporta, krajeve crijeva zatvorite čepovima.

	 Plastične dijelove čistite samo prikladnim sredstvom za čišćenje ili prebrišite 
vlažnom krpom s blagom otopinom sapunice. Ne upotrebljavajte uobičajena 
sredstva za čišćenje u kućanstvu. Ona sadrže različite kemikalije koje mogu 
oštetiti dijelove od plastike. Za čišćenje nipošto nemojte koristiti benzin, terpentin, 
otapala ili slične proizvode.

	 Pazite na to da tekućine ni u kom slučaju ne dospiju na odnosno u unutrašnjost 
motora pumpe.

4.2	 Inspekcije / popravci

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Prije radova na održavanju i popravaka izvući utikač iz mrežne utičnice! 

Ove radove smije obavljati samo stručno osoblje.

6.	 Odlaganje u otpad
	 REMS Calc-Push se po isteku radnog vijeka ne smije odložiti u komunalni 

otpad, nego ga se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima.

7.	 Jamstvo proizvođača
	 Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. 

Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrđuje se predočenjem 
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti označen naziv/oznaka 
artikla i datum kupnje. Sve greške u radu uređaja nastale unutar jamstvenog 
roka, a za koje se dokaže da su uzrokovane pogreškama u proizvodnji ili 
materijalu, odstranit će se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka 
jamstveni rok se ne produžuje niti se obnavlja. Štete, čiji se uzrok može svesti 
na prirodno habanje, nestručnu uporabu ili zlouporabu uređaja, nepoštivanje 
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajućih sredstava za rad, preoptere-
ćivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tuđe zahvate u uređaj ili druge 
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaćene jamstvom. 

	 Zahvate obuhvaćene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlaštene 
servisne radionice. Reklamacije će biti priznate samo ako se uređaj dostavi u 
neku od ovlaštenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata 
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasništvo tvrtke 
REMS. 

	 Troškove transporta do i od radionice snosi korisnik. 
	 Popis REMS ugovornih radionica možete pronaći na internetskoj stranici  

www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod možete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels
hauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a 
osobito glede prava na reklamacije prema prodavaču u slučaju nedostataka 
kod kupljenog proizvoda kao i potraživanja zbog namjernog kršenja obveza 
i jamstva proizvođača ovim jamstvom ostaju netaknuta. 

	 Za ovo jamstvo vrijedi njemačko pravo uz izuzeće referentnih propisa njemačkog 
Međunarodnog privatnog prava te uz izuzeće sporazuma Ujedinjenih Nacija o 
ugovorima koji se tiču međunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog 
proizvođačkog jamstva koje vrijedi u čitavom svijetu je tvrtka REMS GmbH & 
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8.	 Popisi rezervnih dijelova
	 Popise rezervnih dijelova potražite na adresi www.rems.de → Downloads → 

Parts lists.
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srp	 srp
Prevod originalnog uputstva za rad
sl. 1 – 3

1	 Navojni poklopac
2	 Posuda
3	 Poluga
4	 Pregibni prekidač
5	 Pumpna jedinica

Opšte bezbednosne napomene za elektroalate
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
Pročitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehničke podatke 
priložene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvažavanja sledećih uputstava 
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja požara i/ili teških povreda.

Sačuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam „Elektroalat“ koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na 
električni alat koji se napaja sa strujne mreže (putem kabla) ili radi na baterijski 
pogon (bez kabla).

1)	 Bezbednost na radnom mestu
a)	 Radno područje održavajte čistim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna 

osvetljenost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesreća na radu.
b)	 Nemojte da radite elektroalatom u okruženju u kom postoji opasnost od 

eksplozije odnosno u kom se nalaze zapaljive tečnosti i gasovi ili zapaljive 
praškaste materije. Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili 
isparenja.

c)	 Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze 
na bezbednoj udaljenosti. Ako Vam se odvlači pažnja, možete izgubiti kontrolu 
nad elektroalatom.

2)	 Bezbednost pri rukovanju električnom opremom
a)	 Utikač za priključenje elektroalata u struju mora da odgovara utičnici. 

Utikač se ni na koji način ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni 
(adapterski) utikač zajedno s elektroalatom koji ima zaštitno uzemljenje. 
Originalni, nepromenjeni utikači i odgovarajuće utičnice umanjuju rizik od strujnog 
udara.

b)	 Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljašnjim površinama, kao što su cevi, 
grejna tela, pećnice i frižideri. Ako Vam je telo uzemljeno, postoji povišen rizik 
od strujnog udara.

c)	 Ne izlažite elektroalat kiši ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povećava rizik 
od strujnog udara.

d)	 Nemojte da koristite priključni kabl nenamenski, npr. za nošenje elektroalata, 
kačenje ili izvlačenje utikača iz utičnice. Priključni kabl čuvajte dalje od 
toplote, ulja, oštrih ivica ili pokretnih delova. Oštećeni ili zamršeni kablovi 
povećavaju rizik od strujnog udara.

e)	 Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produžne kablove 
koji su prikladni i za rad na otvorenom. Korišćenje produžnog kabla prikladnog 
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f)	 Ako je rad elektroalata u vlažnom okruženju neizbežan, koristite zaštitni 
uređaj diferencijalne struje. Upotreba zaštitnog uređaja diferencijalne struje 
umanjuje rizik od strujnog udara.

4)	 Lična bezbednost
a)	 Budite pažljivi, pazite na ono što radite, a radu s elektroalatom pristupajte 

razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem 
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepažnje pri 
korišćenju elektroalata može da izazove ozbiljne povrede.

b)	 Nosite opremu i sredstva za ličnu zaštitu na radu i obavezno zaštitne naočare. 
Nošenje sredstava za ličnu zaštitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuće 
sigurnosne obuće, zaštitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i načina upotrebe 
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c)	 Izbegavajte nehotično puštanje u rad. Uverite se da je elektroalat isključen 
pre nego što ga priključite na električnu mrežu odnosno na baterijsko 
napajanje, a posebno pre nego što ga uzimate i premeštate. Ako prilikom 
nošenja elektroalata držite prst na prekidaču ili ako elektroalat sa uključenim 
prekidačem priključite na mrežu, može doći do nezgode.

d)	 Uklonite alat za podešavanje i odvijače pre nego što uključite elektroalat. 
Komad alata ili ključ, ako se nađu u rotirajućem delu elektroalata, mogu da 
prouzrokuju povrede.

e)	 Izbegavajte neprirodan položaj tela. Zauzmite siguran stav i položaj pri radu 
i u svakom trenutku budite u ravnoteži. Na taj način ćete imati bolju kontrolu 
nad elektroalatom u neočekivanim situacijama.

f)	 Nosite odgovarajuću odeću. Nemojte da nosite široku odeću niti nakit. 
Pobrinite se da vam kosa i odeća budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih 
delova uređaja. Pokretni, rotirajući delovi uređaja ili obratka mogu da zahvate 
široku odeću, nakit ili dugu kosu.

g)	 Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prašine, 
treba ih pravilno priključiti i koristiti. Korišćenjem opreme za isisavanje prašine 
smanjuje se opasnost od oštećenja koja mogu nastati zbog delovanja prašine.

h)	 Ne dopustite da Vas uljuljka lažni osećaj bezbednosti i nemojte da 
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat čak ni 
kada ste se, nakon višekratnog korišćenja, upoznali sa radom elektroalata. 
Nemarno rukovanje može u deliću sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4)	 Način upotrebe i rad sa elektroalatom
a)	 Ne preopterećujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za 

takav rad i namenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom 
rasponu snage, radićete brže i bezbednije.

b)	 Nemojte da koristite elektroalat čiji je prekidač neispravan. Elektroalat koji 
više ne može da se uključi ili isključi je opasan i mora da se popravi.

c)	 Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego što počnete 
da podešavate uređaj, menjate delove opreme ili pre nego što elektroalat 
sklonite na stranu. Ove preventivne mere sprečavaju nehotično uključivanje i 
pokretanje elektroalata.

d)	 Elektroalate koje ne koristite čuvajte van domašaja dece. Osobama koje 
nisu upoznate sa načinom upotrebe ili koje nisu pročitale ovo uputstvo 
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih 
koriste neiskusne osobe.

e)	 O elektroalatima i pratećoj opremi se brinite s pažnjom. Proverite da li 
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni 
ili oštećeni tako da to može da utiče na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe 
elektroalata prepustite oštećene delove na popravku. Brojnim nesrećama pri 
radu uzrok leži u slabom ili nedovoljnom održavanju elektroalata.

f)	 Pobrinite se da rezni alati budu oštri i čisti. Pažljivo održavani rezni alati sa 
oštrim ivicama se manje i ređe zaglavljuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g)	 Koristite elektroalat, prateću opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog 
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate 
da izvršite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviđen može da 
dovede do opasnih situacija.

h)	 Održavajte ručke i rukohvate čistim i neumašćenim. Klizave ručke i rukohvati 
otežavaju bezbedno vođenje i kontrolu nad elektroalatom u neočekivanim 
situacijama.

5)	 Servis
a)	 Popravke elektroalata prepustite stručnjacima, uz primenu isključivo 

originalnih rezervnih delova. Na taj način ćete da osigurate očuvanje trajne 
bezbednosti elektroalata.

Bezbednosne napomene za električnu pumpu  
za dekalcifikaciju REMS Calc-Push
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
Pročitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehničke podatke 
priložene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvažavanja sledećih uputstava 
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja požara i/ili teških povreda.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.
●	 Nemojte da koristite uređaj REMS Calc-Push ako je oštećen. Postoji opasnost 

od nesreće.
●	 Priključite elektroalat klase zaštite I samo na utičnicu odnosno produžni 

kabl sa ispravnim zaštitnim kontaktom. Postoji opasnost od strujnog udara.
●	 Pre svake upotrebe proverite da li su creva i zaptivke bez oštećenja. Oštećena 

creva mogu da puknu i prouzrokuju povrede.
●	 Za REMS Calc-Push koristite samo originalna creva, armature i spojnice. Na 

taj način ćete da osigurate očuvanje trajne bezbednosti uređaja REMS Calc-Push.
●	 Uređaj REMS Calc-Push treba prilikom rada da bude suv i u vodoravnom 

položaju. Prodiranje vode u električni uređaj uvećava rizik od strujnog udara.
●	 Nemojte da zatvarate navojni poklopac kada u instalaciju ili posudu pumpate 

rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom hemijskih reakcija mogu da nastanu 
isparenja koja posudu stavljaju pod pritisak, usled čega može doći do povreda 
i/ili materijalne štete.

●	 Pratite rastvor sredstva za dekalcifikaciju u posudi. Čim počnu da se razvijaju 
jake reakcije (isparenja), razredite rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Mogu 
da nastanu isparenja koja mogu uzrokovati povrede i/ili materijalnu štetu.

●	 Pratite da li cev iz koje treba ukloniti kamenac dopušta minimalni protok 
rastvora sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguća.

●	 Koristite isključivo sredstva za dekalcifikaciju koja su odobrena za upotrebu 
sa REMS Calc-Push, pogledajte 1. Namenska upotreba. Prilikom korišćenja 
drugih kiselina, REMS Calc-Push se može uništiti.

●	 Nikada nemojte da mešate različita sredstva za dekalcifikaciju. Mešanje 
različitih sredstava za dekalcifikaciju može da dovde do povreda i/ili materijalnih 
oštećenja.

●	 Pre dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju, uverite se da ni u posudi 
ni u crevima nema ostataka starih rastvora sredstava za dekalcifikaciju 
Neželjeno mešanje različitih rastvora sredstava za dekalcifikaciju može da dovede 
do povreda i/ili materijalnih oštećenja.

●	 Uređaj REMS Calc-Push priključujte isključivo na neoštećeno, nepropusno 
postrojenje. Curenje rastvora sredstava za dekalcifikaciju može da dovede do 
povreda i/ili materijalnih oštećenja.

●	 Rastvore sredstava za dekalcifikaciju treba po završetku radova neutralizovati, 
a posudu (2) isprazniti. Posudu, pumpe i creva takođe treba neutralizovati i 
očistiti. Isparenja zaostalih rastvora sredstava za dekalcifikaciju mogu da oštete 
pumpu za dekalcifikaciju.

●	 Uređaj REMS Calc-Push nemojte da prskate mlazom tečnosti čak ni kada želite 
da ga očistite. Prodiranje vode u električni uređaj uvećava rizik od strujnog udara.

●	 Uređajem REMS Calc-Push nemojte da pumpate zapaljive ili eksplozivne 
tečnosti kao što su benzin, ulje, alkohol ili rastvarači. Isparenja ili tečnosti 
tako mogu da se zapale ili eksplodiraju.

●	 Nemojte da radite uređajem REMS Calc-Push u oblastima u kojima postoji 
opasnost od eksplozije. Isparenja ili tečnosti tako mogu da se zapale ili 
eksplodiraju.
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●	 Zaštitite uređaj REMS Calc-Push od mraza. Uređaj REMS Calc-Push može 

da se ošteti. Ispraznite telo pumpe, posudu i creva uređaja.
●	 Nikada nemojte da ostavljate REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U slučaju 

dužih pauza u radu isključite uređaj, izvucite strujni utikač i odvojite creva 
i utikače. U slučaju da električni uređaj radi bez nadzora, moguće su opasne 
situacije koje mogu da izazovu materijalnu štetu ili povrede. 

●	 Nemojte duže vreme da radite uređajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog 
cevovoda. Uređaj REMS Calc-Push može da se ošteti usled pregrevanja.

●	 Deca i osobe koje na osnovu svojih fizičkih, senzornih ili mentalnih 
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u mogućnosti 
bezbedno da rukuju uređajem REMS Calc-Push, ne smeju da ga koriste 
bez nadgledanja ili upućivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom 
postoji opasnost od pogrešnog rukovanja i povreda.

●	 Prepustite REMS Calc-Push na korištenje samo osobama koje su upućene 
u rukovanje istim. Omladina sme da rukuje električnim uređajem samo ako je 
starija od 16 godina, ako im služi u svrhu školovanja (obučavanja) odnosno ako 
se to rukovanje obavlja pod nadzorom stručne osobe.

●	 Redovno proveravajte ispravnost priključnog i produžnih kablova uređaja 
REMS Calc-Push. U slučaju oštećenja predajte ih na popravku ili zamenu 
stručnjaku u ovlašćenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

●	 Koristite samo za tu namenu odobrene i propisno označene produžne 
kablove dovoljnog poprečnog preseka. Produžni kablovi dugi do 10 m treba 
da imaju presek 1,5 mm², a presek onih koji su dugi od 10 – 30 m treba da je 
2,5 mm².

Tumačenje simbola
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  	Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u slučaju nepoštovanja 

mogla da izazove ozbiljne povrede (koje se ne mogu sanirati) 
pa čak i one sa smrtnim posledicama.

		 OPREZOPREZ   	 Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slučaju nepoštovanja 
mogla da izazove srednje teške povrede (koje se mogu sanirati).

 NAPOMENA NAPOMENA  	 Materijalna oštećenja, nije bezbednosna napomena! Nema 
opasnosti od povreda.

 	 Pre prve upotrebe pročitajte uputstvo za rad

 	 Nosite opremu za zaštitu očiju

 	 Nosite masku za zaštitu disajnih organa

 	 Nosite opremu za zaštitu sluha

 	 Nosite zaštitne rukavice

 	 REMS Calc-Push odgovara klasi zaštite I

 	 Ekološki primereno odlaganje u otpad

 	 CE oznaka usaglašenosti

1.	 Tehnički podaci
Namenska upotreba
		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
REMS Calc-Push je predviđen za dekalcifikaciju cevovoda u instalacijama, bojlerima 
i izmenjivačima vode. Smeju da se koriste sledeća sredstva za dekalcifikaciju i to 
u navedenim koncentracijama:
Sirćetna kiselina (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Sona kiselina (HCI) 	 ≤ 10 %,
Limunska kiselina (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Mravlja kiselina (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Fosforna kiselina (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Sulfaminska kiselina (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Svi ostali načini upotrebe, uključujući i upotrebu drugih sredstava za dekalcifikaciju, 
nenamenski su i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

1.1	 Sadržaj isporuke
	 Električna pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna creva sa tekstilnim 

ojačanjem, 2 dvostruke redukcione nazuvice ⅜ʺ-½ʺ, 2 dvostruke redukcione 
nazuvice ½ʺ-¾ʺ, uputstvo za rad.

1.2	 Kataloški brojevi artikala
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Radna oblast
	 Korisna zapremina rezervoara	 21 l
	 Visina pumpanja	 ≤ 10 m
	 Učinak pumpanja	 ≤ 30 l/min
	 Radni pritisak pumpanja	 ≤ 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Temperatura rastvora za dekalcifikaciju	≤ 50°C

1.4	 Električni podaci	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Klasa zaštite	 I
	 Stepen zaštite motora	 IP 55

1.5	 Dimenzije
	 D × Š × V	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Težina	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Informacije o buci
	 Emisija buke 	 LpA ≤ 70 dB (A) 

na radnom mestu	 K = 3 dB (A)

2.	 Puštanje u rad
	  NAPOMENA NAPOMENA  
	 REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviđen da bude neprekidno priključen 

na instalaciju. Po završetku radova odvojite sva creva sa postrojenja. REMS 
Calc-Push ne sme da radi bez nadzora.

2.1	 Električni priključak

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Pazite na napon mreže! Pre priključivanja uređaja REMS Calc-Push treba 

proveriti da li napon naveden na natpisnoj pločici uređaja odgovara naponu 
električne mreže. Električne uređaje klase zaštite I priključite samo na utičnicu 
odnosno produžni kabl sa ispravnim zaštitnim kontaktom. Na gradilištima, u 
vlažnim okruženjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sličnim 
mestima upotrebe uređaj REMS Calc-Push sme da se priključuje na električnu 
mrežu samo preko zaštitnog uređaja diferencijalne struje (FI-sklopke), koji prekida 
dovod energije čim odvodna struja prekorači 30 mA u vremenu od 200 ms.

2.2	 Priključivanje uređaja REMS Calc-Push na postrojenje za dekalcifikaciju 
	 Postrojenje iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cevi za dovod i odvod 

vode. U potpunosti ispraznite postrojenje. Postavite blokirne ventile na dovod 
i odvod. Jedno od dva creva sa tekstilnim ojačanjem uređaja REMS Calc-Push 
spojite sa blokirnim ventilom u dovodu, a drugo sa blokirnim ventilom u odvodu.

3.	 Rad
	  Nosite opremu za zaštitu očiju

	  Nosite opremu za zaštitu sluha

	  �Nosite masku za zaštitu disajnih organa

	  Nosite zaštitne rukavice

	  NAPOMENA NAPOMENA  
	 REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviđen da bude neprekidno priključen 

na instalaciju. Po završetku radova odvojite sva creva sa postrojenja. REMS 
Calc-Push ne sme da radi bez nadzora.

	 		 OPREZOPREZ  
	 Opasnost od hemijskih opekotina sredstvom odnosno rastvorom sredstva 

za dekalcifikaciju. Dobro zategnite navojne priključke creva i redovno im 
proveravajte nepropusnost.

	 Sredstva za dekalcifikaciju moraju da se koriste u skladu sa lokalnim ili 
nacionalnim propisima. Transport, skladištenje, rukovanje i upotreba sredstava 
za dekalcifikaciju mogu da budu opasni. Zato je nužno tačno se pridržavati 
propisa koji se tiču očuvanja bezbednosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte 
u skladu sa navodima proizvođača sredstva za dekalcifikaciju.

	 Pod tačkom 1. „Namenska upotreba“ navedeno kao dozvoljeno i prikladno 
za postrojenje koji treba dekalcifikovati. Otvorite navojni poklopac (1) posude 
(2). Napunite posudu vodom prema odnosu mešavine. Dodajte sredstvo za 
dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajući odnos mešavine. Polugu (3) ventila 
za promenu smera postavite u pravcu creva koje je priključeno na blokirni 
ventil u dovodu. Otvorite blokirni ventil. Uključite REMS Calc-Push pritiskom 
na pregibni prekidač (4). Upumpajte sredstvo za dekalcifikaciju u postrojenje. 
Isključite uređaj REMS Calc-Push u pravom trenutku. Pumpa ne sme da raditi 
na suvo! Zatvorite blokirni ventil. Po potrebi dodajte još rastvora sredstva za 
dekalcifikaciju pa ga na isti način upumpajte u postrojenje. Ponavljajte ovaj 
postupak dok ne napunite postrojenje. Pustite rastvor sredstva za dekalcifikaciju 
da kruži kroz postrojenje. Kako biste uvećali učinak sredstva za dekalcifikaciju, 
dok pumpa radi, u određenim vremenskim intervalima menjajte smer protoka 
okretanjem poluge (3). Nemojte da zatvarate navojni poklopac (1) kako bi 
isparenja koja se tokom dekalcifikacije stvaraju mogla da izađu napolje. 

	  NAPOMENA NAPOMENA  
	 Ako se stvara velika količina pene, isključite uređaj REMS Calc-Push i sačekajte 

da pena nestane. Eventualno dodajte malo vode kako biste smanjili stvaranje 
pene. Imajte na umu i postupajte u skladu sa navodima proizvođača sredstva 
za dekalcifikaciju.
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	 Kada prestanu da se stvaraju mehurići, postupak dekalcifikacije je dovršen ili je 

rastvor sredstva za dekalcifikaciju potrošen. Kako biste to ustanovili, proverite 
pH-vrednost. Ako je pH-vrednost > 4, rastvor sredstva za dekalcifikaciju je 
potrošen.

	 Uređaj REMS Calc-Push sme da radi najviše 2 sata, nakon čega treba napraviti 
pauzu u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne sme da bude veća od 
50°C. 

	 Po završetku dekalcifikacije isključite REMS Calc-Push pritiskom na pregibni 
prekidač (4). Sačekajte da rastvor iz postrojenja istekne nazad u posudu. U 
pravom trenutku zatvorite blokirni ventil kako rastvor ne bi iscureo iz posude 
(2). Rastvor sredstva za dekalcifikaciju koji je istekao radi neutralizacije dodajte 
neutralizirajućoj tečnosti odnosno prahu, tako da pH-vrednost bude između 6,5 i 
9,5. Tako neutralizovani rastvor sredstva za dekalcifikaciju odložite u otpad tako 
da ne ugrožava životnu sredinu. Ponavljajte postupak sve dok iz postrojenja ne 
uklonite sav neutralizovani rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Na kraju isperite 
postrojenje čistom vodom. Poštujte nacionalne propise.

	 Nakon dekalcifikacije posudu, pumpu i creva uređaja REMS Calc-Push isperite 
neutralizujućom razvodnjenom tečnošću odnosno neutralizujućim praškom 
rastvorenim u vodi. Imajte na umu i postupajte u skladu sa navodima proizvođača 
sredstva za neutralizaciju. Postupak je završen kada se dostigne pH-vrednost 
između 6,5 i 9,5.

	  NAPOMENA NAPOMENA  
	 Opasnost od smrzavanja: Ako se uređaj REMS Calc-Push izlaže temperaturama 

≤ 5°C, telo pumpe, posudu i creva treba u potpunosti isprazniti kako bi se 
izbegla oštećenja. Ovaj postupak se preporučuje i ako se pumpa duže vreme 
ne koristi na normalnim temperaturama.

4.	 Servisiranje
	 Bez obzira na radove održavanja navedene u nastavku, preporučujemo da 

REMS Calc-Push najmanje jednom godišnje predate ovlašćenoj ugovornoj 
radionici kompanije REMS radi inspekcije i redovne provere električnih uređaja. 

U Nemačkoj se takve ponovne provere električnih uređaja u skladu s DIN 
VDE 0701-0702 i propisom o sprečavanju nesreća na radu DGUV propis 3 
„Električna postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prenosnu električnu 
opremu. Osim toga je neophodno pridržavati se odgovarajućih nacionalnih 
bezbednosnih odredaba, pravila i propisa koji važe na mestu primene.

4.1	 Održavanje

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Pre radova održavanja izvucite strujni utikač iz utičnice!
	 Redovno čistite uređaj REMS Calc-Push, naročito onda kada nećete da ga koristite 

duže vreme, pogledajte i pod 3. Pumpnu jedinicu (5) možete okretanjem ulevo 
da skinete sa posude (2) (sl. 3) da biste je očistili. Čuvajte REMS Calc-Push 
na mestu zaštićenom od mraza. Pre svake upotrebe proverite da li su creva, 
spojnice creva i zapivke bez oštećenja. Zamenite oštećena creva i zaptivke. 
Pre skladištenja i transporta, krajeve creva zatvorite čepovima.

	 Plastične delove čistite samo prikladnim sredstvom za čišćenje ili prebrišite 
vlažnom krpom nakvašenom blagim rastvorom sapunice. Nemojte da koristite 
uobičajena sredstva za čišćenje u domaćinstvu. Ona sadrže različite hemikalije 
koje mogu da oštete plastične delove. Za čišćenje nemojte nipošto da koristite 
benzin, terpentin, rastvarače ili slične proizvode.

	 Pazite na to da tečnosti ni u kom slučaju ne dospeju na odnosno u unutrašnjost 
motora pumpe.

4.2	 Inspekcije i servisiranje

	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Pre radova održavanja i popravki izvucite utikač iz utičnice! Ove radove 

sme da obavlja isključivo stručno osoblje.

5.	 Smetnje
	 		 UPOZORENJEUPOZORENJE  
	 Pre otklanjanja smetnji na uređaju REMS Calc-Push isključite uređaj pritiskom na pregibni prekidač (4) i izvucite strujni utikač!

5.1	 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomoć:
●	 Crevo/crevni spoj propušta. ●	 Zamenite crevo/zaptivku, obratite pažnju na otpornost na kiselinu.
●	 Crevo je začepljeno. ●	 Uklonite začepljenje.
●	 Posuda (2) je prazna. ●	 Posudu (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3. Rad).
●	 Priključni kabl je neispravan. ●	 Zamenu priključnog kabla prepustite kvalifikovanom stručnom osoblju ili 

ovlašćenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.
●	 Pumpa/motor u kvaru. ●	 Predajte pumpu/motor na proveru odnosno popravku ovlašćenoj ugovornoj 

radionici kompanije REMS.

5.2	 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja pritisak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomoć:
●	 Visina pumpanja je prekoračena. ●	 Proverite visinu pumpanja (pogledajte 1.3).
●	 Neodgovarajući rastvor sredstva za dekalcifikaciju. ●	 Koristite samo dozvoljene rastvore sredstava za dekalcifikaciju 

(pogledajte 1. Namenska upotreba).
●	 Pumpa/motor u kvaru. ●	 Predajte pumpu/motor na proveru odnosno popravku ovlašćenoj ugovornoj 

radionici kompanije REMS.

6.	 Odlaganje u otpad
	 Uređaj REMS Calc-Push se po isteku veka trajanja ne sme odložiti kao komunalni 

otpad, nego ga treba odložiti u skladu sa važećim zakonskim propisima.

7.	 Garancija proizvođača
	 Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak 

predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrđuje se predočenjem originalne 
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznačeni naziv/oznaka artikla i 
datum kupovine. Sve greške u radu uređaja koje nastanu unutar garantnog roka, 
a za koje se dokaže da su prouzrokovane greškama u proizvodnji ili materijalu, 
biće odstranjene bez ikakve novčane naknade. Otklanjanjem reklamiranih 
nedostataka se garantni ne produžava niti se obnavlja. Štete, čiji uzrok može 
da se svede na prirodno habanje, nestručno korišćenje ili zloupotrebu uređaja, 
nepoštovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajućih sredstava 
za rad, preopterećivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tuđe 
zahvate u uređaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu, 
nisu obuhvaćene garancijom.

	 Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlašćene ugovorne 
radionice kompanije REMS. Reklamacije će biti priznate samo ako se uređaj 
dostavi u neku od ovlašćenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih 
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi 
postaju vlasništvo kompanije REMS. 

	 Troškove transporta do i od radionice snosi korisnik. 
	 Spisak ovlašćenih ugovornih radionica kompanije REMS možete da pronađete 

na internet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod 
možete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, 
Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Nemačka. Zakonska prava 
korisnika, a naročito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slučaju 
nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i potraživanja zbog namernog kršenja 
obaveza i dužnosti proizvođača ovom garancijom ostaju netaknuta. 

	 Za ovu garanciju važi nemačko pravo uz izuzeće referentnih propisa nemačkog 
Međunarodnog privatnog prava i uz izuzeće sporazuma Ujedinjenih Nacija o 
ugovorima koji se tiču međunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove 
garancije proizvođača koja važi u čitavom svetu je kompanija REMS GmbH & 
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemačka.

8.	 Spiskovi rezervnih delova
	 Spiskove rezervnih delova možete naći na adresi www.rems.de → Downloads 

→ Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Sl. 1 – 3

1	 Vijačni pokrov
2	 Posoda
3	 Ročica
4	 Klecno stikalo
5	 Enota črpalke

Splošna varnostna navodila za električna orodja
		 OPOZORILOOPOZORILO
Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehnične podatke, 
s katerimi je opremljeno to električno orodje. Neupoštevanje navodil v nadalje­
vanju lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »električno orodje«, ki se pojavlja v varnostnih navodilih, se nanaša na električno 
orodje, ki ga napaja elektrika iz omrežja (z omrežnim vodnikom), ali na akumulatorska 
električna orodja (brez omrežnega vodnika).

1)	 Varnost na delovnem mestu
a)	 Poskrbite za to, da bo delovno mesto čisto in dobro osvetljeno. Nered ali 

neosvetljena delovna območja lahko privedejo do nesreč.
b)	 Z električnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije 

in kjer se nahajajo gorljive tekočine, plini ali prah. Električno orodje povzroči 
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c)	 Poskrbite za to, da se med uporabo električnega orodja druge osebe in 
otroci ne bodo nahajali v bližini. Če zmotijo vašo pozornost, lahko izgubite 
nadzor nad električnim orodjem.

2)	 Električna varnost
a)	 Priključni vtič električnega orodja mora ustrezati vtičnici. Vtiča ne smete 

v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtiča skupaj 
z ozemljenimi električnimi orodji. Nespremenjeni vtič in primerne vtičnice 
zmanjšajo tveganje električnega udara.

b)	 Izognite se stiku telesa z ozemljenimi površinami kot so npr. cevi, grelci, 
štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, obstaja povečano tveganje 
električnega udara.

c)	 Ne dovolite, da bi bilo električno orodje izpostavljeno dežju ali mokroti. 
Vdor vode v električno orodje poveča tveganje električnega udara.

d)	 Ne uporabljajte priključnega vodnika v druge namene, npr. za nošenje 
električnega orodja, obešanje ali za poteg vtiča iz vtičnice. Priključni vodnik 
zavarujte pred vročino, oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi se deli. 
Poškodovani ali zviti priključni vodniki povečajo tveganje električnega udara.

e)	 Če uporabljate električno orodje na prostem, uporabljajte samo podaljševalne 
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljševalnega 
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjšuje tveganje električnega udara.

f)	 Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju neizogibna, uporabite 
tokovno zaščitno stikalo. Uporaba tokovnega zaščitnega stikala zmanjša 
tveganje električnega udara.

3)	 Varnost oseb
a)	 Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z električnim 

orodjem. Električnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod 
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek­
tričnega orodja lahko vodi do resnih poškodb.

b)	 Nosite osebno zaščitno opremo ter vedno tudi zaščitna očala. Nošenje osebne 
zaščitne opreme, kot npr. maske za zaščito proti prahu, nedrsljivih zaščitnih 
čevljev, zaščitne čelade ali zaščite sluha, glede na vrsto in uporabo električnega 
orodja, zmanjša tveganje poškodb.

c)	 Preprečite nenamerni zagon. Prepričajte se, da je električno orodje izključeno, 
preden ga priključite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo 
ali preden ga privzdignete ali nosite. Če imate pri nošenju električnega orodja 
prst na stikalu ali priključite električno orodje vklopljeno na oskrbo z električnim 
tokom, lahko to vodi do nesreč.

d)	 Preden vklopite električno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijačni 
ključ. Orodje ali ključ, ki se nahaja v vrtečem se delu električnega orodja, lahko 
povzroči poškodbe.

e)	 Preprečite neobičajno držo telesa. Poskrbite za varen položaj in vedno 
držite ravnotežje. Tako lahko v nepričakovanih situacijah električno orodje bolje 
kontrolirate.

f)	 Nosite primerna oblačila. Ne nosite širokih oblačil ali nakita. Poskrbite za to, 
da bodo lasje in oblačila vstran od premikajočih se delov. Ohlapna oblačila, 
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoče se dele.

g)	 Če lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate 
priključiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanjša 
nevarnosti zaradi prahu.

h)	 Ne predajte se lažnemu občutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz 
varnostnih navodil za električna orodja, tudi če imate zaradi pogoste uporabe 
občutek, da ste dodobra seznanjeni z električnim orodjem. Nepazljivo ravnanje 
lahko hipoma vodi do težkih poškodb.

4)	 Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
a)	 Ne preobremenjujte električnega orodja. Za svoje delo uporabite električno 

orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim električnim orodjem lahko bolje 
in varneje delate v navedenem območju zmogljivosti.

b)	 Ne uporabljajte električnega orodja z okvarjenim stikalom. Električno orodje, 
ki ga ni več moč vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c)	 Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odložitvijo 
električnega orodja morate povleči vtič iz vtičnice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoča nenameren zagon električnega 
orodja.

d)	 Električna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne 
dovolite, da bi električno orodje uporabljale osebe, ki niso vešče uporabe 
ali ki niso prebrale teh navodil. Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e)	 Skrbno negujte električno in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoči 
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni 
ali poškodovani tako, da bi to okrnilo delovanje električnega orodja. Pred 
uporabo električnega orodja poskrbite za to, da se poškodovani deli popra-
vijo. Veliko nesreč se zgodi, ker so električna orodja slabo vzdrževana.

f)	 Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in čista. Skrbno negovana 
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so lažje vodljiva.

g)	 Električno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s 
temi navodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja. 
Uporaba električnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do 
nevarnih situacij.

h)	 Poskrbite za to, da bodo ročaji suhi, čisti in brez olja ali masti. Zdrsljivi ročaji 
in površine ročaja ne omogočajo varnega rokovanja in kontrole električnega 
orodja v nepričakovanih situacijah.

5)	 Servis
a)	 Poskrbite za to, da bo električno orodje popravilo samo strokovno osebje 

in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranitev varnosti 
vašega električnega orodja.

Varnostna navodila za električno črpalko za razapnitev
REMS Calc-Push
		 OPOZORILOOPOZORILO  
Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehnične podatke, 
s katerimi je opremljeno to električno orodje. Neupoštevanje navodil v nadalje­
vanju lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

●	 Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte, če je poškodovana. Obstaja 
nevarnost nesreče.

●	 Priključite električno orodje z zaščitnim razredom I le na vtičnico/ podalj-
ševalni vodnik z delujočim zaščitnim kontaktom. Obstaja nevarnost električ­
nega udara.

●	 Pred vsako uporabo preverite gibke cevi in tesnila na poškodbe. Poškodo­
vane gibke cevi lahko počijo in povzročijo poškodbe.

●	 Za napravo REMS Calc-Push uporabljajte izključno originalne gibke cevi, 
armature in sklopke. S tem boste zagotovili varno delovanje orodja REMS 
Calc-Push.

●	 Med obratovanjem napravo REMS Calc-Push namestite na vodoraven in 
suh položaj. Vdor vode v električno napravo poveča tveganje električnega udara.

●	 Ne zapirajte vijačnega pokrova, ko v instalacijo ali posodo črpate raztopino 
za razapnitev. Zaradi kemičnih reakcij lahko nastanejo hlapi, zaradi katerih je 
posoda pod tlakom, to pa lahko povzroči telesne poškodbe in/ali stvarno škodo.

●	 Opazujte raztopino za razapnitev v posodi. Če pride do močnih reakcij 
(hlapov), raztopino za razapnitev razredčite. Hlapi, ki uhajajo, lahko povzročajo 
telesne poškodbe in/ali stvarno škodo.

●	 Opazujte, ali napeljava za razapnitev omogoča minimalni prehod za razto-
pino za razapnitev. Brez prehoda razapnitev ni mogoča.

●	 Uporabljajte samo sredstva za razapnitev, ki so odobrena za napravo REMS 
Calc-Push, glejte 1. Namenska uporaba. Pri uporabi drugih kislin se lahko 
naprava REMS Calc-Push uniči.

●	 Nikoli ne mešajte različnih sredstev za razapnitev. Mešanje različnih sredstev 
za razapnitev lahko povzroči stvarno in/ali osebno škodo.

●	 Pred polnjenjem s sredstvom za razapnitev se prepričajte, da v posodi in 
v gibkih ceveh ni ostankov raztopin za razapnitev. Neželeno mešanje različnih 
raztopin za razapnitev lahko povzroči stvarno in/ali osebno škodo.

●	 Napravo REMS Calc-Push priključite samo na nepoškodovane sisteme, ki 
tesnijo. Raztopine za razapnitev, ki iztekajo, lahko povzročijo stvarno in/ali osebno 
škodo.

●	 Ob koncu dela nevtralizirajte raztopine za razapnitev in izpraznite posodo 
(2). Nevtralizirajte in očistite posodo, črpalko in gibke cevi. Zaradi hlapov 
preostalih raztopin za razapnitev se lahko poškoduje črpalka za razapnitev.

●	 Ne usmerjajte curka s tekočino na napravo REMS Calc-Push niti za namene 
čiščenja. Vdor vode v električno napravo poveča tveganje električnega udara.

●	 Z napravo REMS Calc-Push ne smete sesati gorljivih ali eksplozivnih tekočin, 
npr. bencina, olja, alkohola, topil. Hlapi ali tekočine se lahko vnamejo ali 
eksplodirajo.

●	 Ne uporabljajte naprave REMS Calc-Push v potencialno eksplozivnih 
prostorih. Hlapi ali tekočine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

●	 Zaščitite napravo REMS Calc-Push pred zmrzaljo. Naprava REMS Calc-Push 
se lahko poškoduje. Izpraznite telo črpalke, posodo in njune gibke cevi.

●	 Naprava REMS Calc-Push nikoli ne sme delovati brez nadzora. Izklopite jo 
pri daljših delovnih odmorih, iztaknite omrežni vtič in po potrebi odstranite 
vse gibke cevi/vtiče. Če električnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo 
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih škod. 

slv	 slv
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●	 Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte za daljše časovno obdobje v 
zaprtem cevovodnem sistemu. Naprava REMS Calc-Push se lahko zaradi 
pregretja poškoduje.

●	 Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjšanih psihičnih, senzoričnih ali umskih 
sposobnosti, ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkušenj in znanj niso 
sposobne varno uporabljati naprave REMS Calc-Push, te ne smejo upora-
bljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost napačne uporabe in poškodb.

●	 Upravljanje z napravo REMS Calc-Push prepustite samo poučenim osebam. 
Mladostniki smejo električno napravo uporabljati samo, če so stari nad 16 let ali 
je to potrebno za dosego njihovega izobraževalnega cilja in so pod nadzorstvom 
strokovnjaka.

●	 Priključno napeljavo naprave REMS Calc-Push in podaljške redno kontro-
lirajte glede poškodb. Poskrbite za to, da se bodo poškodovani deli popravili s 
strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblaščeni servisni delavnici REMS.

●	 Uporabljajte izključno dovoljene in ustrezno označene podaljševalne vodnike 
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljške do dolžine 10 m s premerom 
vodnika 1,5 mm², od 10 – 30 m s premerom vodnika 2,5 mm².

Razlaga simbolov

		 OPOZORILOOPOZORILO  	 Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupoštevanju 
povzroči smrt ali težke (nepopravljive) poškodbe.

		 POZORPOZOR  	 Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupoštevanju 
povzroči zmerne poškodbe (popravljive).

OBVESTILOOBVESTILO  	 Materialna škoda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti 
poškodb.

 	 Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

 	 Uporabljajte zaščito oči

 	 Uporabljajte zaščito dihal

 	 Uporabljajte zaščito sluha

 	 Uporabljajte zaščito rok

 	 REMS Calc-Push ustreza zaščitnemu razredu I

 	 Okolju prijazna odstranitev odpadkov

 	 Izjava o skladnosti CE

1.	 Tehnični podatki
Namenska uporaba
		 OPOZORILOOPOZORILO  
Naprava REMS Calc-Push je namenjena za razapnitev cevovodov v instalacijah, 
grelnikih in toplotnih izmenjevalnikih. Naslednja sredstva za razapnitev je treba 
uporabiti v navedeni koncentraciji:
Ocetna kislina (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Solna kislina (HCI) 	 ≤ 10 %,
Citronska kislina (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Mravljična kislina (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Fosforna kislina (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Sulfanilna kislina (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih ter uporaba drugih sredstev za razapnitev 
niso v skladu z namembnostjo in zato niso dovoljene.

1.1	 Obseg dobave
	 Električna črpalka za razapnitev, 2 kosa fleksibilnih mrežnih gibkih cevi, 2 

kosa zmanjšanih dvojnih mazalk ⅜ʺ-½ʺ, 2 kosa zmanjšanih dvojnih mazalk 
½ʺ-¾ʺ, navodila za uporabo.

1.2	 Številke izdelkov
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Delavno področje
	 Uporabna prostornina posode	 21 l
	 Črpalna višina	 ≤ 10 m
	 Črpalna količina	 ≤ 30 l/min
	 Črpalni tlak	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Temperatura raztopine za razapnitev	 ≤ 50 °C

1.4	 Električni podatki	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Zaščitni razred	 I
	 Zaščita motorja	 IP 55

1.5	 Dimenzije
	 L × B × H	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Teža	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Podatki o hrupu
	 Emisija hrupa na 	 LpA = 70 dB (A) 

delovnem mestu	 K = 3 dB (A)

2.	 Zaganjanje pogona
	 OBVESTILOOBVESTILO  
	 Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno priključitev na sistem. Po 

zaključku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne 
smete uporabljati brez nadzora.

2.1	 Električni priključek 

	 		 OPOZORILOOPOZORILO  
	 Upoštevajte omrežno napetost! Pred priklopom naprave REMS Calc-Push 

preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja o zmogljivosti, ustreza 
tudi omrežni napetosti. Električne naprave z zaščitnim razredom I smete 
priključiti izključno na vtičnico/podaljšek z delujočim zaščitnim kontaktom. Na 
gradbiščih, v vlažnem okolju v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih 
načinih postavitve naj naprava REMS Calc-Push obratuje le v omrežju z zašči-
tnim stikalom za okvarni tok (FI-stikalo), ki prekine dovod energije takoj, ko 
odvodni tok ozemljitve za 200 ms prekorači 30 mA.

2.2	 Priključitev naprave REMS Calc-Push na sistem za razapnitev 
	 Sistem za razapnitev ločite od dovoda in odvoda vode. Sistem povsem izpra-

znite. Na dovod in odvod namestite zaporne ventile. Eno od obeh mrežnih 
gibkih cevi naprave REMS Calc-Push namestite na zaporni ventil dovoda, 
drugo pa na zaporni ventil odvoda.

3.	 Delovanje

	  Uporabljajte zaščito oči	  Uporabljajte zaščito dihal

	  Uporabljajte zaščito sluha	  Uporabljajte zaščito rok

	 OBVESTILOOBVESTILO  
	 Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno priključitev na sistem. Po 

zaključku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne 
smete uporabljati brez nadzora.

	 		 POZORPOZOR  
	 Nevarnost poškodb zaradi razjed nastalih zaradi sredstva za razapnitev 

oz. raztopine za razapnitev. Vijačne zveze na gibkih ceveh trdno priključite 
in redno preverjajte njihovo tesnost.

	 Uporaba sredstev za razapnitev se mora izvajati v skladu z lokalnimi ali državnimi 
predpisi. Transport, skladiščenje in uporaba sredstev za razapnitev so lahko 
nevarni. Zato morate natančno upoštevati zahteve za zdravje in varnost. Upošte-
vajte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za razapnitev.

	 Pod 1. Namenska uporaba izberite odobreno in za sistem za razapnitev ustrezno 
sredstvo za razapnitev. Odprite vijačni pokrov (1) posode (2). Posodo v skladu 
z mešalnim razmerjem napolnite z vodo. Dodajte sredstvo za razapnitev, da 
dosežete potrebno mešalno razmerje. Ročico (3) prekrmilnega ventila postavite 
v smeri gibke cevi, ki je priključena na zaporni ventil dovoda. Odprite zaporni 
ventil. Napravo REMS Calc-Push vklopite s klecnim stikalom (4). Sredstvo za 
razapnitev prečrpajte v sistem. Napravo REMS Calc-Push pravočasno izklopite. 
Ne dovolite, da bi črpala na suho! Zaprite zaporni ventil. Po potrebi ponovno 
uporabite raztopino za razapnitev in jo na enak način prečrpajte v sistem za 
razapnitev. Ta postopek ponavljajte tako dolgo, dokler sistem ni napolnjen. 
Raztopina za razapnitev naj zdaj potuje skozi sistem. Za izboljšanje odstran-
jevanja vodnega kamna pri delujoči črpalki obračajte smer toka v določenih 
časovnih intervalih z vrtenjem ročice (3). Da pri razapnitvi nastali hlapi lahko 
uhajajo, ne zaprite vijačnega pokrova (1). 

	 OBVESTILOOBVESTILO  
	 Pri močnem nastajanju pene napravo REMS Calc-Push izklopite in počakajte, 

da pena izgine. Za zmanjšanje nastajanja pene po potrebi dodajte vodo. 
Upoštevajte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za raza-
pnitev.

	 Ko se nastajanje mehurčkov zmanjša, je postopek razapnitve končan ali pa je 
raztopina za razapnitev porabljena. To potrdite z izvedbo kontrole pH-vrednosti. 
Pri pH-vrednosti > 4 je raztopina za razapnitev porabljena.

	 Naprava REMS Calc-Push naj obratuje največ 2 uri, nato je potrebne pol ure 
premora. Obratovalna temperatura ne sme prekoračiti 50 °C. 

	 Ko je postopek razapnitve končan, napravo REMS Calc-Push izklopite s klecnim 
stikalom (4). Počakajte, da raztopina za odstranjevanje vodnega kamna izteče 
iz sistema v posodo. Zaporni ventil pravočasno zaprite, da iz posode ne izteka 
raztopina za razapnitev (2). Vrnjeni raztopini za razapnitev za nevtralizacijo 
dodajte nevtralizacijsko tekočino oz. nevtralizacijski prašek, dokler pH-vrednost 
ni med 6,5 in 9,5. To nevtralizirano raztopino za razapnitev odstranite tako, da 
ne nastane škoda za okolje. Ta postopek ponavljajte, dokler nevtralizirana 
raztopina za razapnitev ni odstranjena iz sistema. Zatem sistem sperite s čisto 
vodo. Upoštevajte državne predpise.
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	 Po razapnitvi je treba posodo, črpalko in gibke cevi naprave REMS Calc-Push 
sprati z v vodi razredčeno nevtralizacijsko tekočino oz. z v vodi raztopljenim 
nevtralizacijskim praškom. Upoštevajte in uporabljajte navedbe proizvajalca 
nevtralizacijskega sredstva. Postopek je zaključen, ko je vrednost pH med 6,5 
in 9,5.

	 OBVESTILOOBVESTILO  
	 Nevarnost zmrzali: Če je naprava REMS Calc-Push izpostavljena temperaturam 

≤ 5 °C, je treba telo črpalke, posodo in gibke cevi povsem izprazniti, da ne 
nastane škoda. Ta postopek priporočamo tudi pri daljši neuporabi pri normalnih 
temperaturah.

4.	 Vzdrževanje
	 Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrževanje, priporočamo, da se 

pri napravi REMS Calc-Push najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni 
preizkus električnih naprav v pooblaščeni servisni delavnici REMS. V Nemčiji 
je takšen ponovitveni preizkus električnih naprav potreben v skladu s standardom 
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za preprečevanje nesreč DGUV, 
predpis 3 „Električne naprave in obratna sredstva“ tudi za premična električna 
obratna sredstva. Poleg tega morate upoštevati veljavna nacionalna varnostna 
določila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

4.1	 Vzdrževanje

	 		 OPOZORILOOPOZORILO  
	 Pred opravili vzdrževanja potegnite omrežni vtič!
	 Napravo REMS Calc-Push morate redno čistiti, še posebej, če je dlje časa ne 

uporabljate, glejte tudi 3. Za čiščenje lahko enoto črpalke (5) z vrtenjem v 
nasprotni smeri urnega kazalca snamete s posode (2) (slika 3). Napravo REMS 
Calc-Push hranite tako, da ni možnosti zmrzovanja. Pred vsako uporabo 
preverite gibke cevi, cevne spojke in tesnila glede poškodb. Poškodovane gibke 
cevi in tesnila zamenjajte. Konce gibkih cevi za skladiščenje in transport zaprite 
s čepi.

	 Dele iz umetne mase smete očistiti le z ustreznim čistilom ali blago milnico in 
vlažno krpo. Ne uporabljajte čistil za gospodinjstvo. Ta vsebujejo različne 
kemikalije, ki bi lahko poškodovale dele iz umetne mase. Za čiščenje v nobenem 
primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja, razredčila ali podobnih 
izdelkov.

	 Pazite na to, da ne bodo tekočine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-
njost motorja črpalke.

4.2	 Inšpekcije / Popravila

	 		 OPOZORILOOPOZORILO  
	 Pred opravili vzdrževanja in popravil potegnite omrežni vtič! Ta opravila 

sme izvajati le kvalificirano osebje.
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5.	 Motnje
	 		 OPOZORILOOPOZORILO  
	 Pred odstranitvijo motnje na napravi REMS Calc-Push napravo izklopite s klecnim stikalom (4) in izvlecite omrežni vtič!

5.1	 Motnja: Črpalka ne sesa oz. ne deluje.
Vzrok: Pomoč:
●	 Gibka cev/cevna povezava ne tesni. ●	 Zamenjajte gibko cev/tesnilo, upoštevajte odpornost na kisline.
●	 Gibka cev je zamašena. ●	 Odstranite zamašitev.
●	 Posoda (2) je prazna. ●	 Posodo (2) napolnite oz. dopolnite z vodo in sredstvom za razapnitev  

(glejte 3. Obratovanje).
●	 Okvara priključnega vodnika. ●	 Poskrbite za to, da bo priključni vodnik zamenjalo strokovno osebje ali 

pooblaščene servisne delavnice REMS.
●	 Črpalka/motor pokvarjen. ●	 Poskrbite za pregled/popravilo črpalke/motorja s strani pooblaščene servisne 

delavnice REMS.

5.2	 Motnja: Črpalka ne vzpostavi nobenega tlaka oz. ne poganja raztopine za razapnitev.
Vzrok: Pomoč:
●	 Črpalna višina prekoračena. ●	 Upoštevajte črpalno višino (glejte 1.3).
●	 Neprimerna raztopina za razapnitev. ●	 Uporabljajte samo odobreno raztopino za razapnitev  

(glejte 1. Namenska uporaba).
●	 Črpalka/motor pokvarjen. ●	 Poskrbite za pregled/popravilo črpalke/motorja s strani pooblaščene servisne 

delavnice REMS.

6.	 Odstranjevanje odpadkov
	 Naprave REMS Calc-Push po zaključku uporabe ne smete odvreči med gospo-

dinjske odpadke, ampak jo morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti 
med odpadke v skladu s predpisi.

7.	 Garancija proizvajalca
	 Garancijska doba znaša 12 mesecev po izročitvi novega proizvoda prvemu 

uporabniku. Čas izročitve je potrebno dokazati z vročitvijo originalne nakupne 
dokumentacije po pošti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako 
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi 
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezplačno. 
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podaljša in ne obnovi. Iz garan-
cije so izključene škode zaradi običajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali 
zlorabe, neupoštevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, 
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov 
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren. 

	 Garancijske storitve se lahko opravijo samo v pooblaščeni pogodbeni servisni 
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, če se proizvod v 
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaščeno pogodbeno servisno delavnico 
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakršni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi 
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS. 

	 Transportne stroške v obe smeri krije uporabnik. 
	 Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani 

www.rems.de . Za države, ki tam niso navedene, je izdelek mogoče oddati v 
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic 
pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno kršenih dolžnosti in 
zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni. 

	 Za to garancijo velja nemška zakonodaja ob izključitvi referenčnih določb 
nemškega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Združenih 
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne 
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter 
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8.	 Seznami nadomestnih delov
	 Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de → Downloads → Parts 

lists.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1 – 3

1	 Capac înşurubat
2	 Rezervor
3	 Manetă
4	 Întrerupător basculant
5	 Unitatea pompei

Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
		 AVERTIZAREAVERTIZARE
Citiţi toate instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare, schemele şi datele tehnice 
date pentru scula electrică de faţă. Nerespectarea instrucțiunilor de mai jos poate 
conduce la electrocutări, incendii și/sau accidente grave.
Păstraţi toate instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare pentru a le putea consulta 
ulterior.
Termenul „sculă electrică” folosit în instrucțiunile de siguranță se referă la sculele 
electrice conectate la rețeaua electrică (cu cablu de alimentare) sau la sculele 
electrice cu acumulator (fără cablu de alimentare).
1)	 Securitatea muncii
a)	 Păstraţi curăţenia la locul de muncă şi asiguraţi iluminarea corespunzătoare 

a acestuia. Dezordinea şi iluminarea necorespunzătoare a anumitor sectoare 
pot conduce la accidente.

b)	 Nu lucraţi cu sculele electrice în medii în care există risc de explozie, deter-
minat în special de prezenţa lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile. 
Sculele electrice produc scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

c)	 Nu lăsaţi copiii sau alte persoane în zona în care se lucrează cu scula 
electrică. Distragerea atenției poate duce la pierderea controlului asupra sculei 
electrice cu care lucrați.

2)	 Securitatea electrică
a)	 Fişa de conectare a sculei electrice trebuie să fie adecvată prizei. În niciun 

caz nu este permisă modificarea fişei. Nu folosiţi adaptoare pentru fişele de 
conectare la sculele electrice prevăzute cu împământare de protecţie. Fişele 
de conectare nemodificate şi prizele adecvate reduc riscul unei electrocutări.

b)	 Evitaţi contactul cu suprafeţele legate la pământ cum ar fi conductele, 
instalaţiile de încălzire, maşinile de gătit şi frigiderele. Riscul de electrocutare 
creşte în cazul în care corpul atinge direct obiectele legate la pământ.

c)	 Feriţi sculele electrice de ploaie şi umiditate. Pătrunderea apei în scula 
electrică măreşte riscul de electrocutare.

d)	 Nu utilizaţi cablul de alimentare în scopuri pentru care nu este prevăzut, 
precum transportul şi ridicarea sculei electrice sau scoaterea fişei din priză. 
Feriți cablul de alimentare de căldură, ulei, muchii ascuțite sau piese aflate 
în mișcare. Cablurile de alimentare deteriorate sau încâlcite cresc riscul unei 
electrocutări.

e)	 Dacă lucraţi cu scula electrică în aer liber, folosiţi exclusiv prelungitoare 
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevăzut pentru 
exterior diminuează riscul unei electrocutări.

f)	 Dacă nu poate fi evitată utilizarea sculei electrice în mediu umed, folosiţi 
un dispozitiv de protecţie la curenţi reziduali. Utilizarea releului de protecţie 
la curenţi reziduali reduce riscul de electrocutare.

3)	 Siguranţa persoanelor
a)	 Lucraţi cu prudenţă, acordaţi maximă atenţie operaţiei pe care tocmai o 

executaţi şi procedaţi cu raţiune în timpul folosirii unei scule electrice. Nu 
utilizaţi sculele electrice atunci când sunteţi obosit sau vă aflaţi sub influenţa 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatenţie în 
timpul utilizării sculei electrice poate conduce la vătămări corporale grave.

b)	 Purtaţi echipamentul de protecţie personală, respectiv purtaţi permanent 
ochelarii de protecţie. Purtarea echipamentului de protecţie personală adecvat 
tipului de sculă electrică şi domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protecţie 
contra prafului, încălţămintea de protecţie cu talpă antiderapantă, casca de 
protecţie sau casca antifonică, reduce riscul accidentărilor.

c)	 Preveniţi punerea în funcţiune accidentală a sculelor electrice. Înainte de a 
conecta scula electrică la sursa de alimentare şi/sau acumulator, sau de a 
o ridica, respectiv deplasa, asiguraţi-vă că aceasta este decuplată. Dacă în 
timp ce transportați scula electrică țineți degetul pe comutator sau dacă conectați 
scula electrică cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrică, se pot 
produce accidente.

d)	 Înainte de a porni scula electrică, îndepărtaţi sculele folosite la reglaje sau 
cheile fixe. Sculele sau cheile lăsate într-o piesă rotativă a sculei electrice pot 
duce la răniri.

e)	 Evitaţi munca într-o poziţie anormală a corpului. Asiguraţi-vă o poziţie 
stabilă şi menţineţi-vă permanent echilibrul. Astfel, puteţi controla mai bine 
scula electrică în situaţii neaşteptate.

f)	 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii. 
Feriţi-vă părul şi îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare. Îmbrăcămintea 
lejeră, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse în piesele aflate în mişcare.

g)	 Dacă pot fi montate instalaţii de aspiraţie a pulberii şi de captare a acesteia, 
acestea trebuie racordate şi utilizate în mod adecvat. Utilizarea unei instalaţii 
de aspiraţie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h)	 Nu consideraţi că sunteţi mereu în siguranţă şi nu neglijaţi normele de 
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar dacă le cunoaşteţi bine 
după ce aţi folosit scula electrică o anumită perioadă de timp. Neatenţia în 
timpul lucrului poate produce în cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

4)	 Utilizarea sculelor electrice
a)	 Nu suprasolicitaţi scula electrică. Utilizaţi scula electrică adecvată lucrării 

pe care o executaţi. Cu scula electrică adecvată veţi lucra mai bine şi mai sigur 
în limitele de putere indicate.

b)	 Nu utilizaţi scule electrice cu butoane defecte. O sculă electrică care nu mai 
poate fi pornită sau oprită devine periculoasă, trebuind reparată.

c)	 Înainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atașabile sau de a depozita 
scula electrică în magazie, scoateți ștecherul din priză și/sau îndepărtați 
acumulatorul detașabil. Această măsură de precauţie previne pornirea acci­
dentală a sculei electrice.

d)	 Nu lăsaţi sculele electrice la îndemâna copiilor. Nu permiteți utilizarea sculei 
electrice de către persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia 
sau care nu au citit aceste instrucțiuni. Sculele electrice devin periculoase 
dacă sunt utilizate de persoane fără experienţă.

e)	 Întrețineți sculele electrice și piesa atașabilă cu atenție. Verificaţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproşabil şi dacă nu s-au blocat, dacă există piese 
rupte sau deteriorate, respectiv dacă este afectată funcţionarea sculei elec-
trice. Solicitați repararea pieselor defecte înainte de a utiliza scula electrică. 
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice întreţinute necorespunzător.

f)	 Menţineţi sculele aşchietoare ascuţite şi curate. Sculele aşchietoare atent 
întreţinute, cu muchii ascuţite, se înţepenesc mai rar şi sunt mai uşor de utilizat.

g)	 Utilizați scula electrică, piesa atașabilă, piesele atașabile etc. conform 
acestor instrucțiuni. Ţineţi cont în aceste cazuri de condiţiile de lucru şi 
de operaţia care trebuie executată. Folosirea sculelor electrice în alte scopuri 
decât cele prevăzute în instrucţiuni poate conduce la situaţii periculoase.

h)	 Păstraţi uscate mânerele şi suprafeţele acestora, curăţaţi-le mânerele de 
ulei şi grăsimi. Suprafeţele alunecoase ale mânerelor afectează utilizarea în 
siguranţă a sculei electrice şi controlul asupra acesteia în situaţii neprevăzute.

5)	 Service
a)	 Repararea sculei electrice este permisă numai specialiştilor, folosind exclusiv 

piese de schimb originale. Astfel, se menţine scula electrică în condiţii sigure 
de utilizare.

Instrucţiuni de siguranţă pentru pompa electrică 
de decalcifiere REMS Calc-Push
		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
Citiţi toate instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare, schemele şi datele tehnice 
date pentru scula electrică de faţă. Nerespectarea instrucțiunilor de mai jos poate 
conduce la electrocutări, incendii și/sau accidente grave.
Păstraţi toate instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare pentru a le putea consulta 
ulterior.
●	 Nu folosiţi REMS Calc-Push dacă este deteriorată. Pericol de accidentare.
●	 Conectaţi scula electrică cu clasa de protecţie I numai la o priză/un prelun-

gitor cu contact de protecţie funcţional. Există pericol de electrocutare.
●	 Înainte de utilizare examinaţi furtunurile şi garniturile din punct de vedere 

al integrităţii acestora. Furtunurile deteriorate se pot sparge şi pot cauza vătă­
mări corporale.

●	 Pentru REMS Calc-Push utilizaţi exclusiv furtunuri, armături şi cuplaje 
originale. Astfel se asigură funcţionarea în siguranţă a REMS Calc-Push.

●	 Pentru operare, instalaţi REMS Calc-Push în poziţie orizontală şi în spaţii 
uscate. La pătrunderea apei în echipamentul electric creşte riscul de electrocutare.

●	 Nu închideţi capacul înşurubat atunci când pompaţi soluţia de decalcifiere 
într-o instalaţie sau într-un recipient. În urma reacţiilor chimice se pot forma 
vapori care creează presiune în recipient, putând provoca vătămări corporale 
sau daune materiale.

●	 Monitorizaţi soluţia de decalcifiere din recipient. Imediat ce reacţiile devin 
mai puternice (vapori), diluaţi soluţia de decalcifiere. Se pot elibera vapori 
care provoacă vătămări personale şi/sau daune materiale.

●	 Observaţi dacă se permite o trecere minimă a soluţiei de decalcifiere prin 
conducta care trebuie decalcifiată. Decalcifierea nu este posibilă dacă nu se 
permite trecerea.

●	 Folosiţi exclusiv agenţi de decalcifiere aprobaţi pentru REMS Calc-Push, 
a se vedea 1. Utilizarea conform destinaţiei. În cazul utilizării altor tipuri de 
acizi, REMS Calc-Push poate fi avariată.

●	 Nu amestecaţi niciodată diferiţi agenţi de decalcifiere. Amestecarea diferiţilor 
agenţi de decalcifiere poate provoca daune materiale şi/sau vătămări personale.

●	 Înainte de a umple cu agent de decalcifiere, asiguraţi-vă că nu există resturi 
de soluţii de decalcifiere în recipient şi în furtunuri. Amestecarea accidentală 
a diferitelor soluţii de decalcifiere poate provoca daune materiale şi/sau vătămări 
personale.

●	 Conectaţi REMS Calc-Push numai la instalaţii etanşe, nedeteriorate. Scur­
gerile de soluţii de decalcifiere pot provoca daune materiale şi/sau vătămări 
personale.

●	 Neutralizaţi soluţiile de decalcifiere la sfârşitul lucrului şi goliţi recipientul 
(2). Neutralizaţi şi curăţaţi recipientul, pompa şi furtunurile. Vaporii formaţi 
de la soluţiile de decalcifiere rămase pot duce la deteriorarea pompei de decal­
cifiere.

●	 Nu îndreptaţi jetul de lichid spre REMS Calc-Push, nici măcar pentru a-l 
curăţa. La pătrunderea apei în echipamentul electric creşte riscul de electrocutare.

●	 Nu pompaţi cu REMS Calc-Push lichide inflamabile sau explozive, de 
exemplu benzină, petrol, alcool, solvenţi. Pericol de aprindere sau explozie 
a vaporilor sau lichidelor respective.

●	 Nu operaţi REMS Calc-Push în spaţii cu pericol de explozie. Pericol de 
aprindere sau explozie a vaporilor sau lichidelor respective.
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●	 Protejaţi REMS Calc-Push de îngheţ. REMS Calc-Push poate fi avariată. Goliţi 

corpul pompei, recipientul şi furtunurile acestuia.
●	 Nu lăsaţi niciodată pompa REMS Calc-Push să funcţioneze singură. În 

timpul pauzelor de lucru prelungite, opriţi pompa, scoateţi fişa de reţea şi 
îndepărtaţi, dacă este cazul, toate furtunurile/ştecherele. Echipamentele 
electrice pot provoca accidente şi/sau pagube materiale dacă sunt lăsate să 
funcţioneze fără supraveghere. 

●	 Nu utilizaţi REMS Calc-Push pentru o perioadă mai lungă cu reţeaua de 
conducte închisă. REMS Calc-Push poate fi avariată din cauza supraîncălzirii.

●	 Copiilor şi persoanelor care, din cauza unor deficienţe de natură fizică, 
psihică sau senzorială sau din cauza lipsei de experienţă şi cunoştinţe în 
domeniu, nu sunt în stare să folosească în siguranţă REMS Calc-Push, le 
este interzisă utilizarea acesteia fără supraveghere sau fără să fi participat 
anterior la un instructaj organizat de o persoană responsabilă. În caz contrar 
există un pericol de folosire incorectă a echipamentului şi de vătămări corporale.

●	 Nu lăsaţi REMS Calc-Push la îndemâna persoanelor neinstruite în acest 
sens. Persoanele tinere pot utiliza acest echipament electric numai dacă au 
împlinit vârsta de 16 ani, în măsura în care aceste lucrări sunt necesare pentru 
pregătirea lor profesională şi numai dacă se află sub supravegherea unui speci­
alist.

●	 Verificaţi periodic starea cablului de alimentare al REMS Calc-Push şi starea 
prelungitoarelor, pentru a identifica eventualele deteriorări. Solicitaţi unui 
specialist sau unui atelier de service autorizat de compania REMS să schimbe 
cablurile defecte.

●	 Nu utilizaţi decât cabluri prelungitoare omologate şi inscripţionate cores-
punzător, având secţiunea dimensionată suficient. Utilizaţi numai cabluri 
prelungitoare cu lungime maximă de 10 m şi secţiune de 1,5 mm² sau de 10 – 30 m, 
cu secţiune de 2,5 mm².

Legendă simboluri

		 AVERTIZAREAVERTIZARE 	 Pericol cu grad de risc mediu, care, dacă nu este respectat, 
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

		 ATENŢIEATENŢIE  	 Pericol cu grad de risc redus, care, dacă nu este respectat, 
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

 NOTĂ NOTĂ  	 Daune materiale, fără instrucţiuni de siguranţă! Nu există pericol 
de accident.

 	 Citiţi manualul de utilizare înainte de a pune în funcţiune aparatul

 	 Folosiţi ochelarii de protecţie

 	 Folosiţi masca de gaze

 	 Folosiţi casca antifonică

 	 Folosiţi mănuşile de protecţie

 	 REMS Calc-Push se încadrează în clasa de protecţie I

 	 Reciclarea ecologică

 	 Marcaj de conformitate „CE”

1.	 Date tehnice
Utilizarea conform destinaţiei
		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
REMS Calc-Push este destinată decalcifierii conductelor din instalaţii, boilere şi 
schimbătoare de căldură. Se pot folosi următorii agenţi de decalcifiere, cu concen-
traţia indicată:
Acid acetic (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Acid clorhidric (HCI) 	 ≤ 10 %,
Acid citric (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Acid formic (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Acid fosforic (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Acid sulfamic (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Orice alt tip de utilizare, precum şi utilizarea altor agenţi de decalcifiere sunt neco-
respunzătoare destinaţiei prestabilite, fiind, prin urmare, interzise.

1.1	 Setul livrat
	 Pompă electrică de decalcifiere, 2 furtunuri flexibile din ţesătură, 2 nipluri 

duble reduse ⅜ʺ-½ʺ, 2 nipluri duble reduse ½ʺ-¾ʺ, instrucţiuni de utilizare.

1.2	 Coduri articole
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Domeniul de lucru
	 Volum util al recipientului	 21 l
	 Înălţime de pompare	 ≤ 10 m
	 Putere de pompare	 ≤ 30 l/min
	 Presiune de pompare	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Temperatura soluţiei de decalcifiere	 ≤ 50 °C

1.4	 Date electrice	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Clasă protecţie	 I
	 Tip protecţie motor 	 IP 55

1.5	 Dimensiuni
	 L × I × H	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Greutate	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Informaţii despre zgomot
	 Emisia la locul de muncă	 LpA = 70 dB (A)
		  K = 3 dB (A)

2.	 Pregătirea de lucru
	  NOTĂ NOTĂ  
	 Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea 

permanentă la instalație. După terminarea lucrului, deconectați toate furtunurile 
de la instalație. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie să funcționeze fără 
supraveghere.

2.1	 Conectarea la reteaua electrică

	 		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
	 Atenţie la tensiunea de reţea! Înainte de a conecta REMS Calc-Push la reţea, 

se va verifica dacă tensiunea din reţea corespunde cu cea de pe plăcuţa de 
fabricaţie. Conectați echipamentele electrice din clasa de protecție I numai la 
o priză/un prelungitor având contact de protecţie funcțional. Pe şantiere, în 
medii umede, în interior sau în aer liber, respectiv în alte locuri asemănătoare, 
REMS Calc-Push se conectează la reţea numai cu ajutorul unui întrerupător 
de protecţie la curenţi reziduali (întreruptor FI), care poate întrerupe alimentarea 
cu energie electrică imediat ce intensitatea curentului de legare la pământ 
depăşeşte timp de 200 ms valoarea de 30 mA.

2.2	 Conectarea REMS Calc-Push la instalaţia care trebuie decalcifiată 
	 Decuplaţi instalaţia care trebuie decalcifiată de la alimentarea cu apă şi evacu-

area apei. Goliţi complet instalaţia. Montaţi robineţi pe alimentare şi evacuare. 
Racordaţi unul dintre cele două furtunuri din ţesătură ale REMS Calc-Push la 
robinetul de la alimentare, iar celălalt la robinetul de la evacuare.

3.	 Modul de funcţionare
	  Folosiţi ochelari de protecţie	  Folosiţi masca de protecţie

	  Folosiţi căşti antifonice	  Folosiţi mănuşile de protecţie

	  NOTĂ NOTĂ  
	 Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea 

permanentă la instalație. După terminarea lucrului, deconectați toate furtunurile 
de la instalație. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie să funcționeze fără 
supraveghere.

	 		 ATENŢIEATENŢIE  
	 Pericol de vătămare prin arsură chimică din cauza agentului de decalcifiere, 

resp. soluţiei de decalcifiere. Conectați fix fitingurile filetate și verificați peri-
odic etanșeitatea.

	 Utilizarea şi aplicarea agenţilor de decalcifiere trebuie să aibă loc în conformi-
tate cu prevederile locale şi naţionale. Transportarea, depozitarea şi utilizarea 
agenţilor de decalcifiere pot fi periculoase. Prin urmare, trebuie să se respecte 
cu stricteţe cerinţele privind sănătatea şi siguranţa. Luaţi în considerare şi 
respectaţi indicaţiile producătorului agentului de decalcifiere.

	 Selectaţi unul dintre agenţii de decalcifiere admişi conform 1. Utilizarea conform 
destinaţiei şi recomandaţi pentru instalaţia care trebuie decalcifiată. Deschideţi 
capacul înşurubat (1) al recipientului (2). Umpleţi cu apă recipientul respectând 
raportul de amestecare. Adăugaţi agent de decalcifiere până la obţinerea 
raportului de amestecare necesar. Aşezaţi maneta (3) supapei reversibile în 
direcţia furtunului racordat la robinetul de la alimentare. Deschideţi robinetul. 
Porniţi REMS Calc-Push de la întrerupătorul basculant (4). Pompaţi agent de 
decalcifiere în instalaţie. Opriţi la timp REMS Calc-Push. Nu lăsaţi pompa să 
funcţioneze pe uscat! Închideţi robinetul. La nevoie, preparaţi din nou soluţie 
de decalcifiere şi pompaţi în acelaşi mod în instalaţia care trebuie decalcifiată. 
Repetaţi acest proces până se umple instalaţia. Acum lăsaţi soluţia de decal-
cifiere să curgă prin instalaţie. Pentru amplificarea efectului de decalcifiere, 
inversați sensul de curgere la anumite intervale de timp, în timpul funcționării 
pompei, prin rotirea pârghiei (3). Întrucât vaporii care apar la decalcifiere pot 
varia, nu închideţi capacul înşurubat (1).

	  NOTĂ NOTĂ  
	 Dacă se generează multă spumă, opriţi REMS Calc-Push şi aşteptaţi până 

când spuma se retrage. Pentru a reduce generarea de spumă, adăugaţi apă, 
după caz. Luaţi în considerare şi respectaţi indicaţiile producătorului agentului 
de decalcifiere.

	 Imediat ce formarea de bule se diminuează, procesul de decalcifiere este 
încheiat sau s-a consumat soluţia de decalcifiere. Acest lucru se poate dovedi 
prin verificarea valorii pH-ului. Începând de la o valoarea a pH-ului > 4, soluţia 
de decalcifiere a fost consumată.
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	 Operaţi REMS Calc-Push timp de maxim 2 ore, apoi este necesară o pauză 

de o jumătate de oră. Temperatura de operare nu trebuie să depăşească 50 °C. 
	 Dacă procesul de decalcifiere este încheiat, opriţi REMS Calc-Push de la 

întrerupătorul basculant (4). Așteptați până când soluția de decalcifiere a curs 
din instalație înapoi în recipient. Închideţi robinetul la timp, pentru ca soluţia de 
decalcifiere să nu iasă deloc din recipient (2). Adăugaţi lichid neutralizant, resp. 
pulbere neutralizantă în soluţia de decalcifiere care a curs înapoi în vederea 
neutralizării, până când valoarea pH-ului se încadrează între 6,5 şi 9,5. Elimi-
naţi această soluţie de decalcifiere neutralizantă astfel încât să nu se aducă 
prejudicii mediului înconjurător. Repetaţi acest proces până când soluţia de 
decalcifiere este evacuată din instalaţie. Apoi clătiţi instalaţia cu apă curată. 
Respectaţi prevederile legale naţionale.

	 După decalcifiere, recipientul, pompa şi furtunurile REMS Calc-Push trebuie 
clătite cu un lichid neutralizant diluat cu apă, resp. cu o pulbere neutralizantă 
dizolvată în apă. Luaţi în considerare şi respectaţi indicaţiile producătorului 
agentului de neutralizare. Procedura este încheiată atunci când valoarea pH-ului 
este între 6,5 și 9,5.

	  NOTĂ NOTĂ  
	 Pericol de îngheţ: În cazul în care REMS Calc-Push va fi expusă unor tempe-

raturi ≤ 5 °C, corpul pompei, recipientul şi furtunurile trebuie golite complet, 
pentru a preveni deteriorarea instalaţiei. Acest procedeu se recomandă inclusiv 
în cazul în care pompa este scoasă din funcţiune pentru mai mult timp, la 
temperaturi normale.

4.	 Întreţinerea
	 Indiferent de revizia următoare, se recomandă inspectarea şi verificarea periodică 

a REMS Calc-Push cel puţin o dată pe an la un atelier autorizat prin contract 
de REMS. În Germania, o astfel de verificare periodică a aparatelor electrice 
se va întreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 și normelor de 

prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 „Instalații şi echipamente electrice” 
inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. În plus, se vor respecta normele, 
regulile şi prevederile de securitate a muncii şi a echipamentelor valabile pe 
plan local.

4.1	 Întreţinere

	 		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
	 Scoateţi cablul din priză înainte de a începe lucrările de întreţinere! 
	 Curăţaţi cu regularitate REMS Calc-Push, în special dacă aceasta nu a fost 

utilizată o perioadă lungă, a se vedea şi 3. În vederea curăţării, unitatea pompei 
(5) poate fi scoasă din recipient (2) prin răsucire în sensul opus acelor de ceas 
(Fig. 3). Depozitaţi REMS Calc-Push ferită de îngheţ. Înainte de fiecare utilizare 
examinaţi furtunurile, fitingurile şi garniturile, pentru a identifica eventualele 
deteriorări. Înlocuiţi furtunurile şi garniturile deteriorate. Obturaţi cu dopuri 
capetele furtunurilor pentru a le putea depozita şi transporta.

	 Piesele din plastic se vor curăța numai cu un agent de curățare adecvat sau 
cu săpun mediu alcalin și o lavetă umedă. Nu folosiți detergenți de uz casnic. 
Aceştia conţin deseori substanţe chimice care ar putea deteriora piesele din 
plastic. Este interzisă folosirea benzinei, a terebentinei, a diluanţilor sau a unor 
produse similare la curăţarea pieselor.

	 Aveţi grijă ca lichidele să nu pătrundă niciodată în interiorul motorului sau al 
pompei.

4.2	 Inspecţia / reviziile tehnice

	 		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
	 Scoateţi instalaţia din priză înainte de a începe lucrările de întreţinere şi 

reparaţie! Aceste lucrări sunt permise exclusiv specialiştilor care au calificarea 
necesară.

5.	 Defecţiuni
	 		 AVERTIZAREAVERTIZARE  
	 Înainte de a remedia defecţiunea REMS Calc-Push, decuplaţi întrerupătorul basculant (4) şi scoateţi ştecherul din priză!

5.1	 Defecţiune: Pompa nu aspiră, respectiv nu funcţionează.
Cauza: Mod de remediere:
●	 Furtunul/racordul furtunului nu este etanş. ●	 Schimbaţi furtunul/garnitura, aveţi în vedere rezistenţa la acizi.
●	 Furtunul este înfundat. ●	 Îndepărtaţi obturarea.
●	 Recipientul (2) este gol. ●	 Umpleţi, respectiv reumpleţi recipientul (2) cu apă şi agent de decalcifiere  

(a se vedea 3. Operarea).
●	 Cablu de alimentare defect. ●	 Solicitaţi unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania 

REMS să schimbe cablul de alimentare.
●	 Pompă/motor defect. ●	 Solicitaţi unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS să 

verifice/să repare pompa/motorul.

5.2	 Defecţiune: Pompa nu creează presiune, resp. nu pompează soluţia de decalcifiere.
Cauza: Mod de remediere:
●	 Înălţimea de pompare depăşită. ●	 Respectaţi înălţimea de pompare (a se vedea 1.3).
●	 Soluţie de decalcifiere necorespunzătoare. ●	 Utilizaţi numai o soluţie de decalcifiere admisă  

(a se vedea 1. Utilizarea conform destinaţiei).
●	 Pompă/motor defect. ●	 Solicitaţi unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS să 

verifice/să repare pompa/motorul.

6.	 Reciclarea
	 La expirarea duratei de viaţă, dispozitivul REMS Calc-Push nu se va arunca 

în deșeurile menajere, ci se va preda la punctele de colectare prevăzute de 
lege.

7.	 Garanţia producătorului
	 Perioada de garanţie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului 

utilizator. Momentul predării se va documenta prin trimiterea actelor originale 
de cumpărare, în care trebuie să fie menţionate data cumpărării şi denumirea 
produsului. Defecţiunile apărute în perioada de garanţie şi care s-au dovedit a 
fi o consecinţă a unor erori de fabricaţie sau lipsuri de material, se vor remedia 
gratuit. Perioada de garanţie nu se prelungeşte şi nu se actualizează din 
momentul remedierii defecţiunilor. Nu beneficiază de serviciile de garanţie 
defecţiunile apărute ca urmare a fenomenului normal de uzură, utilizării abuzive 
a produsului, nerespectării instrucţiunilor de utilizare, folosirii unor agenţi 
tehnologici necorespunzători, suprasolicitării produsului, utilizării necorespun-
zătoare a produsului sau unor intervenţii proprii sau din orice alte motive de 
care nu răspunde REMS. 

	 Reparaţiile necesare în perioada de garanţie se vor efectua exclusiv în atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamațiile vor fi acceptate numai dacă produsul 
este predat fără niciun fel de intervenții prealabile, în stare asamblată, la unul 
din atelierele de reparații autorizate contractual de REMS. Produsele și piesele 
înlocuite intră în proprietatea REMS. 

	 Cheltuielile de expediere dus-întors vor fi suportate de utilizator. 
	 O prezentare a atelierelor de reparații autorizate contractual de firma REMS 

este accesibilă pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru țările care nu sunt 
menționate în această listă, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER, 
Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile 
legale ale utilizatorului, în special drepturile de garanţie faţă de distribuitor sau 
vânzător în cazul constatării unor lipsuri, precum și drepturile datorită neres-
pectării intenționate a obligațiilor și pe baza legislației în materie de răspundere, 
nu sunt afectate de prezenta garanţie. 

	 Prezenta garanție intră sub incidența legislației germane, în acest caz nefiind 
valabile reglementările de drept privat german internațional și nici Acordul 
Organizației Națiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internaționale 
(CISG). Persoana juridică care acordă această garanție valabilă la nivel mondial 
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8.	 Catalog de piese de schimb
	 Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de → Downloads (Descăr-

care) → Parts lists.
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Перевод оригинального руководства по эксплуатации
Фиг. 1 – 3

1	 Резьбовая крышка
2	 Резервуар
3	 Рычаг
4	 Двухпозиционный выключатель
5	 Насосный агрегат

Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прочитайте все указания по технике безопасности, инструкции, иллю-
страции и технические данные, входящие в комплект поставки настоящего 
электроинструмента. Невыполнение следующих инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару и/или получению тяжелых травм.

Сохраняйте все указания и инструкции по технике безопасности для 
последующего использования.

Термин «электроинструмент», применяемый в указаниях по технике безопас­
ности, обозначает электроинструменты, работающие от сети (с сетевым 
кабелем) или электроинструменты, работающие от аккумулятора (без 
сетевого кабеля).

1)	 Безопасность на рабочем месте
а)	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо освещенным. Беспорядок 

и плохое освещение могут привести к несчастным случаям.
b)	 Не работайте с электроинструментом во взрывоопасной среде, в которой 

находятся горючие жидкости, газы или пыль. Электроинструменты 
создают искры, которые могут воспламенить пыль или пары.

c)	 Во время работы с электроинструментом рядом не должны находиться 
дети и другие лица. При отвлечении внимания можно потерять контроль 
над электроинструментом.

2)	 Электрическая безопасность.
a)	 Соединительный штекер электроинструмента должен подходить 

к розетке. Никоим образом не изменяйте конструкцию штекера. Не 
применяйте переходники для штекера вместе с заземленными электро-
инструментами. Применение штекеров с неизмененной конструкцией и 
подходящих розеток снижают риск электрического удара.

b)	 Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями например 
трубами, нагревателями, плитами и холодильниками. Существует 
повышенный риск электрического удара при заземлении тела.

c)	 Размещайте электроинструменты вдали от дождя или влажности. Попа­
дание воды в электроинструмент повышает риск удара электрическим 
током.

d)	 Не используйте соединительный провод не по назначению: для пере-
носки, подвешивания электроинструмента или вытягивания штекера 
из розетки. Размещайте соединительный провод вдали от источников 
тепла, масла, острых кромок или движущихся частей. Повреждение 
или спутывание соединительных проводов повышает риск поражения 
электрическим током.

e)	 При выполнении работ с электроинструментом на открытом воздухе 
используйте только те удлинители, которые также пригодны для 
использования вне помещения. Применение удлинителя, предназначен­
ного для эксплуатации под открытым небом, снижает риск поражения 
электрическим током.

f)	 Если эксплуатация электроинструмента во влажных местах неизбежна, 
используйте автоматический выключатель дифференциального тока. 
Применение автоматического выключателя дифференциального тока 
снижает риск поражения электрическим током.

3)	 Безопасность людей
a)	 Будьте внимательны! При работе с электроинструментом будьте 

предельно осторожны. Не используйте электроинструмент, если вы 
устали или находитесь под влиянием наркотиков, алкоголя или медика-
ментов. Всего лишь один момент невнимательности при использовании 
электроинструмента может привести к самым серьезным травмам.

b)	 Надевайте средства индивидуальной защиты и всегда носите защитные 
очки. Применение средств индивидуальной защиты, например, респира­
тора, нескользкой защитной обуви, защитной каски или наушников, в 
зависимости от вида и назначения электроинструмента, снижает риск 
получения травм.

c)	 Избегайте непреднамеренного ввода в эксплуатацию. Убедитесь в 
том, что электроинструмент выключен, прежде чем подключить его к 
электросети и/или аккумуляторной батарее, закрепить или перенести 
его. Если при переноске электроинструмента держать палец на выклю­
чателе или подсоединять электроинструмент подключенным к сети 
питания, это может привести к несчастным случаям.

d)	 Удалите инструменты настройки или гаечные ключи до включения 
электроинструмента. Инструмент или ключ, который находится во 
вращающейся части электроинструмента, может привести к травмам.

e)	 Следите за правильной осанкой. Обеспечьте устойчивое положение и 
постоянно держите равновесие. Тем самым можно лучше контролировать 
электроинструмент в неожиданных ситуациях.

f)	 Всегда носите подходящую одежду. Не носите широкую одежду или 
украшения. Не допускайте попадания волос и одежды в зону движения 
частей оборудования. Свободная одежда, украшения или длинные волосы 
могут быть захвачены движущимися частями.

g)	 Если имеется возможность установки устройств для всасывания и 
улавливания пыли, их следует правильно подсоединить и использовать. 
Применение устройства всасывания пыли может снизить опасность от 
пыли.

h)	 Будьте предельно осторожны и не нарушайте правила техники безопас-
ности для электроинструментов, даже если вы знаете принцип действия 
электроинструмента на основании опыта его эксплуатации. Небрежное 
обращение может привести к серьезным травмам за доли секунды.

4)	 Применение и обслуживание электроинструмента
a)	 Не перегружайте электроинструмент. Для работы используйте только 

предназначенный для этого электроинструмент. Лучше и безопасней 
работать с подходящим электроинструментом в указанном диапазоне 
мощности.

b)	 Не используйте электроинструмент с неисправным выключателем. 
Электроинструмент, который нельзя включать или выключать, пред­
ставляет опасность и подлежит ремонту.

c)	 Выньте штекер из розетки и/или снимите аккумуляторную батарею до 
выполнения настроек электроинструмента, замены вспомогательных 
деталей или откладывания электроинструмента в сторону. Таким 
образом вы сможете избежать непреднамеренного пуска электрического 
инструмента.

d)	 Храните неиспользуемые электроинструменты вне зоны досягаемости 
детей. Не разрешайте пользоваться электроинструментом лицам, 
которые не ознакомлены с его принципом действия или не прочитали 
настоящие инструкции. Электроинструменты опасны, если они исполь­
зуются неопытными лицами.

e)	 Соблюдайте предельную осторожность при работе с электроинструмен-
тами и вставными инструментами. Проверьте, безупречно ли работают 
движущиеся части и не зажаты ли они, не поломаны ли части или не 
повреждены таким образом, что нарушена функциональная способ-
ность электроинструмента. Перед применением электроинструмента 
следует отремонтировать поврежденные части. Одной из основных 
причин аварийных ситуаций является некачественное техобслуживание 
электроинструментов.

f)	 Режущие инструменты должны быть острыми и чистыми. Тщательно 
обслуживаемые режущие инструменты с острыми режущими кромками 
меньше заклинивают и имеют более легкий ход.

g)	 Используйте электроинструмент, вставной инструмент, вставные 
инструменты и т.д. согласно этим инструкциям. При этом следует 
учитывать рабочие условия и выполняемую работу. Применение 
электроинструментов не по назначению может быть опасным.

h)	 Рукоятки и поверхности захвата должны быть сухими, чистыми, без 
масла и смазки. Скользкие рукоятки и поверхности захвата препят­
ствуют безопасной эксплуатации и контролю электроинструмента в 
непредвиденных ситуациях.

5)	 Обслуживание
a)	 Ремонт электроинструмента должен выполнять только квалифициро-

ванный технический персонал с применением оригинальных запасных 
частей. Тем самым обеспечивается сохранение безопасности электро­
инструмента. 

Указания по технике безопасности для электрического
насоса удаления накипи REMS Calc-Push
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Прочитайте все указания по технике безопасности, инструкции, иллю-
страции и технические данные, входящие в комплект поставки настоящего 
электроинструмента. Невыполнение следующих инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару и/или получению тяжелых травм.

Сохраняйте все указания и инструкции по технике безопасности для 
последующего использования.

●	 Не используйте поврежденный REMS Calc-Push. Существует опасность 
несчастного случая.

●	 Подключайте электроинструмент класса защиты I только к розеткам/
удлинителям с исправным защитным контактом. Существует опас­
ность поражения электричеством.

●	 Перед каждым применением проверяйте шланги и уплотнения на 
наличие повреждений. Поврежденные шланги могут лопнуть и нанести 
травму.

●	 Для REMS Calc-Push используйте только оригинальные шланги, арма-
туру и муфты. Так вы гарантируете безопасность REMS Calc-Push.

●	 При эксплуатации устанавливайте REMS Calc-Push горизонтально в 
сухом месте. Попадание воды в электроприбор повышает риск удара током.

●	 Не закрывайте резьбовую крышку, при перекачивании раствора для 
удаления накипи в оборудование или резервуар. Вследствие химических 
реакций могут выделяться пары, создающие давление в резервуаре, 
которое может привести к телесному и/или материальному ущербу.

●	 Следите за раствором для удаления накипи в резервуаре. При возник-
новении сильных реакций (испарений) разбавьте раствор для удаления 
накипи. В результате реакций могут выделяться пары, которые могут 
повлечь за собой телесный и/или материальный ущерб.
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●	 Убедитесь в том, что сечение очищаемого трубопровода обеспечивает 

минимальное пропускание раствора для удаления накипи. Без пропу­
скания удаление накипи невозможно.

●	 Применяйте только средство для удаления накипи, допущенные REMS 
Calc-Push, см. 1. Применение по назначению. При использовании других 
кислот возможно разрушение REMS Calc-Push.

●	 Ни при каких обстоятельствах не смешивайте различные средства для 
удаления накипи. Смешивание различных средств для удаления накипи 
может привести к материальному и/или телесному ущербу.

●	 Перед заправкой средства для удаления накипи убедитесь в том, что 
в резервуаре и шлангах нет остатков растворов для удаления накипи. 
Непреднамеренное смешивание различных растворов для удаления накипи 
может привести к материальному и/или телесному ущербу.

●	 Подключайте REMS Calc-Push только к неповрежденным герметичным 
установкам. Утечки растворов для удаления накипи могут привести к 
материальному и/или телесному ущербу.

●	 После завершения работы нейтрализуйте растворы для удаления 
накипи и опорожните резервуар (2). Нейтрализуйте и очистите резер-
вуар, насос и шланги. Испарения остатков раствора для удаления накипи 
могут привести к повреждению насоса для удаления накипи.

●	 Не направляйте на REMS Calc-Push струи жидкости, в том числе для 
очистки. Попадание воды в электроприбор повышает риск удара током.

●	 Не осуществляйте подачу горючих или взрывоопасных жидкостей, 
например, бензина, масла, спирта, растворителей, с помощью REMS 
Calc-Push. Пары или жидкости могут загореться или взорваться.

●	 Не эксплуатируйте REMS Calc-Push во взрывоопасных помещениях. 
Пары или жидкости могут загореться или взорваться.

●	 Защищайте REMS Calc-Push от замерзания. REMS Calc-Push может быть 
поврежден. Опорожните корпус насоса, резервуар и его шланги.

●	 Никогда не оставляйте работающий REMS Calc-Push без присмотра. 
При продолжительных простоях в работе выключайте его, извлекайте 
сетевой штекер из розетки и отсоединяйте все шланги/штекеры. От 
электроприборов может исходить опасность с возможностью возникно­
вения материального ущерба и/или ущерба для людей, если оставлять 
их без присмотра. 

●	 Не эксплуатируйте REMS Calc-Push в течение длительного времени на 
замкнутой системе трубопроводов. REMS Calc-Push может быть 
поврежден вследствие перегрева.

●	 Детям и лицам, которые вследствие своих физических, сенсорных или 
психических свойств, а также неопытности или незнания не в состоянии 
обеспечить безопасную эксплуатацию REMS Calc-Push, запрещено 
использовать его без надзора ответственного лица. В противном случае 
существует опасность неправильного управления и получения травм.

●	 REMS Calc-Push могут использовать только лица, прошедшие надле-
жащий инструктаж. Подростки могут применять устройство только по 
достижении 16 лет, если это соответствует задачам обучения, и под 
присмотром опытного специалиста.

●	 Регулярно проверяйте соединительный кабель REMS Calc-Push и 
удлинители на наличие повреждений. При повреждении допустите 
квалифицированного технического специалиста или станцию договорного 
технического обслуживания REMS к его ремонту.

●	 Использовать только допущенные и соответствующим образом марки-
рованные кабели-удлинители с достаточным сечением проводника. 
Используйте удлинительные кабели длиной до 10 м с сечением проводника 
1,5 мм², 10 – 30 м с сечением проводника 2,5 мм².

Пояснения к символам
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 	 Опасность средней степени риска, при несоблюдении 

правила техники безопасности может привести к смерти 
или к тяжким (необратимым) телесным повреждениям.

		 ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  	 Опасность низкой степени риска, при несоблюдении правила 
техники безопасности может привести к умеренным 
(обратимым) телесным повреждениям.

ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ  	 Материальный ущерб, не является правилом техники 
безопасности! Не может закончиться травмой.

 	 Перед вводом в эксплуатацию прочесть руководство по 
эксплуатации

 	 Пользуйтесь защитой для глаз

 	 Использовать респиратор

 	 Пользуйтесь защитой для слуха

 	 Использовать защитные перчатки

 	 REMS Calc-Push соответствует классу защиты I

 	 Экологичная утилизация

 	 Маркировка соответствия СЕ

1.	 Технические данные
Использование по назначению
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
REMS Calc-Push предназначен для удаления накипи с трубопроводов сантех-
нического оборудования, котлов и теплообменников. Рекомендуется применять 
следующие средства для удаления накипи в нижеуказанных пропорциях:
уксусная кислота (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
соляная кислота (HCI) 	 ≤ 10 %,
лимонная кислота (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
муравьиная кислота (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
фосфорная кислота (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
сульфаминовая кислота (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Любое другое использование, а также применение других средств для очистки 
от накипи считается использованием не по назначению, и поэтому недопустимо.

1.1	 Объем поставки
	 Электрический насос для очистки от накипи, 2 гибких тканевых шланга, 

2 двойных ниппеля переходных ⅜ʺ-½ʺ, 2 двойных ниппеля переходных 
½ʺ-¾ʺ, руководство по эксплуатации.

1.2	 Номера изделий
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Область применения
	 Полезный объем резервуара	 21 л
	 Напор	 ≤ 10 м
	 Производительность	 ≤ 30 л/мин
	 Давление подачи	 < 0,1 МПа/1,0 бар/15 фунт/кв. дюйм
	 Температура раствора для  

удаления накипи	 ≤ 50°C

1.4	 Элекрические данные	 230 В 1~; 50 Гц; 165 Вт
	 Класс защиты	 I
	 Вид защиты двигателя	 IP 55

1.5	 Размеры
	 Д × Ш × В	 350 × 350 × 515 мм
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Вес	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Информация по уровню шума
	 Шумовые характеристики  

на рабочем месте	 70 Дб (A)

2.	 Ввод в эксплуатацию
	 ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ  
	 REMS Calc-Push не подходит/не предназначен для постоянного подклю-

чения к системе. После окончания работы отсоедините все шланги от 
системы. REMS Calc-Push нельзя эксплуатировать без присмотра.

2.1	 Подключение к электросети

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Соблюдать параметры сетевого напряжения! Перед подключением 

REMS Calc-Push необходимо проверить, соответствует ли напряжение, 
указанное на фирменном щитке, паспортным данным, напряжению в сети. 
Подключайте электрические устройства класса защиты I только к розеткам/
удлинителям с исправным защитным контактом. На стройках, во влажной 
среде, во внутренних помещениях и на открытом воздухе или при анало-
гичных видах установки эксплуатируйте REMS Calc-Push только через 
автоматический предохранительный выключатель (устройство защитного 
отключения), который прерывает подачу энергии после превышения током 
утечки на землю 30 мА на 200 мс.

2.2	 Подключение REMS Calc-Push к установке, очищаемой от накипи 
	 Отсоедините установку, очищаемую от накипи, от входа и выхода воды. 

Полностью опорожните установку. На входе и выходе установите запорные 
клапаны. Один из двух тканевых шлангов REMS Calc-Push подключите к 
запорному клапану на входе, а другой – к запорному клапану на выходе.

3.	 Эксплуатация
	  Пользуйтесь защитными очками

	  пользуйтесь маской для защиты органов дыхания

	  Пользуйтесь защитными наушниками

	  Пользуйтесь защитными перчатками
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	 ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ  
	 REMS Calc-Push не подходит/не предназначен для постоянного подклю-

чения к системе. После окончания работы отсоедините все шланги от 
системы. REMS Calc-Push нельзя эксплуатировать без присмотра.

	 		 ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  
	 Опасность получения травмы вследствие ожога средством для 

удаления накипи или раствором для удаления накипи. Плотно подключите 
шланговые соединения и регулярно проверяйте их герметичность.

	 Применение и использование средств для очистки от накипи должно 
отвечать местным и национальным предписаниям. Транспортировка, 
хранение средств для удаления накипи, обращение с ними и их применение 
могут быть опасны. Поэтому необходимо в точности соблюдать требования 
по охране труда и технике безопасности. Также соблюдайте данные произ-
водителя средства для удаления накипи.

	 Выберите допущенное согласно 1. «Применение по назначению» и подхо-
дящее для очищаемой установки средство для удаления накипи. Откройте 
резьбовую крышку (1) резервуара (2). Заполните резервуар водой в указанной 
пропорции. Добавьте средство для удаления накипи до достижения требу-
емой пропорции смеси. Установите рычаг (3) распределительного клапан 
в направлении шланга, подключенного к запорному клапану на входе. 
Откройте запорный клапан. Включите REMS Calc-Push с помощью двух-
позиционного выключателя (4). Перекачайте средство для удаления накипи 
в установку. Своевременно выключите REMS Calc-Push. Насос никогда не 
должен работать всухую! Закройте запорный клапан. При необходимости 
приготовьте раствор для удаления накипи повторно и аналогичным образом 
перекачайте его в очищаемую установку. Повторяйте данный процесс до 
тех пор, пока установка не будет заполнена. После этого раствор для 
удаления накипи должен циркулировать в установке. Для более эффек-
тивного удаления накипи во время работы насоса периодически изменяйте 
направление потока, вращая рычаг (3). Для выпуска паров, выделяемых 
при удалении накипи, не закрывайте резьбовую крышку (1). 

	 ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ  
	 При сильном вспенивании выключите REMS Calc-Push и подождите, пока 

пена не исчезнет. Для уменьшения вспенивания можно добавить воду. 
Также соблюдайте данные производителя средства для удаления накипи.

	 Если пены становится меньше, процесс удаления накипи завершается, 
или раствор для удаления накипи отработан. Чтобы убедиться в этом, 
можно проверить показатель pH. Если показатель pH > 4, то раствор для 
удаления накипи отработан.

	 Используйте REMS Calc-Push не более 2 часов, затем необходимо прервать 
работу на полчаса. Не превышайте максимально допустимую рабочую 
температуру 50°C. 

	 Если процесс удаления накипи завершен, выключите REMS Calc-Push с 
помощью двухпозиционного выключателя (4). Подождите, пока раствор 
для удаления накипи не вытечет из системы обратно в резервуар. Своев-
ременно закройте запорный клапан, чтобы раствор для удаления накипи 
не вытек из резервуара (2). Для нейтрализации раствора для удаления 
накипи, вытекшего обратно в резервуар, добавляйте нейтрализующую 
жидкость или нейтрализующий порошок, пока показатель pH не достигнет 
6,5 – 9,5. При утилизации этого нейтрализованного раствора для удаления 

накипи избегайте ущерба окружающей среде. Повторяйте данную проце-
дуру, пока нейтрализованный раствор для удаления накипи не будет удален 
из установки. После завершения промойте установку чистой водой. 
Соблюдайте национальные предписания.

	 После удаления накипи резервуар, насос и шланги REMS Calc-Push нужно 
промыть нейтрализующей жидкостью, разбавленной водой, или нейтра-
лизующим порошком, растворенным в воде. Соблюдайте данные произ-
водителя нейтрализующего средства. Процесс завершен, если показатель 
pH составляет от 6,5 до 9,5.

	 ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ  
	 Опасность замерзания: Если REMS Calc-Push подвергается воздействию 

температур ≤ 5°C, корпус насоса, резервуар и шланги следует полностью 
опорожнить, чтобы избежать ущерба. Эта процедура рекомендуется также 
во время длительных периодов неиспользования при нормальных 
температурах.

4.	 Технический уход
	 Кроме описанного ниже техобслуживания рекомендуется не менее одного 

раза в год передавать REMS Calc-Push для повторной проверки 
электрооборудования в сертифицированную контрактную сервисную 
мастерскую REMS. В Германии такая повторная проверка электрических 
устройств производится согласно DIN VDE 0701-0702, а также согласно 
предписанию по предотвращению несчастных случаев DGUV предписание 
3 «Электрические установки и производственное оборудование» также 
для мобильного электрического оборудования. Кроме того, соблюдайте и 
выполняйте национальные правила техники безопасности, нормы и пред-
писания, действующие в соответствующей стране применения.

4.1	 Обслуживание

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Перед проведением работ по техническому обслуживанию вынуть 

сетевой штекер!
	 Регулярно очищайте REMS Calc-Push, особенно после длительных простоев, 

см. также 3. Для очистки насосный агрегат (5) можно снять с резервуара 
(2), вращая его против часовой стрелки (Рис. 3). Во время хранения REMS 
Calc-Push обеспечьте защиту от замерзания. Перед каждым применением 
проверяйте шланги, шланговые соединения и уплотнения на наличие 
повреждений. Замените поврежденные шланги и уплотнения. Перед 
хранением и транспортировкой закройте концы шлангов заглушками.

	 Пластмассовые детали очищать только с подходящим чистящим средством 
или мягким мылом и влажной тряпкой. Не используйте бытовые чистящие 
средства. Они содержат различные химические соединения, которые могут 
повредить пластмассовые детали. Для очистки пластмассовых деталей 
не применяйте бензин, скипидар, растворители и аналогичные вещества.

4.2	 Инспектирование / технический уход

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Перед началом работ по техническом уходу и ремонту отключить 

сетевой штекер! Эти работы разрешается выполнять только квалифици-
рованным специалистам.

5.	 Неисправности
	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Перед устранением неисправностей REMS Calc-Push выключите двухпозиционный выключатель (4) и вытяните штекер из розетки!

5.1	 Сбой: Насос не всасывает и/или не работает.
Причина: Что делать:
●	 Нарушена герметичность шланга/шлангового соединения. ●	 Замените шланг/уплотнение, следите за кислостойкостью.
●	 Шланг заглушен. ●	 Устраните засор.
●	 Резервуар (2) пуст. ●	 Залейте или добавьте в резервуар (2) воду или средство для удаления 

накипи  
(см. 3. «Эксплуатация»).

●	 Дефект провода для подключения. ●	 Заменить провод для подключения силами квалифицированного 
персонала или сертифицированной REMS контрактной сервисной 
мастерской.

●	 Насос/двигатель неисправен. ●	 Проверьте/отремонтируйте насос/двигатель силами сертифицированной 
REMS контрактной сервисной мастерской.

5.2	 Сбой: Насос не нагнетает давление или не подает раствор для удаления накипи.
Причина: Что делать:
●	 Превышен напор насоса. ●	 Соблюдайте правильный напор (см. 1.3).
●	 Неподходящий раствор для удаления накипи. ●	 Используйте только допустимый раствор для удаления накипи  

(см. 1. «Применение по назначению»).
●	 Насос/двигатель неисправен. ●	 Проверьте/отремонтируйте насос/двигатель силами сертифицированной 

REMS контрактной сервисной мастерской.
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6.	 Утилизация
	 После окончания срока эксплуатации устройство REMS Calc-Push нельзя 

выбрасывать вместе с бытовыми отходами, его следует утилизировать в 
соответствии с законодательными предписаниями.

7.	 Гарантийные условия изготовителя
	 Гарантийный период составляет 12 месяцев после передачи нового изделия 

первому пользователю. Время передачи подтверждается отправкой 
оригинала документов, подтверждающих покупку. Документы должны 
содержать информацию о дате покупки и обозначение изделия. Все 
функциональные дефекты, возникшие в гарантийный период, если они 
доказано возникли из-за дефекта изготовления или материала, устраняются 
бесплатно. После устранения дефекта срок гарантии на изделие не прод-
левается и не возобновляется. Дефекты, возникшие по причине естествен-
ного износа, неправильного обращения или злоупотребления, несоблюдения 
эксплуатационных предписаний, непригодных средств производства, 
избыточных нагрузок, применения не в соответствии с назначением, 
собственных или посторонних вмешательств, или же по иным причинам, 
за которые ф-ма REMS ответственности не несет, из гарантии исключаются. 

	 Гарантийные работы может выполнять только контрактная сервисная 
мастерская, уполномоченная ф-мой REMS. Претензии признаются лишь 
в том случае, если товар передается сертифицированной контрактной 
сервисной мастерской REMS без следов предварительного вмешательства 
в неразобранном состоянии. Замененные изделия и части переходят в 
собственность REMS. 

	 Расходы на доставку товара в сервисную мастерскую и обратно несет 
пользователь. 

	 Список контрактных сервисных мастерских REMS имеется в Интернете 
на сайте www.rems.de. Для стран, которые отсутствуют в указанном списке, 
изделие следует отправлять по адресу SERVICE-CENTER, Neue 
Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Законные права 
пользователя, в частности его право на гарантийные претензии в отношении 
продавца при возникновении недостатков, а также претензии касательно 
умышленного нарушения обязательств и претензии в связи с ответствен-
ностью за продукцию по настоящей гарантии не ограничиваются. 

	 Настоящая гарантия регулируется нормами права ФРГ с исключением 
предписания по выбору права, подлежащего применению, немецкого 
международного частного права,а также Конвенции ООН о международных 
договорах купли-продажи товаров (КМКПТ). Гарантодаталем этой действу-
ющей по всему миру гарантии производителя является REMS GmbH & Co 
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8.	 Перечень деталей
	 Перечень деталей см. www.rems.de → Загрузка → Перечень деталей.
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Μετάφραση των πρωτότυπων οδηγιών χρήσης
Εικ. 1 – 3

1	 Βιδωτό καπάκι
2	 Δοχείο
3	 Μοχλός
4	 Διακόπτης μοχλού
5	 Μονάδα αντλίας

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα 
τεχνικά χαρακτηριστικά που διαθέτει το παρόν ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση 
των ακόλουθων οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 
σοβαρούς τραυματισμούς.

Φυλάξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.

Ο χρησιμοποιούμενος στις υποδείξεις ασφαλείας όρος «Ηλεκτρικό εργαλείο» αναφέ­
ρεται σε ηλεκτρικά εργαλεία που λειτουργούν με τροφοδοσία ρεύματος (με καλώδιο 
δικτύου) ή σε ηλεκτρικά εργαλεία που λειτουργούν με επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
(χωρίς καλώδιο δικτύου).

1)	 Ασφάλεια στον χώρο εργασίας
a)	 Διατηρείτε τον χώρο εργασίας σας καθαρό και καλά φωτισμένο. Απουσία 

τάξης ή φωτισμού στους χώρους εργασίας μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα.
b)	 Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο σε περιβάλλον όπου υπάρχει 

κίνδυνος έκρηξης, δηλ. όπου υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνες. 
Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν σπινθήρες, οι οποίοι μπορεί να αναφλέξουν τη 
σκόνη ή τους ατμούς.

c)	 Κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα 
άτομα. Εάν κάποιος αποσπάσει την προσοχή σας μπορεί να χάσετε τον έλεγχο 
του ηλεκτρικού εργαλείου.

2)	 Ηλεκτρική ασφάλεια
a)	 Το βύσμα σύνδεσης του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να ταιριάζει με 

την πρίζα. Απαγορεύεται οποιαδήποτε τροποποίηση του βύσματος. Μη 
χρησιμοποιείτε βύσματα προσαρμογέων μαζί με γειωμένα ηλεκτρικά εργα-
λεία. Μη τροποποιημένα βύσματα και κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

b)	 Αποφεύγετε τη σωματική επαφή με γειωμένες επιφάνειες όπως επιφάνειες 
σωλήνων, θερμάνσεων, εστιών και ψυγείων. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας εάν το σώμα σας γειωθεί.

c)	 Προστατεύετε τα ηλεκτρικά εργαλεία από τη βροχή και την υγρασία. Η 
εισχώρηση νερού στο ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

d)	 Μην κάνετε κακή χρήση του καλωδίου σύνδεσης, προκειμένου να μεταφέρετε 
ή να αναρτήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο ή να αποσυνδέσετε το βύσμα από 
την πρίζα. Προστατεύετε το καλώδιο σύνδεσης από τη θερμότητα, τα λάδια, 
τις αιχμηρές γωνίες ή τα κινούμενα μέρη. Τα κατεστραμμένα ή μπερδεμένα 
καλώδια σύνδεσης αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e)	 Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε εξωτερικούς χώρους, χρησιμο-
ποιείτε μόνο καλώδια προέκτασης κατάλληλα και για εξωτερικούς χώρους. 
Η χρήση καλωδίου προέκτασης κατάλληλου για εξωτερικούς χώρους μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

f)	 Εάν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε υγρό περιβάλλον είναι αναπό-
φευκτη, χρησιμοποιείτε διακόπτη ασφαλείας. Η χρήση διακόπτη ασφαλείας 
μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

3)	 Ατομική ασφάλεια
a)	 Να είστε προσεκτικοί και να λειτουργείτε λογικά κατά τον χειρισμό και την 

εργασία με ηλεκτρικά εργαλεία. Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία 
όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών ουσιών, αλκοόλ 
ή φαρμάκων. Μία στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς.

b)	 Χρησιμοποιείτε μέσα ατομικής προστασίας και πάντοτε προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση μέσων ατομικής προστασίας, όπως μάσκα σκόνης, αντιολισθητικά 
υποδήματα ασφαλείας, προστατευτική κάσκα ή ωτασπίδες, αναλόγως με το είδος 
και τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμών.

c)	 Αποφεύγετε την άσκοπη θέση σε λειτουργία. Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό 
εργαλείο είναι απενεργοποιημένο προτού το συνδέσετε στην παροχή 
ρεύματος και/ή στον συσσωρευτή, το σηκώσετε ή το μεταφέρετε. Εάν κατά 
τη μεταφορά του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το δάχτυλό σας στον διακόπτη ή 
συνδέετε το ηλεκτρικό εργαλείο ενεργοποιημένο στην παροχή ρεύματος μπορεί 
να προκληθούν ατυχήματα.

d)	 Πριν την ενεργοποίηση του ηλεκτρικού εργαλείου απομακρύνετε εργαλεία 
ρύθμισης ή κλειδιά σύσφιξης. Εργαλείο ή κλειδί που βρίσκεται σε περιστρεφό­
μενο μέρος του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς.

e)	 Αποφεύγετε μια αφύσικη σωματική στάση. Φροντίζετε να στέκεστε σταθερά 
και να κρατάτε την ισορροπία σας ανά πάσα στιγμή. Έτσι μπορείτε να ελέγχετε 
καλύτερα το ηλεκτρικό εργαλείο σε αναπάντεχες καταστάσεις.

f)	 Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατάτε 
τα μαλλιά και τα ρούχα σας μακριά από κινούμενα τμήματα. Τα χαλαρά ρούχα, 
τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά μπορούν να πιαστούν σε κινούμενα μέρη.

g)	 Εάν είναι δυνατή η τοποθέτηση μηχανισμών αναρρόφησης και συλλογής 
σκόνης πρέπει να συνδέονται και να χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση 
μηχανισμού αναρρόφησης σκόνης μπορεί να μειώσει τους κινδύνους λόγω σκόνης.

h)	 Μη νομίζετε ότι είστε ασφαλείς και μην αδιαφορείτε για τους κανόνες ασφα-
λείας σχετικά με τα ηλεκτρικά εργαλεία, ακόμη και εάν έχετε εξοικειωθεί με το 
ηλεκτρικό εργαλείο λόγω της συχνής χρήσης. Οι απρόσεκτοι χειρισμοί μπορεί 
να προκαλέσουν σοβαρούς τραυματισμούς εντός κλασμάτων δευτερολέπτου.

4)	 Χρήση και χειρισμός του ηλεκτρικού εργαλείου
a)	 Μην καταπονείτε το ηλεκτρικό εργαλείο. Για την εργασία σας χρησιμοποι-

είτε το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο. Με το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο 
δουλεύετε καλύτερα και ασφαλέστερα στη δεδομένη περιοχή λειτουργίας.

b)	 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό εργαλείο, του οποίου ο διακόπτης παρουσιάζει 
βλάβη. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που δεν ενεργοποιείται ή απενεργοποιείται πλέον 
είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

c)	 Αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα και/ή αφαιρείτε έναν αφαιρούμενο 
συσσωρευτή, πριν προβείτε σε ρυθμίσεις στη συσκευή, σε αντικατάσταση 
εξαρτημάτων του εργαλείου εφαρμογής ή βάλετε στην άκρη το ηλεκτρικό 
εργαλείο. Αυτό το μέτρο προφύλαξης εμποδίζει την άσκοπη εκκίνηση του ηλεκτρικού 
εργαλείου.

d)	 Φυλάξτε τα αχρησιμοποίητα ηλεκτρικά εργαλεία μακριά από τα παιδιά. Μην 
αφήνετε να χρησιμοποιούν το ηλεκτρικό εργαλείο άτομα μη εξοικειωμένα 
με αυτό ή που δεν έχουν διαβάσει τις οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι 
επικίνδυνα εάν χρησιμοποιούνται από άπειρα άτομα.

e)	 Συντηρείτε με προσοχή τα ηλεκτρικά εργαλεία και τα εργαλεία εφαρμογής. 
Ελέγχετε εάν τα κινούμενα μέρη λειτουργούν απρόσκοπτα και δεν μαγκώνουν, 
εάν υπάρχουν σπασμένα ή κατεστραμμένα στοιχεία που θα μπορούσαν να 
επηρεάσουν τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Πριν τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου επισκευάζετε τα στοιχεία που έχουν υποστεί βλάβη. 
Πολλά ατυχήματα οφείλονται σε κακώς συντηρημένα ηλεκτρικά εργαλεία.

f)	 Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής κοφτερά και καθαρά. Τα σωστά περιποιημένα 
εργαλεία κοπής με κοφτερές άκρες μαγκώνουν λιγότερο και είναι ευκολότερα στον 
χειρισμό.

g)	 Χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, εργαλεία εφαρμογής, κτλ. σύμφωνα με 
τις παρούσες οδηγίες. Συνυπολογίζετε παράλληλα τις συνθήκες εργασίας 
και την προς εκτέλεση εργασία. Διαφορετική από την προβλεπόμενη χρήση 
ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις.

h)	 Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειές τους στεγνές, καθαρές και χωρίς 
λάδι/γράσο. Οι ολισθηρές λαβές και οι επιφάνειές τους εμποδίζουν τον ασφαλή 
χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε αναπάντεχες καταστάσεις.

5)	 Σέρβις
a)	 Η επισκευή του ηλεκτρικού εργαλείου σας πρέπει να πραγματοποιείται μόνο 

από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό και μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. 
Έτσι διατηρείται η ασφάλεια του ηλεκτρικού εργαλείου.

Υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρική αντλία αφαλάτωσης
REMS Calc-Push
		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα 
τεχνικά χαρακτηριστικά που διαθέτει το παρόν ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση 
των ακόλουθων οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 
σοβαρούς τραυματισμούς.
Φυλάξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.
●	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή REMS Calc-Push, εάν έχει υποστεί βλάβη. 

Υπάρχει κίνδυνος ατυχήματος.
●	 Συνδέετε το ηλεκτρικό εργαλείο κατηγορίας προστασίας I μόνο σε πρίζα/

καλώδιο προέκτασης με λειτουργική επαφή προστασίας. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

●	 Πριν από κάθε χρήση εξετάζετε τους εύκαμπτους σωλήνες και τις φλάντζες 
για πιθανές βλάβες. Οι κατεστραμμένοι εύκαμπτοι σωλήνες μπορεί να σπάσουν 
και να προκαλέσουν τραυματισμούς.

●	 Για τη συσκευή REMS Calc-Push χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιους εύκαμπτους 
σωλήνες, βαλβίδες και συνδέσμους. Έτσι διατηρείται η ασφάλεια της συσκευής 
REMS Calc-Push.

●	 Κατά τη λειτουργία, τοποθετείτε τη συσκευή REMS Calc-Push οριζόντια και 
σε στεγνό μέρος. Η εισχώρηση νερού σε μια ηλεκτρική συσκευή αυξάνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

●	 Μην σφραγίζετε το βιδωτό κάλυμμα, εάν αντλείτε το διάλυμα αφαλάτωσης 
μέσα σε μία εγκατάσταση ή σε ένα δοχείο. Εξαιτίας χημικών αντιδράσεων 
μπορεί να δημιουργηθούν ατμοί, οι οποίοι θέτουν υπό πίεση το δοχείο, με αποτέ­
λεσμα την πιθανότητα πρόκλησης σωματικών βλαβών και/ή υλικών ζημιών.

●	 Παρακολουθείτε το διάλυμα αφαλάτωσης μέσα στο δοχείο. Μόλις ανέβουν 
έντονες αντιδράσεις (ατμοί), αραιώστε το διάλυμα αφαλάτωσης. Μπορεί να 
εξέλθουν ατμοί, οι οποίοι προκαλούν σωματικές βλάβες και/ή υλικές ζημιές.

●	 Παρατηρήστε εάν ο προς αφαλάτωση αγωγός επιτρέπει ελάχιστο πέρασμα 
του διαλύματος αφαλάτωσης. Χωρίς πέρασμα δεν είναι εφικτή η αφαλάτωση.

●	 Χρησιμοποιήστε μέσα αφαλάτωσης που είναι εγκεκριμένα για τη συσκευή 
REMS Calc-Push, βλ. 1. Προβλεπόμενη χρήση. Σε περίπτωση χρήσης άλλων 
οξέων, η συσκευή REMS Calc-Push μπορεί να καταστραφεί.

●	 Μην αναμιγνύετε ποτέ διαφορετικά μέσα αφαλάτωσης. Η ανάμειξη διαφορετικών 
μέσων αφαλάτωσης μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημιές και/ή σωματικές βλάβες.

●	 Πριν την πλήρωση του μέσου αφαλάτωσης, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα διαλυμάτων αφαλάτωσης στο δοχείο και στους εύκαμπτους 
σωλήνες. Η μη σκόπιμη ανάμειξη διαφορετικών διαλυμάτων αφαλάτωσης μπορεί 
να οδηγήσει σε υλικές ζημιές και/ή σωματικές βλάβες.

●	 Συνδέετε τη συσκευή REMS Calc-Push μόνο σε άθικτες, στεγανές μονάδες. 
Εκρέοντα διαλύματα αφαλάτωσης μπορούν να οδηγήσουν σε υλικές ζημιές και/ή 
σωματικές βλάβες.

ell	 ell
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●	 Να εξουδετερώνετε τα διαλύματα αφαλάτωσης στο τέλος της εργασίας και 
να εκκενώνετε το δοχείο (2). Να εξουδετερώνετε και να καθαρίζετε το δοχείο, 
την αντλία και τους εύκαμπτους σωλήνες. Εξαιτίας των ατμών των εναπομει­
νάντων διαλυμάτων αφαλάτωσης, η αντλία αφαλάτωσης μπορεί να υποστεί ζημιά.

●	 Μη στρέφετε προς τη συσκευή REMS Calc-Push εκτοξευτήρες υγρού, ούτε 
καν για να την καθαρίσετε. Η εισχώρηση νερού σε μια ηλεκτρική συσκευή 
αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

●	 Απαγορεύεται η προώθηση με τη συσκευή REMS Calc-Push εύφλεκτων ή 
εκρηκτικών υγρών, για παράδειγμα βενζίνης, λαδιού, αλκοόλ, διαλυτικών 
ουσιών. Οι ατμοί ή τα υγρά μπορεί να πάρουν φωτιά ή να εκραγούν.

●	 Μη λειτουργείτε τη συσκευή REMS Calc-Push σε χώρους όπου υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης. Οι ατμοί ή τα υγρά μπορεί να πάρουν φωτιά ή να εκραγούν.

●	 Προστατεύετε τη συσκευή REMS Calc-Push από τον παγετό. Η συσκευή 
REMS Calc-Push μπορεί να υποστεί ζημιά. Αδειάζετε το σώμα της αντλίας, το 
δοχείο και τους εύκαμπτους σωλήνες.

●	 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή REMS Calc-Push να λειτουργεί χωρίς 
επίβλεψη. Κατά τη διάρκεια μεγάλων διαλειμμάτων εργασίας, απενεργο-
ποιείτε τη συσκευή, αποσυνδέετε το βύσμα δικτύου και απομακρύνετε, εάν 
χρειάζεται, όλους τους εύκαμπτους σωλήνες/τα βύσματα. Εάν οι ηλεκτρικές 
συσκευές μένουν ανεπιτήρητες, ενδέχεται να προκύψουν κίνδυνοι, οι οποίοι 
μπορεί να προκαλέσουν υλικές και/ή σωματικές ζημιές.

●	 Μη λειτουργείτε τη συσκευή REMS Calc-Push για μεγάλο χρονικό διάστημα 
σε κλειστό σύστημα σωληνώσεων. Η συσκευή REMS Calc-Push μπορεί να 
υποστεί ζημιά λόγω υπερθέρμανσης.

●	 Παιδιά και άτομα που λόγω των φυσικών, αισθητικών ή πνευματικών 
ικανοτήτων τους ή απειρίας ή έλλειψης γνώσης δεν είναι σε θέση να χειρί-
ζονται με ασφάλεια τη συσκευή REMS Calc-Push, δεν επιτρέπεται να τη 
χρησιμοποιούν χωρίς την επίβλεψη ή τις οδηγίες ενός υπεύθυνου. Σε 
αντίθετη περίπτωση υπάρχει κίνδυνος εσφαλμένου χειρισμού και τραυματισμών.

●	 Αφήνετε τη συσκευή REMS Calc-Push μόνο στα χέρια καταρτισμένων 
ατόμων. Άτομα νεαρής ηλικίας επιτρέπεται να χρησιμοποιούν την ηλεκτρική 
συσκευή μόνο όταν είναι άνω των 16 ετών, εάν πρέπει να τη χρησιμοποιήσουν 
στο πλαίσιο της ολοκλήρωσης της επαγγελματικής τους κατάρτισης και επιβλέ­
πονται από ένα καταρτισμένο άτομο.

●	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο σύνδεσης της συσκευής REMS Calc-Push και 
τα καλώδια προέκτασης για τυχόν βλάβες. Σε περίπτωση βλάβης τους, πρέπει 
να αντικαθίστανται από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό ή από εξουσιοδοτημένο 
και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών της REMS.

●	 Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα και αναλόγως επισημασμένα καλώδια 
προέκτασης με επαρκές εμβαδόν διατομής. Χρησιμοποιείτε καλώδια προέ­
κτασης μέγιστου μήκους 10 m με εμβαδόν διατομής 1,5 mm², 10 – 30 m με εμβαδόν 
διατομής 2,5 mm².

Επεξήγηση συμβόλων
		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 	 Κίνδυνος μέτριου βαθμού, μη τήρηση θα μπορούσε να επιφέρει 

θάνατο ή σοβαρούς τραυματισμούς (μη αντιστρεπτούς).
		 ΠΡΟΣΟΧΗΠΡΟΣΟΧΗ  	 Κίνδυνος χαμηλού βαθμού, μη τήρηση θα μπορούσε να επιφέρει 

μέτριους τραυματισμούς (αντιστρεπτούς).
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  	 Υλικές ζημιές, χωρίς υπόδειξη ασφαλείας! Χωρίς κίνδυνο 

τραυματισμού.
 	 Πριν τη θέση σε λειτουργία διαβάστε τις οδηγίες χρήσης

 	 Χρησιμοποιείτε προστατευτικά ματιών

 	 Χρησιμοποιείτε μάσκα προστασίας της αναπνοής

 	 Χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες

 	 Χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια

 	 Η συσκευή REMS Calc-Push ανταποκρίνεται στην κατηγορία 
προστασίας I

 	 Φιλική για το περιβάλλον αποκομιδή

 	 Σήμανση συμμόρφωσης CE

1.	 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Προβλεπόμενη χρήση
		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
Η συσκευή REMS Calc-Push είναι σχεδιασμένη για την αφαλάτωση σωληνώσεων 
σε εγκαταστάσεις, θερμοσίφωνες και εναλλάκτες θερμότητας. Μπορούν να εφαρ-
μοστούν τα ακόλουθα μέσα αφαλάτωσης στη δεδομένη συγκέντρωση:
Οξικό οξύ (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Υδροχλωρικό οξύ (HCI) 	 ≤ 10 %,
Κιτρικό οξύ (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Μυρμηκικό οξύ (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Φωσφορικό οξύ (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Σουλφαμινικό οξύ (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.

Όλες οι λοιπές εφαρμογές, καθώς και η χρήση άλλων μέσων αφαλάτωσης, δεν 
ανταποκρίνονται στον προορισμό χρήσης και συνεπώς απαγορεύονται.

1.1	 Παραδοτέος εξοπλισμός
	 Ηλεκτρική αντλία αφαλάτωσης, 2 τεμάχια εύκαμπτων υφασμάτινων 

σωλήνων, 2 τεμάχια διπλών συνδετικών εξαρτημάτων, αναγωγικά ⅜ʺ-½ʺ, 2 
τεμάχια διπλών συνδετικών εξαρτημάτων, αναγωγικά ½ʺ-¾ʺ, οδηγίες χρήσης.

1.2	 Κωδικοί προϊόντων
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Εύρος λειτουργίας
	 Ωφέλιμος όγκος δοχείου	 21 l
	 Ύψος προώθησης	 ≤ 10 m
	 Ισχύς άντλησης	 ≤ 30 l/min
	 Πίεση άντλησης	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Θερμοκρασία διαλύματος αφαλάτωσης	 ≤ 50°C

1.4	 Ηλεκτρικά στοιχεία	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Κατηγορία προστασίας	 I
	 Κατηγορία προστασίας  

κινητήρα	 IP 55

1.5	 Διαστάσεις
	 Μ × Π × Υ	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Βάρος	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Πληροφορίες θορύβου
	 Τιμή εκπομπής στο 	 LpA = 70 dB (A) 

σημείο εργασίας	 K = 3 dB (A)

2.	 Θέση σε λειτουργία
	 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Το μηχάνημα REMS Calc-Push δεν προορίζεται/δεν είναι κατάλληλο για μόνιμη 

σύνδεση στη μονάδα. Μετά το τέλος της εργασίας, αποσυνδέστε όλους τους 
εύκαμπτους σωλήνες από τη μονάδα. Απαγορεύεται η λειτουργία του μηχανή-
ματος REMS Calc-Push χωρίς επιτήρηση.

2.1	 Ηλεκτρική σύνδεση

	 		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Προσοχή στην τάση δικτύου! Πριν τη σύνδεση της συσκευής REMS Calc-

Push, ελέγξτε εάν η αναγραφόμενη στην πλακέτα χαρακτηριστικών τάση 
αντιστοιχεί στην τάση δικτύου. Συνδέετε τις ηλεκτρικές συσκευές κατηγορίας 
προστασίας I μόνο σε πρίζα/καλώδιο προέκτασης με λειτουργική επαφή 
προστασίας. Σε εργοτάξια, υγρά περιβάλλοντα, σε εσωτερικούς και εξωτερικούς 
χώρους ή σε παρόμοια σημεία τοποθέτησης, λειτουργείτε τη συσκευή REMS 
Calc-Push στο δίκτυο μόνο μέσω ρελέ διαφυγής (διακόπτης FI), το οποίο 
διακόπτει την παροχή ενέργειας, μόλις το ρεύμα διαρροής προς τη γείωση 
υπερβεί τα 30 mA για 200 ms.

2.2	 Σύνδεση της συσκευής REMS Calc-Push στην προς αφαλάτωση εγκατά-
σταση 

	 Αποσυνδέστε την προς αφαλάτωση εγκατάσταση από την είσοδο και έξοδο 
νερού. Εκκενώστε εντελώς την εγκατάσταση. Τοποθετήστε στην είσοδο και 
έξοδο βαλβίδες φραγής. Συνδέστε τον έναν από τους εύκαμπτους υφασμάτινους 
σωλήνες της συσκευής REMS Calc-Push στη βαλβίδα φραγής της εισόδου και 
τον άλλον στη βαλβίδα φραγής της εξόδου.

3.	 Λειτουργία
	  Χρησιμοποιείτε προστατευτικά ματιών

	  Χρησιμοποιείτε μάσκα προστασίας της αναπνοής

	  Χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες

	  Χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια

	 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Το μηχάνημα REMS Calc-Push δεν προορίζεται/δεν είναι κατάλληλο για μόνιμη 

σύνδεση στη μονάδα. Μετά το τέλος της εργασίας, αποσυνδέστε όλους τους 
εύκαμπτους σωλήνες από τη μονάδα. Απαγορεύεται η λειτουργία του μηχανή-
ματος REMS Calc-Push χωρίς επιτήρηση.

	 		 ΠΡΟΣΟΧΗΠΡΟΣΟΧΗ  
	 Κίνδυνος διάβρωσης λόγω του μέσου ή του διαλύματος αφαλάτωσης. 

Συνδέετε καλά τις βιδωτές συνδέσεις των εύκαμπτων σωλήνων και ελέγχετε 
τακτικά τη στεγανότητα.

	 Η εφαρμογή και η χρήση μέσων αφαλάτωσης πρέπει να πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με τις τοπικές ή εθνικές προδιαγραφές. Η μεταφορά, η αποθήκευση, 
ο χειρισμός και η χρήση των μέσων αφαλάτωσης μπορούν να είναι επικίνδυνα. 
Γι’ αυτό και πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αξιώσεις υγείας και ασφάλειας. 
Προσέχετε και τηρείτε τα στοιχεία κατασκευαστή του μέσου αφαλάτωσης.

ell	 ell
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	 Επιλέξτε ένα μέσο αφαλάτωσης εγκεκριμένο σύμφωνα με το σημείο 1 Προβλε-
πόμενη χρήση και κατάλληλο για την προς αφαλάτωση εγκατάσταση. Ανοίξτε 
το βιδωτό κάλυμμα (1) του δοχείου (2). Συμπληρώστε νερό στο δοχείο σύμφωνα 
με την αναλογία μίξης. Προσθέστε το μέσο αφαλάτωσης, μέχρι την επίτευξη 
της απαιτούμενης αναλογίας μίξης. Τοποθετήστε το μοχλό (3) της βαλβίδας 	
αναστροφής προς τη φορά του εύκαμπτου σωλήνα, ο οποίος είναι συνδεδεμένος 
στη βαλβίδα φραγής της εισόδου. Ανοίξτε τη βαλβίδα φραγής. Ενεργοποιήστε 
τη συσκευή REMS Calc-Push στο διακόπτη μοχλού (4). Αντλήστε το μέσο 
αφαλάτωσης μέσα στην εγκατάσταση. Απενεργοποιήστε εγκαίρως τη συσκευή 
REMS Calc-Push. Μην αφήνετε την αντλία να λειτουργεί, εάν είναι στεγνή! 
Κλείστε τη βαλβίδα φραγής. Εάν χρειαστεί, προσθέστε ξανά διάλυμα αφαλά-
τωσης και αντλήστε το κατά τον ίδιο τρόπο μέσα στην προς αφαλάτωση 
εγκατάσταση. Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία, έως ότου γεμίσει η εγκατάσταση. 
Αφήστε τώρα να κυκλοφορήσει το διάλυμα αφαλάτωσης μέσα στην εγκατάσταση. 
Για την ενίσχυση της δράσης αφαλάτωσης και ενώ η αντλία λειτουργεί, αντι-
στρέφετε τη φορά ροής σε τακτά χρονικά διαστήματα περιστρέφοντας το μοχλό 
(3). Για τη διαφυγή των ατμών, που δημιουργούνται κατά την αφαλάτωση, μην 
σφραγίζετε το βιδωτό κάλυμμα (1). 

	 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Εάν σχηματιστεί έντονος αφρός, απενεργοποιήστε τη συσκευή REMS Calc-

Push και περιμένετε, έως ότου ο αφρός υποχωρήσει. Για τη μείωση σχηματισμού 
αφρού, προσθέστε, εάν χρειαστεί, νερό. Προσέχετε και τηρείτε τα στοιχεία 
κατασκευαστή του μέσου αφαλάτωσης.

	 Μόλις ο σχηματισμός φυσαλίδων μειωθεί, η διαδικασία αφαλάτωσης έχει 
ολοκληρωθεί ή το διάλυμα αφαλάτωσης έχει τελειώσει. Η βεβαίωση θα πρέπει 
να γίνεται ελέγχοντας την τιμή pH. Με μία τιμή pH από > 4, το διάλυμα αφαλά-
τωσης έχει τελειώσει.

	 Λειτουργήστε τη συσκευή REMS Calc-Push το πολύ για 2 ώρες και στη συνέ-
χεια χρειάζεται ένα διάλειμμα μισής ώρας. Η θερμοκρασία λειτουργίας δεν 
επιτρέπεται να υπερβαίνει τους 50°C. 

	 Εάν η διαδικασία αφαλάτωσης έχει ολοκληρωθεί, απενεργοποιήστε τη συσκευή 
REMS Calc-Push από το διακόπτη μοχλού (4). Περιμένετε, έως ότου το διάλυμα 
αφαλάτωσης επιστρέψει από τη μονάδα μέσα στο δοχείο. Κλείστε εγκαίρως τη 
βαλβίδα φραγής, ώστε να μην εξέλθει διάλυμα αφαλάτωσης από το δοχείο (2). 
Προσθέστε στο επιστρεφόμενο διάλυμα για εξουδετέρωση ένα ουδέτερο υγρό 
ή μία ουδέτερη σκόνη, έως ότου η τιμή pH να κυμαίνεται μεταξύ 6,5 και 9,5. 
Απομακρύνετε αυτό το ουδέτερο διάλυμα αφαλάτωσης κατά τέτοιο τρόπο, ώστε 
να μην προκαλούνται ζημιές στο περιβάλλον. Επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία, 
έως ότου το ουδέτερο διάλυμα αφαλάτωσης να έχει απομακρυνθεί από την 
εγκατάσταση. Στη συνέχεια, πλύνετε την εγκατάσταση με καθαρό νερό. Προσοχή 
στην εκάστοτε εθνική νομοθεσία.

	 Μετά την αφαλάτωση, το δοχείο, η αντλία και οι εύκαμπτοι σωλήνες της συσκευής 
REMS Calc-Push πρέπει να πλυθούν με ένα υγρό ουδετεροποιημένο και 
αραιωμένο με νερό ή με μία σκόνη ουδετεροποιημένη και διαλυμένη σε νερό. 
Προσέχετε και τηρείτε τα στοιχεία του κατασκευαστή του μέσου εξουδετέρωσης. 
Η διαδικασία ολοκληρώνεται όταν η τιμή pH κυμαίνεται μεταξύ 6,5 και 9,5.

	 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Κίνδυνος παγετού: Εάν η συσκευή REMS Calc-Push εκτεθεί σε θερμοκρασίες 

≤ 5°C, πρέπει να αδειάσει πλήρως το σώμα της αντλίας, το δοχείο και οι 
εύκαμπτοι σωλήνες, ώστε να αποφευχθούν ζημιές. Αυτή η διαδικασία συνιστάται 
και σε περίπτωση μακράς μη χρήσης υπό κανονικές θερμοκρασίες.

4.	 Συντήρηση/επισκευή
	 Ανεξαρτήτως της ακόλουθης συντήρησης, συνιστάται έλεγχος και επαναληπτικός 

έλεγχος της συσκευής REMS Calc-Push τουλάχιστον μία φορά ετησίως από 
εξουσιοδοτημένο και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών της 
REMS. Στη Γερμανία πρέπει να πραγματοποιείται ένας τέτοιος επαναληπτικός 
έλεγχος ηλεκτρικών συσκευών κατά DIN VDE 0701-0702 και σύμφωνα με την 
προδιαγραφή πρόληψης ατυχημάτων DGUV Προδιαγραφή 3 „Ηλεκτρικές 
εγκαταστάσεις και μέσα λειτουργίας“ που προβλέπεται και για κινητό ηλεκτρικό 
εξοπλισμό. Επίσης, πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες για το χώρο λειτουργίας 
εθνικοί κανονισμοί ασφαλείας, οι κανόνες και οι διατάξεις.

4.1	 Συντήρηση

	 		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Πριν από κάθε εργασία συντήρησης αφαιρείτε το βύσμα από την πρίζα!
	 Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή REMS Calc-Push, ειδικά εάν δεν χρησιμοποιείται 

για μεγάλο διάστημα, βλ. επίσης Σημείο 3. Για τον καθαρισμό, μπορείτε να 
αφαιρέσετε τη μονάδα αντλίας (5) από το δοχείο (2) με αριστερόστροφη περι-
στροφή (Εικ. 3). Αποθηκεύετε τη συσκευή REMS Calc-Push σε μέρος όπου 
δεν υπάρχει πάγος. Πριν από κάθε χρήση εξετάζετε τους εύκαμπτους σωλήνες, 
τους συνδέσμους τους και τις φλάντζες για τυχόν βλάβη. Αλλάζετε τους κατε-
στραμμένους εύκαμπτους σωλήνες και τις φλάντζες. Για την αποθήκευση και 
τη μεταφορά, σφραγίζετε τα άκρα των εύκαμπτων σωλήνων με τα πώματα.

	 Καθαρίζετε τα πλαστικά μέρη μόνο με κατάλληλο απορρυπαντικό ή ήπιο σαπούνι 
και υγρό πανί. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά οικιακής χρήσης. Αυτά 
περιέχουν συχνά χημικά που μπορούν να βλάψουν τα πλαστικά μέρη. Για τον 
καθαρισμό μη χρησιμοποιείτε ποτέ βενζίνη, τερεβινθέλαιο, αραιωτικά ή παρό-
μοια προϊόντα.

	 Δεν επιτρέπεται ποτέ η εισχώρηση υγρών επάνω ή στο εσωτερικό του κινητήρα 
της αντλίας.

4.2	 Έλεγχος / Σέρβις

	 		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Πριν τις εργασίες συντήρησης και επισκευής, βγάζετε το φις από την 

πρίζα! Αυτές οι εργασίες πρέπει να εκτελούνται μόνο από εξειδικευμένο 
προσωπικό.

ell	 ell

5.	 Βλάβες
	 		 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  
	 Πριν την αντιμετώπιση της βλάβης στη συσκευή REMS Calc-Push, απενεργοποιήστε το διακόπτη μοχλού (4) και αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα!

5.1	 Βλάβη: Η αντλία δεν αναρροφά ή δεν λειτουργεί.
Αιτία: Αντιμετώπιση:
●	 Ο εύκαμπτος σωλήνας/ο σύνδεσμος εύκαμπτου σωλήνα παρουσιάζει 

διαρροή.
●	 Αλλάξτε τον εύκαμπτο σωλήνα/τη φλάντζα, προσέχοντας την αντοχή στα οξέα.

●	 Ο εύκαμπτος σωλήνας έχει φράξει. ●	 Απομακρύνετε την έμφραξη.
●	 Το δοχείο (2) είναι κενό. ●	 Γεμίστε ή συμπληρώστε στο δοχείο (2) νερό και μέσο αφαλάτωσης  

(βλ. Σημείο 3. Λειτουργία).
●	 Το καλώδιο σύνδεσης παρουσιάζει βλάβη. ●	 Το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο προσωπικό 

ή από εξουσιοδοτημένο και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών 
της REMS.

●	 Η αντλία/ο κινητήρας παρουσιάζει βλάβη. ●	 Η αντλία/ο κινητήρας πρέπει να ελεγχθεί/επισκευαστεί από εξουσιοδοτημένο 
και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών της REMS.

5.2	 Βλάβη: Η αντλία δεν δημιουργεί πίεση ή δεν προωθεί το διάλυμα αφαλάτωσης.
Αιτία: Αντιμετώπιση:
●	 Έχει γίνει υπέρβαση του ύψους προώθησης. ●	 Προσέξτε το ύψος προώθησης (βλ. 1.3.).
●	 Ακατάλληλο διάλυμα αφαλάτωσης. ●	 Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα διαλύματα αφαλάτωσης (βλ. 1. Προβλεπό-

μενη χρήση).
●	 Η αντλία/ο κινητήρας παρουσιάζει βλάβη. ●	 Η αντλία/ο κινητήρας πρέπει να ελεγχθεί/επισκευαστεί από εξουσιοδοτημένο 

και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών της REMS.

73



6.	 Διάθεση
	 Μην απορρίπτετε το μηχάνημα REMS Calc-Push στα οικιακά απορρίμματα 

μετά το τέλος χρήσης του. Πρέπει να απορρίπτεται σωστά σύμφωνα με την 
εκάστοτε νομοθεσία.

7.	 Εγγύηση κατασκευαστή 
	 Η χρονική διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται στους 12 μήνες μετά την παράδοση 

του νέου προϊόντος στον πρώτο χρήστη. Το χρονικό σημείο της παράδοσης 
πρέπει να αποδεικνύεται με την αποστολή των γνήσιων εγγράφων αγοράς, τα 
οποία πρέπει να περιλαμβάνουν την ημερομηνία αγοράς και την ονομασία 
προϊόντος. Όλα τα λειτουργικά σφάλματα που παρουσιάζονται κατά τη χρονική 
διάρκεια της εγγύησης, και αποδεδειγμένα οφείλονται σε κατασκευαστικά 
σφάλματα ή σε σφάλματα υλικού, αποκαθίστανται δωρεάν. Με την αποκατά-
σταση των σφαλμάτων δεν παρατείνεται ούτε ανανεώνεται η χρονική διάρκεια 
της εγγύησης του προϊόντος. Οι ζημιές, που οφείλονται σε φυσική φθορά, στον 
μη ενδεδειγμένο χειρισμό ή παραβίαση της ενδεδειγμένης χρήσης, σε μη 
προσοχή των προδιαγραφών λειτουργίας, σε ακατάλληλα υλικά λειτουργίας, 
σε υπερβολική καταπόνηση, σε χρήση εκτός του σκοπού προορισμού, σε 
επεμβάσεις παντός είδους ή σε άλλους λόγους, για τους οποίους η εταιρία 
REMS δεν ευθύνεται, αποκλείονται από την εγγύηση. 

	 Οι παροχές της εγγύησης επιτρέπεται να παρέχονται μόνο από τα προς τούτο 
εξουσιοδοτημένα συμβεβλημένα συνεργεία εξυπηρέτησης πελατών της εταιρίας 
REMS. Παράπονα γίνονται αποδεκτά μόνο εάν το προϊόν παραδοθεί σε ένα 
εξουσιοδοτημένο και συμβεβλημένο συνεργείο εξυπηρέτησης πελατών της 
REMS χωρίς προηγούμενες επεμβάσεις και σε άθικτη κατάσταση. Προϊόντα 
και εξαρτήματα που έχουν αντικατασταθεί περιέρχονται στην ιδιοκτησία της 
REMS. 

	 Τα έξοδα μεταφοράς αναλαμβάνει ο χρήστης. 
	 Μπορείτε να βρείτε έναν πίνακα με τα εξουσιοδοτημένα και συμβεβλημένα 

συνεργεία εξυπηρέτησης πελατών της REMS στην ιστοσελίδα www.rems.de. 
Για τις χώρες που δεν αναφέρονται σε αυτόν τον πίνακα, το προϊόν πρέπει να 
παραδίδεται στη διεύθυνση SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 
4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Τα νόμιμα δικαιώματα του χρήστη, ειδικά 
οι αξιώσεις εγγύησής του σε περίπτωση ελλείψεων έναντι του πωλητή, καθώς 
και οι αξιώσεις εξαιτίας σκόπιμης παραβίασης των υποχρεώσεων και οι αξιώ-
σεις που απορρέουν από την ευθύνη από ελαττωματικά προϊόντα, δεν περιο-
ρίζονται από την παρούσα εγγύηση. 

	 Για την παρούσα εγγύηση ισχύει η γερμανική νομοθεσία αποκλειομένων των 
κανόνων παραπομπής του γερμανικού Διεθνούς Ιδιωτικού Δικαίου, καθώς και 
αποκλειόμενης της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για τις διεθνείς πωλήσεις 
κινητών πραγμάτων (CISG). Εγγυητής αυτής της εγγυήσεως κατασκευαστή, 
που ισχύει παγκοσμίως, είναι η REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 
71332 Waiblingen, Deutschland.

8.	 Κατάλογοι εξαρτημάτων
	 Βλ. για τους καταλόγους εξαρτημάτων www.rems.de → Downloads → Parts 

lists.

ell	 ell
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Orijinal kullanım kılavuzunun tercümesi
Şek. 1 – 3

1	 Vidalı kapak
2	 Hazne
3	 Kol
4	 Basmalı şalter
5	 Pompa birimi

Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik uyarıları
		 UYARIUYARI
Bu elektrikli aletin donatılmış olduğu tüm güvenlik uyarılarını, talimatları, 
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Aşağıdaki talimatlara uyulmaması elektrik 
çarpması, yangın ve/veya ağır yaralanmalara yol açabilir.

Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları ilerisi için saklayın.

Güvenlik uyarılarında kullanılan “elektrikli alet” kavramı, kabloyla çalışan elektrikli 
aletleri (elektrik kablolu) veya aküyle çalışan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz) 
kapsar.

1)	 Çalışma yerinde güvenlik
a)	 Çalışma yerinizin temiz ve iyi aydınlatılmış olmasını sağlayın. Düzensizlik 

ya da aydınlatılmayan çalışma yerleri kazalara yol açabilir.
b)	 Elektrikli aletle içinde yanabilir sıvı, gaz veya tozların bulunduğu patlama 

tehlikesi olan ortamlarda çalışmayın. Elektrikli aletler, toz veya buharları 
ateşleyebilen kıvılcımlar üretirler.

c)	 Elektrikli aleti kullandığınız süre boyunca çocukları ve diğer kişileri uzak 
tutun. Dikkatiniz dağıldığında elektrikli alet üzerindeki kontrolünüzü kaybedebi­
lirsiniz.

2)	 Elektrik güvenliği
a)	 Elektrikli aletin bağlantı fişi prize uymalıdır. Fiş hiçbir şekilde değiştirilme-

melidir. Adaptörlü fişleri topraklamalı elektrikli aletlerle birlikte kullanmayın. 
Değiştirilmeyen fişler ve uygun prizler elektrik çarpması riskini azaltır.

b)	 Boru, kalorifer, fırın veya buzdolabı gibi topraklanmış yüzeylerle bedensel 
temaslardan kaçının. Bedeniniz topraklandığında elektrik çarpması riski artar.

c)	 Elektrikli aletleri yağmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin içine su 
girmesi elektrik çarpması riskini arttırır.

d)	 Bağlantı kablosunu elektrikli aleti taşımak, asmak veya fişi prizden çekmek 
gibi amaç dışı işlemler için kullanmayın. Bağlantı kablosunu ısı, yağ, keskin 
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarlı veya dolanmış bağlantı 
kabloları elektrik çarpması riskini arttırır.

e)	 Elektrikli aletle açık alanda çalışacaksanız, dış alanlarda kullanım için de 
uygun olan uzatma kabloları kullanın. Dış alanlara mahsus bir uzatma kablo­
sunun kullanılması elektrik çarpması riskini azaltır.

f)	 Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullanılması kaçınılmazsa, hatalı akım 
koruyucu şalteri kullanın. Hatalı akım koruyucu şalterinin kullanılması elektrik 
çarpması riskini azaltır.

3)	 Kişilerin güvenliği
a)	 Dikkatli olun, itinayla çalışın ve elektrikli aleti kullanarak işe başlarken sakin 

olun. Yorgun olduğunuz veya uyuşturucu, alkol veya ilaçların etkisi altında 
olduğunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayın. Elektrikli aletin kullanımı 
esnasında bir anlık dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol açabilir.

b)	 Kişisel koruyucu ekipmanınızı kullanın ve daima bir koruyucu gözlük 
takın. Elektrikli aletin türü ve kullanımına göre takılacak toz maskesi, kaymaz iş 
ayakkabıları, kask veya kulaklık gibi kişisel koruyucu ekipman yaralanma riskini 
azaltır.

c)	 Aletin istenmeden kullanıma alınmasını önleyin. Elektrik kablosunu prize 
takarken ve/veya aküyü yerleştirirken, elektrikli aleti alırken veya taşırken 
elektrikli aletin kapalı olduğundan emin olun. Elektrikli aleti taşırken parma­
ğınızın şalter üzerinde olması veya elektrikli aleti açık konumdayken elektriğe 
bağlamanız kazalara yol açabilir.

d)	 Elektrikli aleti çalıştırmadan önce ayar takımlarını veya anahtarları çıkarın. 
Rotatif bir elektrikli aletin bir kısmında bulunan takım veya anahtar yaralanmalara 
yol açabilir.

e)	 Normal olmayan duruşlardan kaçının. Her zaman için yere sağlam basın ve 
dengenizi sağlayın. Böylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karşısında 
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f)	 Uygun kıyafetler giyinin. Bol kıyafetler giyinmeyin veya takılar takmayın. 
Saçlarınızı ve kıyafetinizi hareketli parçalardan uzak tutun. Bol kıyafetler, 
takılar veya uzun saçlar hareketli parçalara takılabilir.

g)	 Toz emme veya toplama düzeneklerinin takılması mümkün olduğu hallerde, 
bu düzenekler takılmalı ve doğru şekilde kullanılmalıdır. Toz emme düzene­
ğinin kullanılması, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h)	 Dikkati hiçbir zaman elden bırakmayın ve çok kez kullanmış olmanız nedeniyle 
elektrikli aleti iyi tanısanız da, elektrikli aletlere yönelik güvenlik kurallarını 
çiğnemeyin. Dikkatsiz bir davranış saniyeler içinde ağır yaralanmalara sebep 
olabilir.

4)	 Elektrikli aletin kullanımı ve davranışlar
a)	 Elektrikli aleti aşırı zorlanmalara maruz bırakmayın. Yapacağınız işe uygun 

olan elektrikli aleti kullanın. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans aralığında 
hem daha iyi, hem de daha güvenli çalışırsınız.

b)	 Şalteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayın. Açılıp kapatılması artık 
mümkün olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarılması gerekir.

c)	 Aleti ayarlamadan, kullanılan aleti değiştirmeden veya elektrikli aleti bir 
yere koymadan önce fişi prizden çekin ve/veya çıkarılabilir aküyü çıkarın. 
Bu güvenlik önlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden çalışmasını önlemiş 
olursunuz.

d)	 Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların ulaşamayacakları yerlerde 
muhafaza edin. Elektrikli aleti tanımayan veya bu talimatları okumamış olan 
kişilerin aleti kullanmalarına müsaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecrübesiz 
kişiler tarafından kullanıldıklarında tehlikelidir.

e)	 Elektrikli aletin ve kullanılan aletin koruyucu bakımını itinayla yapın. Hareketli 
parçaların kusursuz çalıştıklarından ve sıkışmadıklarından, parçaların kırılmış 
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek şekilde hasarlı 
olmadıklarından emin olun ve bu hususları kontrol edin. Hasarlı parçaların, 
elektrikli alet tekrar kullanmadan önce onarılmalarını sağlayın. Çoğu kazalar 
elektrikli aletlerin bakımlarının yetersiz yapılmasından kaynaklanmaktadır.

f)	 Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakımı itinayla yapılmış olan keskin kenarlı 
kesici aletler, çalışma esnasında daha az sıkışır ve kullanımı daha kolaydır.

g)	 Elektrikli aleti, kullanılan aleti, kullanılan aletleri vb. bu talimatlar doğrultu-
sunda kullanın. Bu bağlamda çalışma şartlarını ve yapılacak işi de dikkate 
alın. Elektrikli aletlerin öngörülen uygulamalardan farklı alanlarda kullanılmaları 
tehlikeli durumlara yol açabilir.

h)	 Kulpları ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrıca yağ ve gresten arın-
dırın. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda 
güvenli kullanımını ve kontrolünü engeller.

5)	 Servis
a)	 Elektrikli aletinizi orijinal yedek parçalar kullanılmak suretiyle sadece kalifiye 

uzman personele tamir ettirin. Böylelikle elektrikli aletin güvenliği korunmuş 
olur.

Elektrikli kireç giderme pompası için güvenlik uyarıları
REMS Calc-Push
		 UYARIUYARI  
Bu elektrikli aletin donatılmış olduğu tüm güvenlik uyarılarını, talimatları, 
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Aşağıdaki talimatlara uyulmaması elektrik 
çarpması, yangın ve/veya ağır yaralanmalara yol açabilir.

Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları ilerisi için saklayın.

●	 Hasarlı olduğu durumlarda REMS Calc-Push aletini kullanmayın. Kaza 
tehlikesi vardır.

●	 Koruma sınıfı I'e karşı gelen elektrikli aleti sadece işler durumda toprak 
kontaklı bir prize/uzatma kablosuna bağlayın. Elektrik çarpma tehlikesi söz 
konusudur.

●	 Hortumları ve contaları her kullanım öncesi hasar açısından kontrol edin. 
Hasarlı hortumlar çatlayabilir ve yaralanmalara yol açabilir.

●	 REMS Calc-Push için sadece orijinal hortumlar, armatürler ve kuplajlar 
kullanın. Böylece REMS Calc-Push güvenliği korunmuş olur.

●	 REMS Calc-Push aletini işletim sırasında yatay pozisyonda kuru bir yere 
kurun. Elektrikli bir aletin içine su girmesi elektrik çarpması riskini arttırır.

●	 Kireç çözme çözeltisini bir kuruluma veya bir kaba pompalarken vidalı 
kapağı kapatmayınız. Kimyevi reaksiyonlar nedeniyle kabı basınca maruz 
bırakacak buharlar oluşabilir, bunun neticesinde kişilerde yaralanmalar ve/veya 
maddi hasarlar söz konusu olabilir.

●	 Kaptaki kireç çözme çözeltisini gözlemleyin. Güçlü reaksiyonlar (buharlar) 
oluştuğunda kireç çözme çözeltisini inceltin. Kişilerde yaralanmaya ve/veya 
maddi hasarlara neden olabilecek buharlar oluşabilir.

●	 Kireci giderilecek olan hattın kireç çözücü çözeltinin geçişine izin verecek 
minimum bir geçişe sahip olup olmadığını inceleyin. Geçiş noktası olmadan 
kireç çözme işlemi mümkün değildir.

●	 Sadece REMS Calc-Push için onaylı kireç çözücü madde kullanın, bakınız 
1. Tasarım amacına uygun kullanım. Diğer asitlerin kullanımında REMS Calc-
Push tahrip olabilir.

●	 Farklı türde kireç çözücü maddeleri asla karıştırmayın. Farklı türde kireç 
çözücü maddelerin karıştırılması maddi hasarlara ve/veya kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

●	 Kireç çözücü maddeyi doldurmadan önce kabın içerisinde ve hortumlarda 
kireç çözücü madde kalıntılarının bulunmadığından emin olun. Farklı türde 
kireç çözücü çözeltilerin karıştırılması maddi hasarlara ve/veya kişilerin yaralan­
masına neden olabilir.

●	 REMS Calc-Push cihazını sadece hasarsız, sızdırmaz sistemlere bağlayın. 
Sızan kireç çözücü çözeltileri kişilerde yaralanmaya ve/veya maddi hasarlara 
neden olabilir.

●	 İşlem sonunda kireç çözücü çözeltilerini nötralize edin ve kabı boşaltın (2). 
Kabı, pompayı ve hortumları nötralize edin ve temizleyin. Kalan kireç çözücü 
çözeltilerinin buharları nedeniyle kireç giderme pompası hasar görebilir.

●	 Temizlemek için de olsa REMS Calc-Push alet üzerine sıvı püskürtmeyin. 
Elektrikli bir aletin içine su girmesi elektrik çarpması riskini arttırır.

●	 REMS Calc-Push ile örneğin benzin, yağ, alkol, çözücüler gibi yanabilir 
veya patlayabilir sıvılar sevk etmeyin. Buharlar veya sıvılar tutuşabilir ya da 
patlayabilir.

●	 REMS Calc-Push aletini patlama tehlikesi olan yerlerde kullanmayın. Buharlar 
veya sıvılar tutuşabilir ya da patlayabilir.

●	 REMS Calc-Push pompasını dona karşı koruyun. REMS Calc-Push hasar 
görebilir. Pompa gövdesini, kabı ve hortumları boşaltın.
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●	 REMS Calc-Push pompasını asla gözetimsiz çalışır durumda bırakmayın. 
Çalışmaya uzun süre ara verileceğinde pompayı kapatın, fişi prizden çekin 
ve gerekirse tüm hortumları/konektörleri sökün. Gözetimsiz kalmaları halinde 
elektrikli aletler maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek 
tehlikelere yol açabilirler. 

●	 REMS Calc-Push pompasını uzun süre kapalı bir boru hattı sistemine karşı 
çalıştırmayın. REMS Calc-Push aşırı ısınma nedeniyle hasar görebilir.

●	 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel özürlü olan veya tecrübe ve bilgi yetersiz-
liği nedeniyle REMS Calc-Push pompasını güvenli şekilde kullanamayacak 
kişilerin ve çocukların bu aleti gözetimsiz ya da sorumlu bir kişinin talimatı 
olmadan kullanmaları yasaktır. Aksi takdirde hatalı kullanım ve yaralanma 
tehlikesi söz konusudur.

●	 REMS Calc-Push pompasını sadece iş konusunda eğitilmiş olan kişilere 
teslim edin. Elektrikli alet gençler tarafından ancak 16 yaşından büyük olmaları, 
elektrikli aleti kullanmalarının mesleki eğitimleri için gerekli olması ve uzman bir 
kişinin denetimi altında bulunmaları şartıyla kullanabilir.

●	 REMS Calc-Push pompasının bağlantı kablosunu ve uzatma kablolarını 
düzenli aralıklarla hasar açısından kontrol edin. Hasar halinde bunların 
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS müşteri hizmetleri servis departmanı 
tarafından değiştirilmelerini sağlayın.

●	 Sadece onaylı, uygun şekilde işaretlenmiş ve yeterli kablo çapına sahip 
olan uzatma kablolarını kullanın. 10 m uzunluğa kadar 1,5 mm² çapında, 
10 – 30 m uzunluğa kadar 2,5 mm² çapında uzatma kabloları kullanın.

Sembollerin anlamı

		 UYARIUYARI  	 Dikkate alınmadığında ölüm veya ağır yaralanmalara (kalıcı) 
yol açabilecek orta risk derecesinde tehlikelere işaret eder.

		 DİKKATDİKKAT  	 Dikkate alınmadığında orta derecede yaralanmalara (geçici) 
yol açabilecek düşük risk derecesinde tehlikelere işaret eder.

DUYURUDUYURU  	 Maddi hasar, güvenlik duyurusu değildir! Yaralanma tehlikesi 
yoktur.

 	 Çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun

 	 Koruyucu gözlük kullanın

 	 Solunumu koruyucu maske kullanın

 	 Koruyucu kulaklık kullanın

 	 Eldiven kullanın

 	 REMS Calc-Push koruma sınıfı I’e denktir

 	 Çevreyi koruma kriterlerine uygun imha

 	 CE Uygunluk sembolü

1.	 Teknik veriler
Tasarım amacına uygun kullanım
		 UYARIUYARI  
REMS Calc-Push kurulumlar, kazanlar ve eşanjörler içerisindeki boru hatlarında 
oluşan kireçleri gidermek üzere tasarlanmıştır. Aşağıdaki kireç giderme maddeleri 
belirtilen konsantrasyonlarda kullanılabilir:
Sirke asidir (C2H4O2)	 ≤ % 10,
hidroklorik asit (HCI) 	 ≤ % 10,
Limon asidir (C6H8O7)	 ≤ % 50,
Karınca asidi (CH2O2) 	 ≤ % 15,
Fosfor asidi (H3PO4) 	 ≤ % 10,
Sülfamik (H3NO3S) 	 ≤ % 15.
Tüm diğer kullanımlar aynı zamanda kireç giderme maddesi kullanımı tasarım 
amacına aykırı ve dolayısıyla yasaktır.

1.1	 Teslimat kapsamı
	 Elektrikli kireç giderme pompası, 2 adet esnek dokuma hortum, 2 adet çift 

nipel azaltma oranı ⅜ʺ-½ʺ, 2 adet çift nipel azaltma oranı ½ʺ-¾ʺ, Kullanım 
kılavuzu.

1.2	 Ürün numaraları
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Çalışma Alanı
	 Kullanılabilir kap hacmi	 21 lt
	 Sevk yüksekliği	 ≤ 10 m
	 Sevk kapasitesi ≤ 30 l/dk.
	 Sevk basıncı	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Kireç giderme çözeltisi sıcaklığı	 ≤ 50 °C

1.4	 Elektrik Bilgileri	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Koruma sınıfı	 I
	 Motor koruma türü	 IP 55

1.5	 Ölçüler
	 U × E × Y	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Ağırlık	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Gürültü bilgileri
	 Çalışma alanına uygun 	 LpA = 70 dB (A) 

Emisyon değeri	 K = 3 dB (A)

2.	 Çalıştırma Öncesi
	 DUYURUDUYURU  
	 REMS Calc-Push, tesisata sürekli bağlanmak için öngörülmemiştir ve uygun 

değildir. İşi tamamladıktan sonra tüm hortumları tesisattan ayırınız. REMS 
Calc-Push gözetimsiz olarak çalıştırılmamalıdır.

2.1	 Elektrik Bağlantısı
	 		 UYARIUYARI  
	 REMS Calc-Push bağlantısını yapmadan önce güç etiketinde belirtilen voltajın 

şebeke voltajına uygun olup olmadığını kontrol edin. Koruma sınıfı I'e tabi 
elektrikli aletleri sadece çalışır bir koruyucu iletkene sahip prize takın/uzatma 
kablolarına bağlayın. İnşaat sahalarında, nemli ortamlarda, iç ve dış mekanlarda 
veya benzer kurulum şartlarında, REMS Calc-Push şebekeye sadece, toprağa 
giden kaçak akım 200 msn boyunca 30 mA'yı geçtiğinde enerji beslemesini 
kesen bir kaçak akım devre kesici üzerinden bağlanarak çalıştırılmalıdır.

2.2	 Kireci giderilecek sisteme REMS Calc-Push bağlantısı 
	 Kireci giderilecek sistemi su besleme ve çıkış noktasından ayırın. Sistemi 

komple boşaltın. Giriş ve çıkış noktasına kapatma valfları takın. REMS Calc-
Push iki dokuma hortumundan birini giriş kapatma valfına diğerini çıkış kapatma 
valfına bağlayın.

3.	 Kullanım
	  Koruyucu gözlük takın	  Solunumu koruyucu maske kullanın

	  Koruyucu kulaklık takın	  Eldiven kullanın

	 DUYURUDUYURU  
	 REMS Calc-Push, tesisata sürekli bağlanmak için öngörülmemiştir ve uygun 

değildir. İşi tamamladıktan sonra tüm hortumları tesisattan ayırınız. REMS 
Calc-Push gözetimsiz olarak çalıştırılmamalıdır.

	 		 DİKKATDİKKAT  
	 Kireç çözücü madde ya da kireç çözücü çözelti aşındırıcı etkisi nedeniyle 

yaralanma tehlikesi. Vidalı hortum bağlantılarını iyice sıkın ve sızdırmazlığını 
düzenli olarak kontrol edin.

	 Kireç çözücü maddelerin kullanımı ve uygulaması ilgili AB direktifleri ile tüm 
yerel veya ulusal yönetmeliklere uygun olarak gerçekleşmelidir. Kireç çözücü 
maddelerin nakli, depolanması, kullanımı ve uygulaması tehlikeli olabilir. Bu 
nedenle sağlık ve güvenlik istemleri tam olarak yerine getirilmelidir. Kireç çözücü 
madde üretici bilgilerini dikkate alın ve uygulayın.

	 1. Nizami yapıda uygulama için onaylanan ve kireci giderilecek sistem için 
uygun olan bir kireç çözücü madde seçin. Kabın (2) vidalı kapağını (1) açın. 
Kabı, karışım oranına uygun olarak su ile doldurun. Kireç çözücü maddeyi 
gerekli karışım oranına erişilinceye kadar ilave edin. Yönlendirme vanasının 
kolunu (3) girişin kapatma valfının bağlı olduğu hortum yönüne çevirin. Kapatma 
valfını açın. REMS Calc-Push pompasını basmalı şalter (4) üzerinden çalıştırın. 
Kireç çözücü maddeyi sisteme pompalayın. REMS Calc-Push pompasını 
zamanında kapatın. Pompayı kuru çalıştırmayın! Kapatma valfını kapatın. 
Gerektiğinde tekrardan kireç çözücü çözelti uygulayın ve aynı şekilde kireci 
giderilecek sisteme pompalayın. Sistem doluncaya kadar bu süreci tekrarlayın. 
Şimdi kireç çözme çözeltisini sistem içinde devridaim ettirin. Kireç giderme 
etkisini güçlendirmek için pompa çalışırken akış yönünü belirli aralıklarla kolu 
(3) çevirerek değiştirin. Kireç giderme sırasında oluşan buharların çıkabilmesi 
için vidalı kapağı (1) kapatmayın. 

	 DUYURUDUYURU  
	 Aşırı köpük oluştuğunda REMS Calc-Push pompasını kapatın ve köpük kabar-

tıları giderilinceye kadar bekleyin. Köpük oluşumunu azaltmak için gerekirse 
su ekleyin. Kireç çözücü madde üretici bilgilerini dikkate alın ve uygulayın.

	 Köpük oluşumu gerilediğinde kireç çözme süreci tamamlanmıştır veya kireç 
çözücü çözelti tükenmiştir. pH değerini kontrol ederek bunu doğrulayabilirsiniz. 
4 oranı üzerinde bir pH değerinde kireç çözücü çözelti özelliği kalmamıştır.

	 REMS Calc-Push pompasını en fazla 2 saat çalıştırın, bu süre sonrasında 
yarım saatlik bir ara gerekli olacaktır. Çalışma sıcaklığı 50 °C üzerine çıkma-
malıdır. 

	 Kireç giderme süreci sona erdiğinde REMS Calc-Push pompasını basmalı 
şalter (4) üzerinden kapatın. Kireç çözme çözeltisi tesisattan hazneye geri 
akıncaya kadar bekleyin. Kaptan (2) kireç çözücü çözeltinin dışarı çıkmaması 
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için kapama valfını zamanında kapatın. Geri akan kireç çözücü çözeltisini 
nötralize etmek için 6,5 ve 9,5 arasında bir pH değerine erişilinceye kadar 
nötralize eden bir sıvı ya da nötralize eden bir toz ekleyin. Bu nötralize edilen 
kireç çözücü çözeltiyi çevreye zarar vermeyecek yapıda imha edin. Bu süreci 
sistemden nötralize edilmiş kireç çözücü çözelti giderilinceye kadar tekrarlayın. 
Bunun ardından sistemi temiz su ile yıkayın. Ulusal düzenlemeleri dikkate alın.

	 Kirecin giderilmesinin ardından REMS Calc-Push kabı, pompası ve hortumları 
su ile inceltilmiş nötralize edici sıvı ya da suda çözülmüş nötralize edici toz ile 
yıkanmalıdır. Nötralize edici madde üretici bilgilerini dikkate alın ve uygulayın. 
pH değeri 6,5 ve 9,5 arasında olduğunda işlem tamamlanmıştır.

	 DUYURUDUYURU  
	 Don tehlikesi: REMS Calc-Push pompası ≤ 5 °C sıcaklıklara maruz kaldığında, 

hasarları önlemek için pompa gövdesi, kap ve hortumların tamamen boşaltılması 
gerekir. Bu yöntem, pompanın normal sıcaklıklarda uzun süre kullanılmadığı 
hallerde de önerilir.

4.	 Koruyucu bakım
	 Aşağıda belirtilen bakıma halel getirmeksizin, REMS Calc-Push pompasının 

senede en az bir kez elektrikli cihazların mükerrer kontrolü ve denetimi için 
REMS Sözleşmeli Yetkili Servis Atölyesine götürülmesi gerekir. Almanya'da 
elektronik aletlerin bu tarz mükerrer kontrolü DIN VDE 0701−0702 normuna 
göre yapılması ve DGUV Kazalardan Korunma Yönetmeliğinin 3. maddesi 
“Elektrik sistemleri ve ekipmanları”na göre portatif elektrikli işletme araçları için 
de öngörülmüştür. Bunun dışında aletin kullanıldığı yerde geçerli ulusal güvenlik 
hükümleri, kuralları ve yönetmelikleri dikkate alınmalı ve bunlara uyulmalıdır.

4.1	 Bakım

	 		 UYARIUYARI  
	 Periyodik bakım çalışmalarından önce elektrik fişini çekin!
	 REMS Calc-Push pompasını düzenli aralıklarla, özellikle uzun süre kullanılma-

dığında temizleyin. Ayrıca bakınız 3. Pompa birimi (5) saat yönü tersinde 
çevrilerek kaptan (2) temizlenmek üzere çıkartılabilir (şekil 3). REMS Calc-Push 
pompasını dondan korunacak yapıda muhafaza edin. Her kullanım öncesinde 
hortum bağlayıcıları ve contaları hasar açısından kontrol edin. Hasarlı hortum-
ları ve contaları değiştirin. Depolama ve nakliye işlemleri için hortum uçlarını 
tapa ile kapatın.

	 Plastik parçaları sadece uygun temizlik maddesiyle veya hafif sabunlu suyla 
ve ıslak bezle temizleyin. Evlerde kullanılan deterjanları kullanmayın. Bunlar 
çoğu kez plastik parçalara zarar verebilecek kimyasallar içermektedir. Temiz-
lemek için kesinlikle benzin, terebentin yağı, inceltici ya da benzer ürünler 
kullanmayın.

	 Sıvıların kesinlikle pompa motorunun üzerine ya da içine girmemesine dikkat edin.

4.2	 Denetleme / Koruyucu bakım

	 		 UYARIUYARI  
	 Çalışır hale getirme ve onarım çalışmalarından önce elektrik fişini çıkarın! 

Bu çalışmalar sadece kalifiye uzman personel tarafından yapılmalıdır.

5.	 Arızalar
	 		 UYARIUYARI  
	 REMS Calc-Push pompasındaki arızaları gidermeden önce şalteri (4) kapatın ve fişi prizden ayırın!

5.1	 Arıza: Pompa emme yapmıyor veya çalışmıyor.
Sebebi: Çözüm:
●	 Hortum/Hortum bağlantısı sızdırıyor. ●	 Hortumu/Contayı değiştirin, asit dayanıklılığını dikkate alın.
●	 Hortum tıkandı. ●	 Tıkanıklığı giderin.
●	 Kap (2) boş. ●	 Kabı (2) su ve kireç çözücü madde ile doldurun ya da eksiği tamamlayın 

(bakınız 3. Çalıştırma).
●	 Bağlantı kablosu bozuk. ●	 Bağlantı kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS müşteri 

hizmetleri servis departmanı tarafından değiştirilmesini sağlayın.
●	 Pompa/Motor bozuk. ●	 Pompanın/Motorun yetkili REMS müşteri hizmetleri servis departmanı 

tarafından kontrol edilmesini/onarılmasını sağlayın.

5.2	 Arıza: Pompa basınç oluşturmuyor ya da kireç çözücü çözeltiyi sevk etmiyor.
Sebebi: Çözüm:
●	 Sevk yüksekliği aşıldı. ●	 Sevk yüksekliğini dikkate alın (bkz. 1.3.).
●	 Kireç çözme çözeltisi uygun değil. ●	 Sadece onaylı kireç çözücü çözeltiler kullanın (bakınız 1. Tasarım amacına 

uygun kullanım).
●	 Pompa/Motor bozuk. ●	 Pompanın/Motorun yetkili REMS müşteri hizmetleri servis departmanı 

tarafından kontrol edilmesini/onarılmasını sağlayın.

6.	 İmha
	 REMS Calc-Push kullanım ömrü sona erdiğinde normal ev atığı olarak imha 

edilmemeli, daha ziyade yasal hükümler doğrultusunda usulüne uygun imha 
edilmelidir.

7.	 Üretici Garantisi
	 Garanti süresi, yeni ürünün ilk kullanıcıya teslim edilmesinden itibaren 12 aydır. 

Teslim tarihi, satın alma tarihini ve ürün tanımını içermesi zorunlu olan orijinal 
satış belgesi gönderilmek suretiyle kanıtlanmalıdır. Garanti süresi zarfında 
beliren ve kanıtlandığı üzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan 
tüm fonksiyon hataları ücretsiz giderilir. Hatanın giderilmesiyle ürünün garanti 
süresi uzamaz ve yenilenmez. Doğal aşınma, tasarım amacına uygun olmayan 
veya yanlış kullanım, işletme talimatlarına uyulmaması, uygun olmayan işletim 
maddeleri, aşırı zorlanma, tasarım amacına aykırı kullanım, kullanıcının veya 
bir başkasının müdahaleleri veya başka sebepler nedeniyle meydana gelen ve 
REMS şirketinin sorumluluğu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsamı 
dışındadır. 

	 Garanti kapsamındaki işlemler, sadece yetkili bir REMS müşteri hizmetleri 
servis departmanı tarafından yapılabilir. Kusurlar ancak ürünün önceden 
müdahale edilmemiş ve parçalara ayrılmamış durumda REMS müşteri hizmet-
leri servis departmanına teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle değiştirilen 
ürün ve parçalar REMS şirketinin mülkiyetine geçer. 

	 Gönderme ve iade için nakliye bedelleri kullanıcıya aittir. 
	 REMS Sözleşmeli Müşteri hizmetleri servisleri listesini Internet’te www.rems.

de adresi altında görüntüleyebilirsiniz. Burada yer almayan ülkeler için ürün 
Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki 
SERVICE-CENTER iletilmelidir. Kullanıcının yasal hakları, özellikle ayıp/kusur 
nedeniyle satıcıya karşı ileri sürdüğü talepleri, aynı zamanda kasıtlı yükümlülük 
ihlali ve ürün sorumluluk hakkı istemleri bu garantiyle kısıtlanmaz. 

	 Bu garanti için, Alman Uluslararası kişisel haklarının sevk kuralları aynı zamanda 
Uluslararası Satım Sözleşmelerine İlişkin Birleşmiş Milletler Antlaşması (CISG) 
hükümleri hariç kılınmak suretiyle, Alman yasaları geçerlidir. Dünya çapında 
geçerli bu üretici garantisinin garantörü REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 
83, 71332 Waiblingen Deutschland.

8.	 Parça listeleri
	 Parça listeleri için bkz. www.rems.de → Downloads → Parça listeleri.

77



bul	 bul
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация
Фиг. 1 – 3

1	 Винтова капачка
2	 Резервоар
3	 Лост
4	 Двупозиционен превключвател
5	 Помпен агрегат

Общи указания за безопасност на електрически 
инструменти
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прочетете всички указания за безопасност, инструкциите, снимковия 
материал и техническите характеристики, които са доставени към този 
електрически инструмент. Пропуски при спазване на посочените по-долу 
инструкции могат да причинят електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за бъдеща употреба.

Използваното в указанията за безопасност понятие „електрически инстру­
мент” се отнася до електрически инструменти, включени (с мрежов проводник) 
в електрическата мрежа или до електрически инструменти с батерия (без 
мрежов проводник).

1)	 Безопасност на работното място
a)	 Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. Безпорядъкът 

или неосветените работни зони могат да доведат до злополуки.
б)	 Не работете с електрическия инструмент във взривоопасна среда, в 

която се намират горими течности, газове или прахове. Електрическите 
инструменти образуват искри, които могат да запалят праховете или 
парите.

в)	 Дръжте деца и други лица надалеч от електрическия инструмент по 
време на неговата експлоатация. При отвличане на вниманието можете 
да загубите контрол върху електрическия инструмент.

2)	 Електрическа безопасност
a)	 Съединителният щепсел на електрическия инструмент трябва да 

пасва в електрическия контакт. Щепселът не трябва да се променя 
по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели заедно с пред-
пазно заземените електрически инструменти. Непроменените щепсели 
и подходящите контакти намаляват риска от електрически удар.

б)	 Избягвайте телесен контакт със заземени повърхности като тръби, 
парно, печки и хладилници. Налице е повишена опасност от електри­
чески удар, когато вашето тяло е заземено.

в)	 Предпазвайте електрическите инструменти от дъжд и влага. Прониква­
нето на вода в електрическия инструмент повишава риска от електрически 
удар.

г)	 Не използвайте кабела за свързване, за да носите електрическия инстру-
мент, да го окачвате или за да изтегляте щепсела от контакта. Дръжте 
кабела за свързване настрана от топлина, масло, остри ръбове или 
движещи се части. Повредените или омотаните съединителни кабели 
повишават опасността от електрически удар.

д)	 Когато работите на открито с електрически инструмент, използвайте само 
удължителни кабели, които са годни за използване навън. Използването 
на кабел, годен за употреба на открито, намалява риска от електрически 
удар.

е)	 Ако не може да се избегне експлоатацията на електрическия инструмент 
във влажна среда, използвайте дефектнотоков прекъсвач.. Използването 
на дефектнотоковия прекъсвач намалява риска от електрически удар.

3)	 Безопасност на персонала
а)	 Бъдете внимателни, внимавайте, какво вършите и работете разумно с 

електрическия инструмент. Не използвайте електрически инструмент, 
когато сте уморени или се намирате под влиянието на наркотици, алкохол 
или лекарства. Момент на невнимание при употреба на електрическия 
инструмент може да доведе до сериозни наранявания.

б)	 Носете лично защитно оборудване и винаги защитни очила. Носе­
нето на лични предпазни средства, като прахова маска, нехлъзгащи се 
защитни обувки, защитна каска или защита на слуха, в зависимост от 
вида на експлоатация на електрическия инструмент, намалява риска от 
наранявания.

в)	 Избягвайте неволното пускане в експлоатация. Уверете се, че електри-
ческият инструмент е изключен, преди да го включите в електрозахран-
ването и/или поставите акумулаторната батерия, преди да вземете или 
носите. Ако при носене на електрическия инструмент, пръстът Ви се 
намира на прекъсвача или включите уреда в мрежата, когато прекъсвача 
е на позиция включен, това може да доведе до злополуки.

г)	 Отстранете настройващите инструменти или отвертките, преди да 
включите електрическия инструмент. Инструмент или ключ, намиращи 
се във въртяща се част на електрическия инструмент, може да доведат 
до наранявания.

д)	Избягвайте необикновена стойка на тялото. Заемете стабилна и сигурна 
стойка и винаги пазете равновесие. Така сте в състояние да контролирате 
по-добре електрическия инструмент при настъпване на непредвидени 
ситуации.

е)	 Носете подходящо облекло. Не носете широко облекло или бижута. 
Дръжте коси и облекло настрана от движещи се части. Свободното 
облекло, бижутата или дългите коси могат да бъдат захванати от 
движещите се части.

ж)	Ако се наложи да се монтират прахозасмукващи и прахоулавящи 
устройства, те трябва да се свържат и използват правилно. Използва­
нето на засмукване на прах може да намали опасностите, произтичащи 
от наличието на прах.

з)	 Не подценявайте опасностите и рисковете и не пренебрегвайте правилата 
за безопасност на електрически инструменти, дори и електрическия 
инструменти да Ви е добре познат поради многократната му употреба. 
Невнимателното боравене може да доведе до тежки наранявания само 
за части от секундата.

4)	 Използване и боравене с електрически инструмент
a)	 Не претоварвайте електрическия инструмент. Използвайте за Вашата 

работа определения за целта електрически инструмент. С подходящия 
електрически инструмент Вие ще работите по-добре, по-сигурно и 
по-безопасно в посочения мощностен обхват.

б)	 Не използвайте електрически инструмент, чийто прекъсвач е дефектен. 
Електрическият инструмент, който не може да се включва и изключва, 
е опасен и трябва да се ремонтира.

в)	 Изключете щепсела от контакта и/или отстранете отделящата се акуму-
латорна батерия, преди да правите настройки по уреда, да сменяте 
части на инструменти или да оставите електрическия инструмент. Тази 
мярка предотвратява неволното пускане на електрическия инструмент.

г)	 Съхранявайте електрическите инструменти, които не използвате в 
момента, надалеч от малки деца. Не оставяйте електрическия инстру-
мент да се използва от лица, които не могат да работят с него или не 
са прочели тази инструкция. Електрическите инструменти са опасни, 
когато се използват от неопитни лица.

д)	Поддържайте старателно електрическите инструменти и експлоата-
ционния инструмент. Контролирайте дали функционират безупречно 
движещите се части, дали има счупени или повредени части, които 
нарушават функцията на електрическия инструмент. Предайте на ремонт 
повредените части, преди да използвате електрическия инструмент. 
Голяма част от злополуките са причинени от лошо поддържани елек­
трически инструменти.

е)	 Поддържайте режещите инструменти добре наострени и чисти. Добре 
поддържаните режещи инструменти с остри ръбове не блокират бързо 
и могат лесно да бъдат направлявани.

ж)	Използвайте електрическия инструмент, експлоатационния инструмент, 
експлоатационните инструменти в съответствие с тези инструкции. 
Обърнете внимание на работните условия и на извършващата се 
дейност. Използването на електрическите инструменти за различно 
от предвиденото приложение може да доведе до опасни ситуации.

з)	 Поддържайте дръжките и повърхностите за хващане в сухо и чисто 
състояние, без масло и грес. Хлъзгавите дръжки и повърхности за хващане 
възпрепятстват сигурното и безопасно обслужване и контролиране на 
електрическия инструмент при неочаквани ситуации.

5)	 Сервизно обслужване
а)	 Електрическият инструмент може да се ремонтира само от квалифи-

циран персонал и само с оригинални резервни части. По този начин 
се гарантира безопасността на електрическия инструмент.

Указания за безопасност на електрическа помпа 
за отстраняване на котлен камък REMS Calc-Push
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Прочетете всички указания за безопасност, инструкциите, снимковия 
материал и техническите характеристики, които са доставени към този 
електрически инструмент. Пропуски при спазване на посочените по-долу 
инструкции могат да причинят електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и инструкции за бъдеща употреба.

●	 Не използвайте REMS Calc-Push, когато е повредена. Има опасност от 
злополука.

●	 Включвайте електрическия инструмент с клас на защита I само в контакт/
удължителен кабел с функциониращ защитен контакт. Има опасност 
от електрически удар.

●	 Преди всяка употреба контролирайте за повреда маркучите и уплът-
ненията. Повредените маркучи могат да се спукат и да причинят нара­
нявания.

●	 Използвайте само оригинални маркучи, фитинги и съединители за 
REMS Calc-Push. По този начин се гарантира безопасността на REMS 
Calc-Push.

●	 По време на експлоатация поставете REMS Calc-Push в хоризонтално 
положение и на сухо място. Проникването на вода в електрическия уред 
повишава риска от електрически удар.

●	 Не затваряйте винтовaта капачка, ако изпомпвате разтвора за отстра-
няване на котлен камък в инсталация или в съд. При химичните реакции 
е възможно да се отделят пари, които повишават налягането в контей­
нера, което може да причини телесни наранявания и/или имуществени 
щети.
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●	 Следете разтвора за отстраняване на котлен камък в съда. При възник-
ване на силни реакции (пари) разредете разтвора за отстраняване на 
котлен камък. Могат да се отделят пари, които да причинят телесни 
наранявания и/или имуществени щети.

●	 Следете за проблеми при протичането на разтвора за отстраняване на 
котлен камък през тръбопроводите. Ако разтворът не може да протече, 
няма да е възможно отстраняване на котления камък.

●	 Използвайте само средства за отстраняване на котлен камък, одобрени 
за REMS Calc-Push, вижте 1. Употреба по предназначение. При употреба 
на други киселини може да увредите REMS Calc-Push.

●	 Никога не смесвайте различни препарати за отстраняване на котлен 
камък. Смесването на различни препарати за отстраняване на котлен 
камък може да причини телесни наранявания и/или имуществени щети.

●	 При пълнене на препарат за отстраняване на котлен камък се уверете, 
че в контейнера и в маркучите няма остатъци от разтвора за отстра-
няване на котления камък. Смесването на различни разтвори за отстра­
няване на котлен камък може да причини телесни наранявания и/или 
имуществени щети.

●	 Свързвайте REMS Calc-Push само с инсталации без повреди и пропуски. 
Изтичането на разтвори за отстраняване на котлен камък може да 
причини телесни наранявания и/или имуществени щети.

●	 При приключване на работата неутрализирайте разтворите за отстра-
няване на котлен камък и изпразнете съда (2). Неутрализирайте и 
почистете съда, помпата и маркучите. Помпата за отстраняване на 
котлен камък може да бъде повредена от парите на останалите разтвори 
за отстраняване на котлен камък.

●	 Не насочвайте струя с течности срещу REMS Calc-Push, дори и само 
за да го почистете. Проникването на вода в електрическия уред повишава 
риска от електрически удар.

●	 Не използвайте REMS Calc-Push за изпомпване на запалими или 
експлозивни течности, напр. бензин, масло, алкохол, разтворители. 
Парите или течностите могат да се възпламенят или да експлодират.

●	 Не използвайте REMS Calc-Push във взривоопасни помещения. Парите 
или течностите могат да се възпламенят или да експлодират.

●	 Пазете REMS Calc-Push от замръзване. REMS Calc-Push може да бъде 
повреден. Изпразнете помпата, съда и маркучите ѝ.

●	 Никога не оставяйте REMS Calc-Push да работи без надзор. При по-дълги 
работни почивки изключете електрическия инструмент, извадете 
щепсела и евентуално отстранете всички маркучи/щекери. От елек­
трическите уреди могат да произтичат опасности, водещи до матери­
ални и/или персонални щети, когато те останат без надзор. 

●	 Не използвайте REMS Calc-Push за продължителен период от време 
при затворена тръбопроводна система. REMS Calc-Push може да се 
повреди поради прегряване.

●	 Деца и лица, които не са в състояние да обслужват сигурно и безопасно 
REMS Calc-Push поради своите физически, сензорни или умствени 
способности, неопитност или незнание, не трябва да го използват без 
надзор или указания от отговорно лице. В противен случай е налице 
опасност от неправилно обслужване и наранявания.

●	 Предоставяйте REMS Calc-Push само на инструктирани лица. Юноши 
и младежи могат да използват електрическия уред само, когато са 
навършили 16 години, когато това е необходимо за тяхното обучение и 
се намират под надзора на специалист.

●	 Редовно проверявайте захранващия кабел на REMS Calc-Push и удължи-
телните кабели за повреди. Ако те са повредени, оставете те да бъдат 
ремонтирани от квалифициран персонал или в оторизиран сервиз на REMS.

●	 Използвайте само разрешени и съответно обозначени удължителни 
кабели с достатъчно напречно сечение на проводника. Използвайте 
удължителни кабели с дължина до 10 m с напречно сечение на проводника 
от 1,5 mm², от 10 – 30 m с напречно сечение на проводника от 2,5 mm².

Обяснение на символите
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 	 Опасност със средна степен на риск, която води до смърт 

или тежки наранявания (непоправими), ако не се спазва.
		 ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  	 Опасност с ниска степен на риск, която води до наранявания 

(поправими), ако не се спазва.
УКАЗАНИЕУКАЗАНИЕ  	 Материални щети, не представлява указание за безопасност! 

Няма опасност от нараняване.

 	 Преди използване трябва да се прочете ръководството за 
експлоатация

 	 Използвайте защитни очила

 	 Използвайте прахова маска

 	 Използвайте антифон

 	 Използвайте средства за защита на ръцете

 	 REMS Calc-Push е с клас на защита I

 	 Екологично рециклиране

 	 Декларация за съответствие CE

1.	 Технически характеристики
Употреба по предназначение
		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
REMS Calc-Push е предназначен за отстраняване на котлен камък от тръбо-
проводи в инсталации, бойлери и топлообменници. Следните препарати за 
отстраняване на котлен камък трябва да се използват в посочената концен-
трация:
Оцетна киселина (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
Солна киселина (HCI) 	 ≤ 10 %,
Лимонена киселина (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
Мравчена киселина (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
Фосфорна киселина (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
Сулфаминова киселина (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Всяка друга употреба, като използване на други препарати за отстраняване на 
котлен камък не е по предназначение и следователно не е разрешена.

1.1	 Обем на доставката
	 Електрическа помпа за отстраняване на котлен камък, 2 броя гъвкави 

текстилни маркучи, 2 броя двоен нипел, редуциран ⅜ʺ-½ʺ, 2 броя двоен 
нипел, редуциран ½ʺ-¾ʺ, инструкция за употреба.

1.2	 Артикулен номер
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Работен диапазон
	 Полезен обем на съда	 21 l
	 Напорна височина	 ≤ 10 m
	 Дебит	 ≤ 30 l/min
	 Налягане	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Температура на разтвора  

за премахване на котления камък	 ≤ 50°C

1.4	 Електрически данни	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Клас на защита	 I
	 Клас на защита двигател	 IP 55

1.5	 Размери
	 Д × Ш × В	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Тегло	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Информация за шум
	 Емисия според 	 LpA = 70 dB (A) 

работната среда	 K = 3 dB (A)

2.	 Пуск в експлоатация
	 УКАЗАНИЕУКАЗАНИЕ  
	 REMS Calc-Push не е предвиден/подходящ за постоянно свързване към 

инсталацията. След приключване на работа отделете всички маркучи от 
инсталацията. REMS Calc-Push не трябва да се експлоатира без надзор.

2.1	 Електрическо включване

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Съблюдавайте мрежовото напрежение! Преди да включите REMS Calc-

Push проверете дали посоченото на табелката напрежение отговаря на 
номиналното напрежение. Включвайте електрически уреди с клас на защита 
I само в контакт/удължителен кабел с функциониращ защитен контакт. При 
употреба на строителни обекти, във влажна среда, в помещения и на открито 
или при подобни условия, включвайте REMS Calc-Push в мрежата само 
чрез дефектнотоков прекъсвач (FI прекъсвач), който спира захранването, 
в случай че работният ток към заземяването превиши 30 mA за 200 ms.

2.2	 Свързване на REMS Calc-Push към инсталацията, от която ще отстра-
нявате котлен камък 

	 Откачете инсталацията, от която ще отстранявате котлен камък, от пода-
ването и отвеждането на вода. Изпразнете инсталацията напълно. Сложете 
спирателни кранове на подаването и отвеждането на вода. Свържете един 
от двата текстилни маркуча на REMS Calc-Push към спирателния кран на 
подаването, а другия към спирателния кран на отвеждането на вода.

3.	 Експлоатация
	  Използвайте предпазни средства за защита на очите

	  Използвайте прахова маска

	  Използвайте предпазни средства за защита на слуха

	  Използвайте предпазни средства за защита на ръцете

bul	 bul
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	 УКАЗАНИЕУКАЗАНИЕ  
	 REMS Calc-Push не е предвиден/подходящ за постоянно свързване към 

инсталацията. След приключване на работа отделете всички маркучи от 
инсталацията. REMS Calc-Push не трябва да се експлоатира без надзор.

	 		 ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ  
	 Опасност от наранявания поради корозивното действие на препарата 

за отстраняване на котлен камък или разтвора за отстраняване на 
котлен камък. Накрайниците на маркучите се затягат здраво и редовно 
се проверяват за плътност.

	 Използването и употребата на препарати за отстраняване на котлен камък 
трябва да се извършва в съответствие с местните или национални разпо-
редби. Транспортът, складирането и боравенето с препарати за отстра-
няване на котлен камък може да бъде опасно. Поради това стриктно трябва 
да се спазват изискванията за безопасност и здраве. Обърнете внимание 
на и спазвайте указанията на производителя на препарати за отстраняване 
на котлен камък.

	 Изберете препарат за отстраняване на котлен камък, разрешен в т.1 
Употреба по предназначение и подходящ за инсталацията, от която ще 
отстранявате котлен камък. Отворете винтовата капачка (1) на съда (2). 
Напълнете съда с вода според съотношението на смесване. Добавете 
препарат за отстраняване на котлен камък, докато се достигне необходимото 
съотношение на смесване. Преместете лоста (3) на превключващия клапан 
по посоката на маркуча, който е свързан към спирателния кран на 
подаването. Отворете спирателния кран. Включете REMS Calc-Push от 
двупозиционен превключвател (4). Изпомпайте препарата за отстраняване 
на котлен камък към инсталацията. Своевременно изключете REMS Calc-
Push. Помпата не трябва да работи на „сухо“! Затворете спирателния кран. 
При необходимост използвайте отново разтвора за отстраняване на котлен 
камък в инсталацията по същия начин. Повторете този процес, докато 
инсталацията се запълни. Сега оставете разтвора за отстраняване на 
котлен камък да протича през инсталацията. За да увеличите ефекта на 
отстраняване на котлен камък, при работеща помпа, на определени 
интервали, обръщайте посоката на протичане, като завъртите лоста (3). 
Не затваряйте винтовата капачка (1), за да позволите изпускането на 
парите, които се отделят по време на отстраняването на котлен камък. 

	 УКАЗАНИЕУКАЗАНИЕ  
	 Ако се образува обилна пяна, изключете REMS Calc-Push и изчакайте 

докато пяната спадне. За намаляване на пяната, ако е необходимо, доба-
вете вода. Обърнете внимание на и спазвайте указанията на производителя 
на препарати за отстраняване на котлен камък.

	 Щом образуването на мехурчета намалее, процесът на отстраняване на 
котлен камък е завършен или разтворът за отстраняване на котлен камък 
е изразходван. Това може да се докаже чрез проверка на стойностите на 
pH. Ако pH e > 4, разтворът за отстраняване на котлен камък е изразходван.

	 След 2 часа работа с REMS Calc-Push е необходима пауза от половин 
час. Работната температура не трябва да надвишава 50°C. 

	 Ако процесът на отстраняване на котлен камък е завършен, изключете 
REMS Calc-Push от двупозиционния превключвател (4). Изчакайте, докато 
разтвора за отстраняване на котлен камък изтече от системата обратно 
в контейнера. Затворете своевременно спирателния кран, за да не изтече 
разтвор за отстраняване на котлен камък от съда (2). За неутрализация, 
към разтвора за отстраняване на котлен камък, добавете неутрализираща 
течност или неутрализиращ прах, докато стойността на рН стане между 

6,5 и 9,5. Отстранете неутрализирания разтвор за отстраняване на котлен 
камък, така че да не възникнат вреди за околната среда. Повторете процеса, 
докато неутрализираният разтвор за отстраняване на котлен камък се 
изведе от инсталацията. Допълнително промийте инсталацията с чиста 
вода. Съблюдавайте националните разпоредби.

	 След отстраняването на котления камък резервоарът, помпата и маркучите 
на REMS Calc-Push трябва да се промият с неутрализираща течност, 
разредена с вода или с неутрализиращ прах, разтворен във вода. Обърнете 
внимание на инструкциите на производителя за неутрализиращия агент 
и ги и спазвайте. Процесът е приключен, когато рН е между 6,5 и 9,5.

	 УКАЗАНИЕУКАЗАНИЕ  
	 Опасност от замръзване: Ако REMS Calc-Push е изложен на температури 

≤ 5°C, тялото на помпата, съдът и маркучите трябва напълно да се изпразнят, 
за да се предотвратят щети. Това се препоръчва и при по-продължително 
неизползване при нормални температури.

4.	 Поддръжка
	 Независимо от описаната по-долу поддръжка, се препоръчва да изпратите 

REMS Calc-Push в оторизиран сервизен център на REMS за проверка и 
повторно тестване на електрическото оборудване поне веднъж годишно. 
В Германия също и за мобилните електрически съоръжения се изисква 
извършването на подобна повторна проверка на електрическите уреди 
съгласно DIN VDE 0701-0702 и съгласно разпоредбите за предотвратяване 
на злополуки DGUV разпоредба 3 „Електрически уредби и съоръжения“. 
Освен това валидните на мястото на експлоатация национални разпоредби 
за безопасност, правила и нормативни уредби трябва да се съблюдават 
и спазват.

4.1	 Техническо обслужване

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Преди да извършвате техническа поддръжка, изключете щепсела от 

контакта!
	 Почиствайте REMS Calc-Push редовно, особено ако не се използва дълго 

време, вижте също и т.3. За почистване помпата (5) може да се свали от 
съда (2) (фиг.3), като се завърти обратно на часовниковата стрелка. 
Съхранявайте REMS Calc-Push така, че да не замръзва. Контролирайте 
преди всяка употреба дали са повредени маркучите, съединителите и 
уплътненията. Сменете повредените маркучи и уплътнения. При съхра-
нение и транспорт затворете краищата на маркучите със запушалки.

	 Почиствайте пластмасовите части само с подходящ почистващ препарат 
или с мек сапун и влажна кърпа. Не използвайте домакински почистващи 
препарати. Те съдържат много химикали, които биха могли да повредят 
пластмасовите части. В никакъв случай не използвайте бензин, терпен-
тиново масло, разредител или подобни продукти за почистване.

	 Внимавайте никога да не попадат течности върху респ. във вътрешността 
на двигателя на помпата.

4.2	 Инспекция / Ремонт

	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Преди ремонт или поддръжка трябва да се изключи щепселът! Тези 

дейности могат да се извършват само от квалифициран персонал.

5.	 Смущения
	 		 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
	 Преди да отстраните повреда по REMS Calc-Push, изключете двупозиционния превключвател (4) и издърпайте щепсела!

5.1	 Повреда: Помпат не засмуква респ. не работи.
Причина: Отстраняване:
●	 Свързването на маркуча/маркуча пропуска. ●	 Сменете маркуча/уплътнението, обърнете внимание на устойчивостта на 

киселини.
●	 Маркучът е запушен. ●	 Отстранете запушването.
●	 Съдът (2) е празен. ●	 Напълнете или допълнете съда (2) с вода и препарат за отстраняване на 

котлен камък  
(вижте т.3. Експлоатация).

●	 Захранващият кабел е дефектен. 
 

●	 Смяната на захранващия кабел да се извърши от квалифициран персонал 
или в оторизиран сервиз на REMS.

●	 Помпата/двигателят е дефектен. ●	 Проверката/ремонта на помпата/двигателя да се извърши от оторизиран 
сервизен център на REMS.

5.2	 Повреда: Помпата не генерира налягане, съответно не транспортира разтвора за отстраняване на котлен камък .
Причина: Отстраняване:
●	 Превишена е напорната височина. ●	 Проверете напорната височина (вижте т.1.3.).
●	 Неподходящ разтвор за отстраняване на котлен камък. ●	 Използвайте само разрешени разтвори за отстраняване на котлен камък  

(вижте т.1. Употреба по предназначение)
●	 Помпата/двигателят е дефектен. ●	 Проверката/ремонта на помпата/двигателя да се извърши от оторизиран 

сервизен център на REMS.
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6. 	 Рециклиране
	 REMS Calc-Push не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци, а трябва 

да се третира правилно според законовите изисквания.

7.	 Гаранционни условия 
	 Гаранционният срок е 12 месеца след предаване на новия продукт на 

първоначалния потребител. Времето на предаване трябва да се удостовери 
чрез изпращане на оригиналните документи за покупката, които съдържат 
данни относно датата на покупката и обозначението на продукта. Всички 
настъпили по време на гаранционния срок функционални дефекти, които 
доказуемо се дължат на грешки в изработването или материала, се 
отстраняват безплатно. Гаранционният срок на продукта не се удължава 
или подновява поради отстраняване на дефекта. Щетите, които се дължат 
на естествено износване, неправилно боравене или злоупотреба, несъ-
блюдаване на експлоатационните инструкции, неподходящи производствени 
материали, прекомерно натоварване, неотговарящо на целта използване, 
собствена или чужда намеса или други причини, които не се вменяват в 
отговорността на фирма REMS, са изключени от гаранцията. 

	 Гаранционните услуги могат да се извършват само от оторизиран сервиз 
на фирма REMS. Рекламациите се признават само когато продуктът се 
предаде в неразглобено състояние, без предварителна намеса в оторизиран 
сервиз на фирма REMS. Заменените продукти и части стават собственост 
на фирма REMS. 

	 Разноските за пратката при постъпване и изпращане са за сметка на 
потребителя. 

	 Списъкът на оторизираните сервизи на фирма REMS ще намерите на 
интернет адрес www.rems.de. За държавите, които не фигурират в него, 
продуктът трябва да бъде изпратен в SERVICE-CENTER, Neue 
Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Законовите права 
на потребителя, по-конкретно за гаранционните му претенции към прода-
вача в случай на дефекти, както и претенции, дължащи се на умишлено 
неизпълнение на задълженията, и претенции по закона за отговорност за 
вреди, причинени от продукти, не са ограничени от тази гаранция. 

	 За тази гаранция важи немското право, като се изключат референтните 
разпоредби на немското международно частно право и като се изключи 
Конвенцията на Организацията на обединените нации относно договорите 
за международна продажба на стоки (CISG). Международната гаранция 
се предоставя от REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8.	 Списък на частите
	 Списък на частите виж www.rems.de → Downloads → Parts lists.

bul	 bul
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1 – 3 pav.

1	 Prisukamas dangtis
2	 Indas
3	 Svirtis
4	 Svirtinis jungiklis
5	 Siurbimo blokas

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems 
su elektriniais įrankiais
		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS
Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, peržiūrėkite paveikslė-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra aprūpintas šis elektrinis įrankis. Jei 
nesilaikysite toliau pateiktų reikalavimų, galite gauti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir 
/ arba sunkiai susižeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateičiai.

Saugos nurodymuose naudojama sąvoka „elektrinis įrankis“ yra susijusi su iš elek­
tros tinklo maitinamais elektriniais įrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato­
riais maitinamais elektriniais įrankiais (be maitinimo kabelio).

1)	 Sauga darbo vietoje
a)	 Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. Netvarkingos ir neapšviestos 

darbo zonos gali būti nelaimingų atsitikimų priežastis.
b)	 Nedirbkite su elektriniu įrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiųjų 

skysčių, dujų arba dulkių. Elektriniai įrankiai kibirkščiuoja, kibirkštys gali uždegti 
dulkes arba garus.

c)	 Dirbant su elektriniu įrankiu, šalia neturi būti vaikų ir pašalinių asmenų. Dėl 
išblaškymo galite nebekontroliuoti elektrinio įrankio.

2)	 Apsauga nuo elektros
a)	 Elektrinio įrankio jungiamoji šakutė turi tikti šakutės lizdui. Šakutės niekaip 

neleidžiama keisti. Nenaudokite adapterinių kištukų kartu su įžemintais 
elektriniais įrankiais. Nepakeistos šakutės ir tinkami šakučių lizdai sumažina 
elektros smūgio pavojų.

b)	 Venkite kūno sąlyčio su įžemintais paviršiais, pvz., vamzdžiais, radiatoriais, 
viryklėmis ir šaldytuvais. Jei kūnas yra įžemintas, kyla didesnis elektros smūgio 
pavojus.

c)	 Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drėgmės. Į elektrinį įrankį 
patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.

d)	 Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtį, elektriniam įrankiui nešti, 
pakabinti arba ištraukti kištuką iš kištuko lizdo. Jungiamąjį laidą saugokite 
nuo karščio, alyvos, aštrių briaunų arba judančių dalių. Pažeisti arba susipynę 
jungiamieji laidai padidina elektros smūgio pavojų.

e)	 Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius 
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamą naudoti 
ilginamąjį laidą, sumažėja elektros smūgio rizika.

f)	 Jei negalima išvengti elektrinio įrankio naudojimo drėgnoje aplinkoje, 
naudokite apsauginį nuotėkio srovės jungiklį. Naudojant apsauginį nuotėkio 
srovės jungiklį, sumažėja elektros smūgio pavojus.

3)	 Asmenų sauga
a)	 Būkite atidūs, stebėkite, ką darote, dirbdami su elektriniu įrankiu vadovau-

kitės sveiku protu. Nenaudokite elektrinio įrankio, jei esate pavargę arba 
veikiami narkotikų, alkoholio arba medikamentų. Jei naudodami elektrinį 
įrankį bent akimirką būsite neatidūs, per tą laiką galite sunkiai susižaloti.

b)	 Dėvėkite asmenines apsaugos priemones ir visada nešiokite apsauginius 
akinius. Dėvint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratorių, apsauginius 
batus neslidžiais padais, apsauginį šalmą arba klausos apsaugos priemones, 
priklausomai nuo elektrinio įrankio rūšies ir naudojimo, sumažėja susižeidimų 
pavojus.

c)	 Venkite atsitiktinai įjungti įrankį. Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie 
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prieš pakeldami jį arba nešdami, 
įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jei nešdami elektrinį įrankį pirštą laikysite 
ant jungiklio arba įjungtą elektrinį įrankį prijungsite prie elektros tinklo, gali įvykti 
nelaimingų atsitikimų.

d)	 Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite reguliavimo įrankius arba verž-
liarakčius. Įrankis arba raktas, kuris yra besisukančioje elektrinio įrankio dalyje, 
gali sužaloti.

e)	 Venkite neįprastos kūno padėties. Stenkitės stovėti tvirtai ir visada išlaikykite 
pusiausvyrą. Taip galite geriau kontroliuoti įrankį netikėtose situacijose.

f)	 Dėvėkite tinkamus drabužius. Nedėvėkite plačių drabužių arba papuošalų. 
Plaukus ir drabužius saugokite nuo judančių dalių.Laisvus drabužius, papuo­
šalus arba ilgus plaukus gali įtraukti judančios dalys.

g)	 Jei galima sumontuoti dulkių nusiurbimo ir surinkimo įrenginius, juos 
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkių nusiurbimo įrenginį, galima 
sumažinti pavojų dėl dulkių.

h)	 Nesijauskite visiškai saugūs ir kreipkite dėmesį į darbo su elektriniais įran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipažinę 
su elektriniu įrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirką galima sunkiai susižeisti.

4)	 Elektrinio įrankio naudojimas ir priežiūra
a)	 Venkite per didelės elektrinio įrankio apkrovos. Naudokite darbui skirtą 

elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje 
naudojimo srityje.

b)	 Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jo jungiklis sugedęs. Elektrinis įrankis, 
kurio negalima įjungti ar išjungti, yra pavojingas, ir jį būtina remontuoti.

c)	 Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo įrankių dalis arba padėdami 
elektrinį įrankį į šalį, ištraukite iš lizdo šakutę ir (arba) išimkite išimamą 
akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio įrankio 
įjungimo.

d)	 Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Neleiskite elektriniu įrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipažino 
ar neperskaitė šių nurodymų. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi 
nepatyrę asmenys.

e)	 Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius įrankius ir darbo įrankį. Patikrinkite, ar 
judančios dalys veikia nepriekaištingai ir neužsikerta, ar dalys nesulūžo 
ir ar nėra taip pažeistos, kad darytų įtaką elektros įrankio veikimui. Prieš 
pradėdami naudoti elektrinį įrankį, leiskite suremontuoti pažeistas dalis. 
Daugelį nelaimingų atsitikimų sukelia netinkamai techniškai prižiūrimi elektriniai 
įrankiai.

f)	 Pjovimo įrankius laikykite aštrius ir sausus. Rūpestingai prižiūrimi pjovimo 
įrankiai su aštriomis briaunomis mažiau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g)	 Naudokite elektrinį įrankį, darbo įrankį, darbo įrankius pagal šiuos nuro-
dymus. Atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą veiksmą. Elektrinį įrankį 
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h)	 Rankenos ir rankenų paviršiai turi būti sausi, švarūs ir neištepti alyva ir 
tepalu.Slidžios rankenos ir rankenų paviršiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti 
elektrinį įrankį netikėtose situacijose.

5)	 Techninės priežiūros tarnyba
a)	 Elektrinį įrankį leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-

jant originalias atsargines dalis. Taip užtikrinsite, kad elektrinis įrankis išliks 
saugus.

Saugos nurodymai dirbant su elektriniu 
nukalkinimo siurbliu REMS Calc-Push
		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, peržiūrėkite paveikslė-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra aprūpintas šis elektrinis įrankis. Jei 
nesilaikysite toliau pateiktų reikalavimų, galite gauti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir 
/ arba sunkiai susižeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateičiai.

●	 Nenaudokite REMS Calc-Push, jeigu jis sugedęs. Kyla nelaimingo atsitikimo 
pavojus.

●	 I apsaugos klasės elektrinį įrankį prijunkite tik prie šakutės lizdo / ilginamojo 
laido su veikiančiu įžeminimo kontaktu. Galimas elektros smūgio pavojus.

●	 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite žarnas ir tarpiklius, ar jie nepažeisti. 
Pažeistos žarnos gali trūkti ir sužeisti.

●	 REMS Calc-Push naudokite tik originalias žarnas, armatūras ir movas. Taip 
užtikrinama, kad REMS Calc-Push bus saugus naudoti.

●	 Eksploatuojant REMS Calc-Push pastatykite horizontaliai sausoje vietoje. 
Į elektrinį prietaisą patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.

●	 Neuždarykite užsukamo dangtelio, jeigu nukalkinimo tirpalą pumpuojate į 
įrenginį ar indą. Vykstant cheminėms reakcijoms, gali susidaryti garai, sukeliantys 
slėgį inde, tai kelia pavojų žmonių sveikatai ir gali padaryti materialinės žalos.

●	 Stebėkite nukalkinimo tirpalą inde. Aktyviai reaguojant (susidarant garams), 
nukalkinimo tirpalą atskieskite. Gali susidaryti garai, keliantys pavojų žmonių 
sveikatai arba galintys padaryti materialinės žalos.

●	 Stebėkite, ar kalkių šalinimo linija užtikrina mažiausią nukalkinimo tirpalo 
pralaidumą. Nesant pralaidumo nukalkinimo procesas nevyks.

●	 Naudokite tik REMS Calc-Push leistinas nukalkinimo priemones, žr. 1. 
Naudojimas pagal paskirtį. Naudojant kitokias rūgštis, galima sugadinti REMS 
Calc-Push.

●	 Niekada nemaišykite skirtingų nukalkinimo priemonių. Sumaišius skirtingas 
nukalkinimo priemones galima padaryti materialinės žalos ir žalos žmonių sveikatai.

●	 Prieš pildami nukalkinimo priemonę, įsitikinkite, kad inde ir žarnose nelikę 
jokių nukalkinimo tirpalo likučių. Netyčia sumaišius skirtingus nukalkinimo 
tirpalus, galima padaryti materialinės žalos ir žalos žmonių sveikatai.

●	 REMS Calc-Push prijunkite tik prie nepažeisto ir sandaraus įrenginio. Išbėgę 
nukalkinimo tirpalai gali padaryti materialinės žalos ir žalos žmonių sveikatai.

●	 Pabaigus darbą nukalkinimo tirpalus neutralizuokite, o indus ištuštinkite 
(2). Indus, siurblį ir žarnas neutralizuokite ir išvalykite. Likusių nukalkinimo 
tirpalų išskiriami garai gali sugadinti nukalkinimo siurblį.

●	 Nenukreipkite skysčio čiurkšlės į REMS Calc-Push, net norėdami jį nuvalyti. 
Į elektrinį prietaisą patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.

●	 REMS Calc-Push nepumpuokite degiųjų arba sprogiųjų skysčių, pvz., benzino, 
alyvos, alkoholio, skiediklio. Garai arba skysčiai gali užsidegti arba susprogti.

●	 Nenaudokite REMS Calc-Push potencialiai sprogioje aplinkoje. Garai arba 
skysčiai gali užsidegti arba susprogti.

●	 Saugokite REMS Calc-Push nuo šalčio. REMS Calc-Push galima sugadinti. 
Ištuštinkite siurblio korpusą, indą ir žarnas.

●	 Niekada nepalikite veikiančio REMS Calc-Push be priežiūros. Ilgesnį laiką 
nedirbdami, išjunkite jį, ištraukite tinklo kištuką ir, jei reikia, išmontuokite 
visas žarnas / kištukus. Palikus veikiančius elektros prietaisus be priežiūros, jie 
gali kelti pavojų, dėl kurio galima patirti materialinę žalą ir (arba) sužaloti asmenis. 

●	 Nenaudokite REMS Calc-Push ilgą laiką uždaram vamzdynui. Perkaitęs 
REMS Calc-Push gali sugesti.
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●	 Vaikams ir asmenims, kurie dėl savo fizinių, sensorinių arba protinių gebė-

jimų, dėl savo nepatyrimo arba nežinojimo nesugeba saugiai valdyti rankinio 
sriegtuvo, neleidžiama naudoti REMS Calc-Push, jei jų neprižiūri arba 
neinstruktuoja atsakingas asmuo. Priešingu atveju yra netinkamo valdymo ir 
susižalojimų pavojus.

●	 REMS Calc-Push patikėkite tik tinkamai apmokytiems asmenims. Su elektriniu 
prietaisu leidžiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 metų, nes toks amžius 
yra būtinas mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo prižiūrėti specialistas.

●	 Reguliariai tikrinkite, ar nepažeisti REMS Calc-Push jungiamasis laidas ir 
ilginamieji laidai. Pažeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui 
arba įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

●	 Naudokite tik leidžiamus naudoti ir atitinkamai paženklintus ilginamuosius 
laidus, kurių skerspjūvis yra pakankamas. Ilginamuosius laidus, kurių ilgis siekia 
iki 10 m, naudokite 1,5 mm² skerspjūvio, 10 – 30 m ilgio – 2,5 mm² skerspjūvio.

Simbolių paaiškinimas

		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  	 Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, į kurį nekreipiant dėmesio 
galimi mirtini arba sunkūs sužalojimai (negrįžtamieji).

		 DĖMESIODĖMESIO  	 Mažo rizikos laipsnio pavojus, į kurį nekreipiant dėmesio galimi 
vidutiniai sužalojimai (grįžtamieji).

PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  	 Materialinė žala, ne saugos nurodymas! Sužeidimo pavojaus 
nėra.

 	 Naudojimo instrukciją perskaityti prieš pradedant eksploatuoti

 	 Būtina naudoti akių apsaugą

 	 Būtina dėvėti respiratorių

 	 Būtina naudoti apsaugines ausines

 	 Naudokite rankų apsaugą

 	 REMS Calc-Push atitinka I apsaugos klasę.

 	 Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

 	 CE atitikties ženklas

1.	 Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirtį
		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
REMS Calc-Push skirtas kalkėms šalinti iš vamzdynų, įrenginių, boilerių ir šilumo-
kaičių. Nurodytos koncentracijos galima naudoti šias nukalkinimo priemones:
acto rūgštį (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
druskos rūgštį (HCI) 	 ≤ 10 %,
citrinos rūgštį (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
skruzdžių rūgštį (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
fosforo rūgštį (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
sulfamino rūgštį (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Kitoks naudojimas bei kitokių nukalkinimo priemonių naudojimas laikomas naudojimu 
ne pagal paskirtį ir yra draudžiamas.

1.1	 Tiekimo komplektas
	 Elektrinis nukalkinimo siurblys, 2 vnt. audinio žarnų, 2 vnt. redukcinių 

dvigubų movų ⅜ʺ-½ʺ, 2 vnt. redukcinių dvigubų movų ½ʺ-¾ʺ, naudojimo 
instrukcija.

1.2	 Gaminių numeriai
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Darbinis diapazonas
	 Naudingas indo tūris	 21 l
	 Kėlimo aukštis	 ≤ 10 m
	 Kėlimo našumas	 ≤ 30 l/min.
	 Kėlimo slėgis	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Nukalkinimo tirpalo temperatūra	 ≤ 50 °C

1.4	 Elektros duomenys	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Apsaugos klasė	 I
	 Variklio apsaugos laipsnis	 IP 55

1.5	 Išmatavimai
	 I × P × A	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Svoris	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Triukšmingumas
	 Emisinė vertė darbo vietoje	 LpA = 70 dB (A)
		  K = 3 dB (A)

2.	 Eksplotavimo pradžia
	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 REMS Calc-Push nėra skirtas / tinkamas būti nuolat prijungtas prie įrenginio. 

Baigę darbą su įrenginiu, atjunkite visas žarnas. REMS Calc-Push negalima 
naudoti be priežiūros.

2.1	 Elektros prijungimas

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą! Prieš prijungdami REMS Calc-Push 

patikrinkite, ar specifikacijų lentelėje nurodyta įtampa atitinka tinklo įtampą. I 
apsaugos klasei priskirtus elektros prietaisus junkite tik prie kištukinio lizdo / 
ilginamojo laido su veikiančiu įžeminimo kontaktu. Statybvietėse, drėgnoje 
aplinkoje, vidaus ar lauko zonose bei panašiose pastatymo vietose REMS 
Calc-Push prie tinklo junkite tik per pažaidos srovės apsauginį jungiklį (FI 
jungiklis), kuris nutraukia elektros tiekimą, kai tik nuotėkio srovė iki žemės viršija 
30 mA 200 ms.

2.2	 REMS Calc-Push prijungimas prie nukalkinimo įrenginio 
	 Nukalkinimo įrenginį atjunkite nuo vandens tiekimo ir išbėgimo linijos. Įrenginį 

visiškai ištuštinkite. Prie tiekimo ir išbėgimo angos pritvirtinkite blokavimo 
vožtuvą. Vieną iš dviejų REMS Calc-Push audinio žarnų prijunkite prie tiekimo 
linijos blokavimo vožtuvo, kitą – prie išbėgimo linijos blokavimo vožtuvo.

3.	 Naudojimas
	  Būtina naudoti akių apsaugą	  Būtina dėvėti respiratorių

	  Būtina naudoti apsaugines ausines	  Naudokite rankų apsaugą

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 REMS Calc-Push nėra skirtas / tinkamas būti nuolat prijungtas prie įrenginio. 

Baigę darbą su įrenginiu, atjunkite visas žarnas. REMS Calc-Push negalima 
naudoti be priežiūros.

	 		 DĖMESIODĖMESIO  
	 Susižalojimo pavojus dėl nukalkinimo priemonių arba nukalkinimo tirpalo 

ėsdinančių savybių. Tvirtai prijunkite žarnų sriegines jungtis ir reguliariai 
tikrinkite sandarumą.

	 Naudojamos nukalkinimo priemonės turi atitikti vietos ar nacionalinių potvarkių 
reikalavimus. Nukalkinimo priemonių transportavimas, laikymas, naudojimas ir 
pritaikymas gali būti pavojingas. Būtina laikytis sveikatai ir saugai keliamų reika-
lavimų. Vadovaukitės ir laikykitės nukalkinimo priemonės gamintojo nurodymų.

	 Pasirinkite vieną iš 1 punkte naudoti pagal paskirtį leidžiamų ir nukalkinimo 
įrenginiui tinkamų nukalkinimo priemonių. Atidarykite indo (2) užsukamą dangtį 
(1). Į indą įpilkite vandens pagal nurodytą mišinio santykį. Nukalkinimo priemonės 
įpilkite tiek, kad būtų pasiektas reikalingas mišinio santykis. Perjungimo vožtuvo 
svirtį (3) nustatykite žarnos, prijungtos prie tiekimo linijos blokavimo vožtuvo, 
kryptimi. Atidarykite blokavimo vožtuvą. REMS Calc-Push įjunkite svirtiniu 
jungikliu (4). Į įrenginį įsiurbkite nukalkinimo priemonės. REMS Calc-Push laiku 
išjunkite. Neleiskite siurbliui veikti sausai! Uždarykite blokavimo vožtuvą. 
Prireikus įpilkite nukalkinimo tirpalo ir tokiu pačiu būdu įsiurbkite į nukalkinimo 
įrenginį. Šį procesą kartokite, kol įrenginys bus pripildytas. Dabar leiskite 
nukalkinimo tirpalui cirkuliuoti įrenginyje. Kalkių šalinimo poveikiui sustiprinti, 
siurbliui veikiant, tam tikrais laiko intervalais pakeiskite srauto kryptį pasukdami 
svirtį (3). Kad nukalkinimo proceso metu nesusidarytų garai, užsukamo dang-
telio (1) neuždarykite. 

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Jeigu ims smarkiai putoti, REMS Calc-Push išjunkite ir palaukite, kol putos 

nuslūgs. Prireikus įpilkite vandens, kad mažiau putotų. Vadovaukitės ir laikykitės 
nukalkinimo priemonės gamintojo nurodymų.

	 Jei nesusidaro burbuliukai, nukalkinimo procesas užbaigtas arba baigėsi 
nukalkinimo tirpalas. Tai patvirtinama patikrinus pH vertę. Kai pH vertė > 4, 
nukalkinimo tirpalas sunaudotas.

	 REMS Calc-Push leiskite dirbti ne daugiau 2 valandų, tuomet padarykite pusės 
valandos pertrauką. Darbinė temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C. 

	 Kai nukalkinimo procesas užbaigtas, REMS Calc-Push išjunkite svirtiniu jungi-
kliu (4). Palaukite, kol kalkių šalinimo tirpalas iš įrenginio subėgs atgal į indą. 
Laiku uždarykite blokavimo vožtuvą, kad iš indo (2) neišbėgtų nukalkinimo 
tirpalas. Į atgal subėgusį nukalkinimo tirpalą įpilkite neutralizuojančio skysčio 
arba įberkite neutralizuojančių miltelių, kad pH vertė būtų nuo 6,5 iki 9,5. Šis 
neutralizuotas nukalkinimo tirpalas utilizuojamas taip, kad aplinkai nebūtų 
daroma jokia žala. Procesą kartokite, kol iš įrenginio bus pašalintas neutrali-
zuotas nukalkinimo tirpalas. Pabaigoje įrenginį praplaukite švariu vandeniu. 
Laikykitės nacionalinių taisyklių.

	 Užbaigę nukalkinimo procesą, REMS Calc-Push indą, siurblį ir žarnas praplau-
kite vandeniu, atskiestu neutralizuojančiu skysčiu arba vandenyje ištirpintais 
neutralizuojančiais milteliais. Vadovaukitės ir laikykitės neutralizuojančios 
priemonės gamintojo nurodymų. Procesas užbaigtas, kai pH vertė yra nuo 6,5 
iki 9,5.
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	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Pavojus užšalti: Jei REMS Calc-Push eksploatuojamas ≤ 5 °C temperatūroje, 

siurblio korpusą, indą ir žarnas reikia visiškai ištuštinti, kad išvengtumėte žalos. 
Ši procedūra taip pat rekomenduojama, kai nenaudojama ilgesnį laiką, esant 
normaliai temperatūrai.

4.	 Priežiūra
	 Neatsižvelgiant į toliau nurodytą techninę priežiūrą, rekomenduojama REMS 

Calc-Push kartą per metus atiduoti į įgaliotas pagal sutartį bendradarbiaujančias 
REMS klientų aptarnavimo dirbtuves apžiūrai ir pakartotinei elektros prietaisų 
patikrai atlikti. Vokietijoje tokios pakartotinės elektros įrenginių patikros pagal 
DIN VDE 0701-0702 ir DGUV nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių 3 
skyrių „Elektros įranga ir eksploatacinės medžiagos“ turi būti vykdomos ir 
kilnojamiems elektros įrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamų 
galiojančių nacionalinių saugos nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

4.1	 Technini aptarnavimas

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Prieš pradedant techninę priežiūrą, ištraukti tinklo šakutę!
	 REMS Calc-Push reguliariai valykite, ypač kai jis ilgą laiką nenaudojamas, taip 

pat žr. 3. Valant nuo indo (2) galite nuimti siurbimo bloką (5) pasukant prieš 
laikrodžio rodyklę (3 pav.). REMS Calc-Push nelaikykite žemesnėje nei užša-
limo temperatūroje. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar nepažeistos 
žarnos, žarnų jungtys ir tarpikliai. Nenaudokite pažeistų žarnų ir tarpiklių. Laikant 
ir transportuojant žarnų galus užkimškite kamščiais.

	 Plastikines dalis valykite tik tinkama valymo priemone arba švelniu muilu ir 
drėgna skudurėliu. Nenaudokite buitinių valiklių. Juose yra daug chemikalų, 
kurie gali pažeisti plastikines dalis. Jokiu būdu nevalykite benzinu, terpentinu, 
skiedikliu arba panašiais produktais.

	 Stebėkite, kad į siurblio variklio vidų niekada nepatektų skysčių.

4.2	 Tikrinimas / priežiūra

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Prieš pradėdami priežiūros ir remonto darbus, ištraukite tinklo kištuką! 

Šiuos darbus leidžiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

5.	 Gedimai
	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Prieš šalindami REMS Calc-Push gedimą, išjunkite svirtinį jungiklį (4) ir ištraukite tinklo kištuką!

5.1	 Gedimas: siurblys nesiurbia arba neveikia.
Priežastis Pašalinimas
●	 Žarna / žarnos jungtis nesandari. ●	 Pakeiskite žarną / tarpiklį, stebėkite atsparumą rūgščių poveikiui.
●	 Užsikimšo žarna. ●	 Pašalinkite kamštį.
●	 Indas (2) tuščias. ●	 Į indą (2) įpilkite vandens ir nukalkinimo priemonės arba papildykite  

(žr. 3. „Naudojimas“).
●	 Pažeistas jungiamasis laidas. ●	 Jungiamąjį laidą leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba įgaliotose REMS 

klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.
●	 Pažeistas siurblys / variklis. ●	 Siurblį / variklį paveskite patikrinti / pataisyti įgaliotose pagal sutartį bendradar-

biaujančiose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.2	 Gedimas: Siurblys nesukuria slėgio arba nepumpuoja nukalkinimo tirpalo.
Priežastis Pašalinimas
●	 Viršytas darbinis aukštis. ●	 Laikykitės nustatytojo darbinio aukščio (žr. 1.3.).
●	 Netinkamas nukalkinimo tirpalas. ●	 Naudokite tik leidžiamą nukalkinimo tirpalą  

(žr. 1. Naudojimas pagal paskirtį).
●	 Pažeistas siurblys / variklis. ●	 Siurblį / variklį paveskite patikrinti / pataisyti įgaliotose pagal sutartį bendradar-

biaujančiose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

6.	 Utilizavimas
	 Baigus naudoti REMS Calc-Push, draudžiama jį išmesti kartu su buitinėmis 

atliekomis – jis turi būti tinkamai utilizuojamas pagal teisės aktų reikalavimus.

7.	 Garantinės gamintojo sąlygos
	 Garantijos laikotarpis yra 12 mėnesių, skaičiuojant nuo naujo gaminio perdavimo 

galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas įrodomas atsiunčiant originalius 
pirkimą patvirtinančius dokumentus, kuriuose privalo būti nurodyta pirkimo data 
ir gaminio pavadinimas. Visi dėl gamybos arba medžiagų defektų atsiradę 
gedimai garantiniu laikotarpiu šalinami nemokamai. Pašalinus gedimą, garan-
tinis gaminio laikotarpis nėra pratęsiamas arba atnaujinamas (t. y. skaičiuojamas 
iš naujo). Defektams, kurie atsiranda dėl natūralaus nusidėvėjimo, netinkamo 
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamų 
eksploatacinių medžiagų naudojimo, per didelių apkrovų, naudojimo ne pagal 
paskirtį, dėl vartotojo arba kitų asmenų atliktų pakeitimų arba kitų priežasčių, 
garantija netaikoma. 

	 Garantines paslaugas gali suteikti tik įgaliotosios REMS klientų aptarnavimo 
tarnybos dirbtuvės. Reklamacija pripažįstama tik tuo atveju, jei gaminys į 
įgaliotąsias REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neišar-
dytas ir nepažeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe. 

	 Pristatymo ir grąžinimo išlaidas apmoka vartotojas. 
	 REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvių sąrašą rasite internete adresu 

www.rems.de. Į šį sąrašą neįtrauktose šalyse gaminys turi būti grąžinamas 
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Teisės aktuose nustatytos vartotojo teisės, visų pirma pretenzijos 
dėl kokybės pardavėjo atžvilgiu, pretenzijos dėl tyčinio pareigos nevykdymo ir 
pretenzijos dėl teisinės atsakomybės už gaminį, šia garantija neapribojamos. 

	 Šiai garantijai galioja Vokietijos teisės aktai, netaikant Vokietijos tarptautinės 
privatinės teisės nuorodinių nuostatų ir Jungtinių Tautų konvencijos dėl tarp-
tautinio prekių pirkimo–pardavimo sutarčių (CISG). Šios visame pasaulyje 
galiojančios Gamintojo garantijos teikėja yra įmonė „REMS GmbH & Co KG“, 
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8.	 Dalių sąrašas
	 Dalių sąrašą žr. www.rems.de → Downloads → Parts lists.
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Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums
1. – 3. attėls

1	 Skrūvējamais vāks
2	 Tvertne
3	 Svira
4	 Divpozīciju slēdzis
5	 Sūkņa iekārta

Vispārīgie drošības norādījumi elektroinstrumentiem
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS
Izlasiet visus drošības norādījumus, instrukcijas, ilustrācijas un tehniskās 
ziņas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojošas drošības instrukcijas 
netiek ievērotas, iespējams elektrisks trieciens, uzliesmošanās un/vai smagi savai­
nojumi.
Uzglabājiet drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai.
Drošības norādījumos izmantotais jēdziens „elektroinstruments“ attiecas uz no tīkla 
darbināmiem elektroinstrumentiem (ar tīkla vadu) vai no akumulatora darbināmiem 
elektroinstrumentiem (bez tīkla vada).
1)	 Darba vietas drošība
a)	 Darba zonai jābūt tīrai un labi apgaismotai. Nekārtība un slikts apgaismojums 

var izraisīt nelaimes gadījumus.
b)	 Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem sprādznienbīstamā atmosfērā, 

kur atrodas aizdedzināmi šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti 
veido dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai tvaikus.

c)	 Elektroinstrumentu lietošanas laikā tuvumā nedrīkst atrasties bērni un 
citas personas. Ja Jūsu uzmanība tiek novērsta, Jūs varat zaudēt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

2)	 Elektriskā drošība
a)	 Elektroinstrumenta pieslēgšanas kontaktdakšai jābūt piemērotai rozetei. 

Kontaktdakšu nedrīkst mainīt nekādā ziņā. Kopā ar iezemētiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainītas kontaktdakšas un piemērotas 
rozetes mazina elektriskā trieciena risku.

b)	 Izvairieties no ķermeņa kontakta ar cauruļu, apkures sistēmu, krāšņu un 
ledusskapju iezemētām virsmām. Pastāv paaugstināts elektriskā trieciena 
risks, ja Jūsu ķermenis ir iezemēts.

c)	 Sargājiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Ūdens nokļūšana elek­
troinstrumentā paaugstina elektriskā trieciena risku.

d)	 Neizmantojiet pieslēguma vadu elektroinstrumenta pārnešanai, uzkāršanai 
vai kontaktdakšas izvilkšanai no spraudligzdas. Sargājiet pieslēgšanas 
vadu no karstuma, eļļas, asām malām un kustīgām detaļām. Bojāti vai sapīti 
pieslēgšanas vadi paaugstina elektriskā trieciena risku.

e)	 Ja Jūs strādājat ar elektroinstrumentu ārā, izmantojiet tikai pagarināšanas 
vadus, kas ir piemēroti darbiem ārā. Izmantojot pagarināšanas vadus, kas 
piemēroti darbiem ārā, tiek samazināts elektriskā trieciena risks.

f)	 Ja nevar novērst elektroinstrumenta lietošanu mitrā vidē, izmantojiet 
noplūdes strāvas aizsardzības slēdzi. Noplūdes strāvas aizsardzības slēdža 
izmantošana mazina elektriskā trieciena risku.

3)	 Personu drošība
a)	 Rīkojieties uzmanīgi un piesardzīgi, strādājot ar elektroinstrumentu. Nelie-

tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku 
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbības. Pat viegla nevērība darbā ar 
elektroinstrumentu var izraisīt nopietnus savainojumus.

b) Valkājiet individuālos aizsardzības līdzekļus un aizsargbrilles. Izman­
tojot individuālos aizsardzības līdzekļus, tādus kā putekļu masku, neslīdošus 
aizsargapavus, aizsargķiveri un dzirdes aizsardzības līdzekļus, tiek samazināts 
savainošanās risks.

c)	 Nepieļaujiet nekontrolētu instrumenta palaišanu. Pārliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslēgts, pirms pieslēgt to strāvas avotam un/vai akumulatoram, 
ņemt to rokās vai pārnesāt. Ja elektroinstrumenta pārnešanas laikā Jūsu pirksts 
ir uz slēdža vai elektroinstruments tiek ieslēgtā veidā pieslēgts strāvas avotam, 
pastāv nelaimes gadījumu risks.

d)	 Pirms ieslēgt elektroinstrumentu, izņemiet iestatīšanas instrumentus un 
skrūvatslēgas. Instruments vai atslēga, kas atrodas kustīgajā elektroinstrumenta 
daļā, var izraisīt ievainojumus.

e)	 Izvairieties no nenormāliem ķermeņa stāvokļiem. Nodrošiniet vienmēr 
stabilu stāvokli un ķermeņa līdzsvaru. Tā Jūs varēsiet labāk kontrolēt elek­
troinstrumentu jebkurās negaidītās situācijās.

f)	 Valkājiet piemērotas drēbes. Nevalkājiet pieguļošas drēbes un rotaslietas. 
Uzmanieties, lai mati un drēbes būtu pietiekoši lielā attālumā no kustīgām 
detaļām. Vaļīgas drēbes, rotaslietas vai gari mati var aizķerties aiz kustīgām 
detaļām.

g) Ja ir iespējams montēt putekļu izsūkšanas un uztveršanas iekārtas, tās ir 
jāpieslēdz un pareizi jālieto. Putekļu nosūkšanas iekārtu lietošana var samazināt 
riskus, ko izraisa putekļi.

h)	 Neignorējiet drošības noteikumus, kas paredzēti elektroinstrumentam, arī tad, 
kad Jūs pēc vairākām lietošanas reizēm protat strādāt ar elektroinstrumentu. 
Neuzmanīgas darbības dažu sekunžu laikā var izraisīt smagus savainojumus.

4)	 Elektroinstrumenta lietošana un apkalpošana
a)	 Nepakļaujiet elektroinstrumentu pārmērīgām slodzēm. Darbam izmantojiet 

tikai tam piemērotu elektroinstrumentu. Ar piemērotu elektroinstrumentu darbs 
ir labāks un drošāks paredzētajā jaudas diapazonā.

b)	 Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojātu slēdzi. Elektroinstruments, ko 
vairs nav iespējams ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams un ir jāsalabo.

c)	 Izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas un/vai izņemiet izņemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierīces iestatījumus, nomainīt ieliekamā instrumenta 
detaļas vai atlikt elektroinstrumentu. Šis drošības pasākums novērš nekontrolētu 
elektroinstrumenta palaišanu.

d)	 Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabājiet bērniem nepieejamās 
vietās. Neļaujiet lietot elektroinstrumentu personām, kas nepārvalda 
elektroinstrumentu vai nav izlasījušas šīs instrukcijas. Elektroinstrumenti ir 
bīstami, ja tos lieto nepieredzējušās personas.

e)	 Veiciet elektroinstrumentu un ieliekamā instrumenta rūpīgu kopšanu. 
Pārbaudiet, vai kustīgas detaļas darbojas nevainojami un neaizķeras, vai 
detaļām nav tādu bojājumu, kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt elektroinstru-
menta funkcionēšanu. Pirms elektroinstrumenta lietošanas salabojiet bojātas 
detaļas. Daudzu nelaimes gadījumu cēlonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f)	 Griešanas instrumentiem jābūt asiem un tīriem. Rūpīgi kopti griešanas 
instrumenti ar asām malām mazāk aizķeras un ir vieglāk vadāmi.

g)	 Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus 
utt. atbilstoši šīm instrukcijām. Ņemiet vērā darba apstākļus un izpildāmus 
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzētiem mērķiem, tas var 
novest pie bīstamām situācijām.

h)	 Rokturiem un rokturu virsmām jābūt tīrām, sausām un brīvām no eļļas un 
taukiem. Slīdoši rokturi un rokturu virsmas neļauj droši vadīt elektroinstrumentu 
negaidītās situācijās.

5)	 Serviss
a)	 Elektroinstrumentu drīkst remontēt tikai kvalificēti speciālisti, izmantojot 

tikai oriģinālas rezerves daļas. Tā tiek garantēta elektroinstrumenta drošība 
arī pēc remonta.

Drošības norādījumi elektriskajam atkaļķošanas sūknim
REMS Calc-Push
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
Izlasiet visus drošības norādījumus, instrukcijas, ilustrācijas un tehniskās 
ziņas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojošas drošības instrukcijas 
netiek ievērotas, iespējams elektrisks trieciens, uzliesmošanās un/vai smagi savai­
nojumi.

Uzglabājiet drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai.

●	 Nelietojiet REMS Calc-Push, ja tas ir bojāts. Pastāv negadījumu risks.
●	 I. aizsardzības klases I elektroinstrumentus pieslēdziet tikai kontaktligzdai/

pagarinājuma vadam ar funkcionējošu aizsargkontaktu. Pastāv elektriska 
trieciena risks.

●	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai šļūtenes un blīvējumi nav 
bojāti. Bojātas šļūtenes var plīst un izraisīt savainojumus.

●	 REMS Calc-Push izmantojiet tikai oriģinālās šļūtenes, armatūru un savie-
notājus. Tas palīdz saglabāt REMS Calc-Push drošumu.

●	 Darba laikā uzstādiet REMS Calc-Push uz horizontālas un sausas virsmas.
Ūdens nokļūšana elektriskajā ierīcē paaugstina elektriska trieciena risku.

●	 Pārsūknējot atkaļķošanas šķīdumu sistēmā vai tvertnē, neaizveriet skrū-
vējamo vāku. Ķīmisku reakciju rezultātā var veidoties gāzes, kas spiež uz tvertnes 
un līdz ar to var izraisīt cilvēku traumas un/vai mantiskos zaudējumus.

●	 Novērojiet atkaļķošanas šķīdumu tvertnē. Ja rodas stipras reakcijas (tvaiki), 
izšķīdiniet atkaļķošanas šķīdumu. Var izplūst tvaiki, kas var izraisīt cilvēku 
traumas un/vai mantiskos zaudējumus.

●	 Novērojiet, vai atkaļķojamais cauruļvads ir minimāli caurejams, lai caur to 
varētu plūst atkaļķošanas šķīdums. Ja nav nodrošināta cauruļvada caurejamība, 
atkaļķošana nav iespējama.

●	 Izmantojiet tikai REMS Calc-Push piemērotus atkaļķošanas šķīdumus, 
skatiet 1. punktu "Lietošana atbilstoši noteiktajam mērķim" Izmantojot cita 
skābes, iespējami REMS Calc-Push bojājumi.

●	 Nekādā gadījumā nesamaisiet dažādus atkaļķošanas šķīdumus. Dažādu 
atkaļķošanas līdzekļu samaisīšanas rezultātā iespējami mantiskie zaudējumi un/
vai traumas.

●	 Pirms atkaļķošanas līdzekļa iepildīšanas pārliecinieties, ka tvertnē un 
šļūtenēs var atkaļķošanas līdzekļa atlieku. Nejaušas dažādu atkaļķošanas 
šķīdumu samaisīšanas rezultātā iespējami mantiskie zaudējumi un/vai traumas.

●	 Pieslēdziet REMS Calc-Push tikai pie nebojātām, blīvām iekārtām. Izplūduši 
atkaļķošanas šķīdumi var izraisīt mantiskos zaudējumus un/vai cilvēku traumas.

●	 Pēc darba beigām neitralizējiet atkaļķošanas šķīdumus un iztukšojiet tvertni 
(2). Neitralizējiet un iztīriet tvertni, sūkni un šļūtenes. Atkaļķošanas šķīdumu 
atlieku tvaiki var bojāt atkaļķošanas sūkni.

●	 Nevirziet šķidruma strūklu uz REMS Calc-Push, arī tīrīšanas nolūkos. Ūdens 
nokļūšana elektriskajā ierīcē paaugstina elektriska trieciena risku.

●	 Neizmantojiet REMS Calc-Push sprādzienbīstamu vai dedzināmu šķidrumu, 
piemēram, benzīna, eļļas vai šķīdinātāju pārsūknēšanai. Tvaiki vai šķidrumi 
var uzliesmot vai eksplodēt.

●	 Nelietojiet REMS Calc-Push telpās, kur pastāv sprādziena risks. Tvaiki vai 
šķidrumi var uzliesmot vai eksplodēt.

●	 Sargājiet REMS Calc-Push no salnas. Iespējami REMS Calc-Push bojājumi. 
Iztukšojiet sūkņa korpusu, tvertni un šļūtenes.

●	 Nekad neatstājiet REMS Calc-Push bez uzraudzības darba laikā. Ilgākās 
darba pauzēs izslēdziet sūkni, izvelciet kontaktdakšu no rozetes un atvie-
nojiet visas šļūtenes/spraudsavienojumus. Bez uzraudzības atstātas elektriskas 
ierīces var būt saistītas ar riskiem, kas var izraisīt savainojumus un lietu bojājumus. 
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●	 REMS Calc-Push nevajadzētu ilgāku laiku lietot slēgtā cauruļvadu sistēmā. 
Iespējami REMS Calc-Push bojājumi pārkarsēšanas dēļ.

●	 Bērni vai cilvēki, kuri savu psihisko, fizisko vai garīgo spēju, kā arī trūkstošas 
pieredzes vai nepietiekošu zināšanu dēļ nespēj droši lietot REMS Calc-Push, 
nedrīkst strādāt ar to bez atbildīgas personas uzraudzības vai instruktāžas. 
Pretējā gadījumā pastāv nepareizas lietošanas vai savainojumu gūšanas risks.

●	 Ļaujiet strādāt ar REMS Calc-Push tikai instruētām personām. Pusaudži 
drīkst lietot elektrisko iekārtu tikai tad, ja viņi ir sasnieguši 16 gadu vecumu, 
iekārtas lietošana ir nepieciešama mācību mērķa sasniegšanai un lietošana 
notiek speciālista uzraudzībā.

●	 Regulāri pārbaudiet, vai REMS Calc-Push pieslēgšanas un pagarināšanas 
vadi nav bojāti. Ja pieslēgšanas vai pagarinājuma vadi ir bojāti, tos var nomainīt 
tikai kvalificēti speciālisti vai autorizēts REMS servisa centrs.

●	 Lietojiet tikai sertificētus un atbilstoši apzīmētus pagarināšanas vadus ar 
pietiekošu šķērsgriezumu. Lietojiet pagarināšanas vadus ar garumu līdz pat 
10 m ar šķērsgriezumu 1,5 mm², 10 – 30 m garus vadus ar šķērsgriezumu 2,5 mm².

Simbolu izskaidrojums
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS 	 Bīstamība ar vidēju riska pakāpi, neievērošanas gadījumā 

iespējama nāve vai smagi (neārstējami) savainojumi.
		 UZMANĪBUUZMANĪBU  	 Bīstamība ar zemu riska pakāpi, neievērošanas gadījumā 

iespējami vidējas smaguma pakāpes (ārstējami) savainojumi.
IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  	 Materiālu zaudējumu risks, nav drošības norādījums! Nav 

bīstamības veselībai.

 	 Pirms pieņemšanas ekspluatācijā izlasīt lietošanas instrukciju

 	 Izmantojiet acu aizsardzības līdzekli

 	 Lietojiet elpošanas ceļu aizsardzības masku

 	 Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekli

 	 Lietojiet roku aizsardzības līdzekli

 	 REMS Calc-Push atbilst I. aizsardzības klasei.

 	 Utilizācija atbilstoši vides aizsardzības noteikumiem

 	 CE atbilstības apzīmējums

1.	 Tehniskie dati
Lietošana atbilstoši noteiktajam mērķim
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
REMS Calc-Push ir paredzēts cauruļvadu atkaļķošanai sistēmās, boileros un siltum-
maiņos. Sekojošie atkaļķošanas līdzekļi jālieto norādītajā koncentrācijā:
etiķskābe (C2H4O2)	 ≤ 10 %,
sālsskābe (HCI) 	 ≤ 10 %,
citronskābe (C6H8O7) 	 ≤ 50 %,
skudrskābe (CH2O2) 	 ≤ 15 %,
fosforskābe (H3PO4) 	 ≤ 10 %,
sulfamīnskābe (H3NO3S) 	 ≤ 15 %.
Jebkuri citi lietošanas veidi uzskatāmi par neatbilstošiem noteiktajam mērķim un 
tāpēc ir nepieļaujami. Tas pats attiecas uz citu atkaļķošanas līdzekļu izmantošanu.

1.1	 Piegādes apjoms
	 Elektriskais atkaļķošanas sūknis, 2 elastīgas auduma šļūtenes, 2 dubultie 

nipeļi, reducēti ⅜ʺ-½ʺ, 2 dubultie nipeļi, reducēti ½ʺ-¾ʺ, lietošanas 
instrukcija.

1.2	 Preču numuri
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Darba diapazons
	 Tvertnes derīgā ietilpība	 21 l
	 Sūknēšanas augstums	 ≤ 10 m
	 Sūknēšanas jauda	 ≤ 30 l/min
	 Sūknēšanas spiediens	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Atkaļķošanas šķīduma temperatūra	 ≤ 50°C

1.4	 Elektriskie dati	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Drošības klase	 I
	 Dzinēja aizsardzības klase	 IP 55

1.5	 Izmēri
	 G × P × A	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")

1.6	 Svars	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Trokšnu informācija
	 Emisija darba vietā	 LpA = 70 dB (A)
		  K = 3 dB (A)

2.	 Lietošanas uzsākšana
	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Ierīce REMS Calc-Push nav paredzēta/piemērota pastāvīgai pieslēgšanai 

sistēmai. Pēc darba beigām atslēdziet visas šļūtenes no sistēmas. Neatstājiet 
REMS Calc-Push bez uzraudzības darba laikā.

2.1	 Elektriskais pieslēgums

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Ievērojiet tīkla spriegumu! Pirms REMS Calc-Push pieslēgšanas pārbaudiet, 

vai spriegums, kas norādīts uz pases datu plāksnītes, atbilst tīkla spriegumam. 
I. aizsardzības klases elektriskās ierīces pieslēdziet tikai kontaktligzdai/paga-
rināšanas vadam ar funkcionējošu aizsardzības kontaktu. Būvlaukumos, mitrā 
vidē, ārā vai iekštelpās vai līdzīgos apstākļos uzmavu tipa REMS Calc-Push 
drīkst pieslēgt tikai tādam tīklam, kas ir aprīkots ar noplūdes strāvas aizsardzības 
slēdzi (Fi slēdzi), kas atslēdz barošanu, ja noplūdes strāva uz zemi pārsniedz 
30 mA 200 ms.

2.2	 REMS Calc-Push pieslēgšana atkaļķojamajai sistēmai 
	 Atslēdziet atkaļķojamo sistēmu no ūdens pieplūdes un izplūdes vada. Pilnīgi 

iztukšojiet sistēmu. Montējiet slēgvārstus ūdens pieplūdes un izplūdes vadā. 
Vienu REMS Calc-Push auduma šļūteni pieslēdziet pieplūdes vada slēgvārstam, 
otro - izplūdes vada vārstam.

3.	 Darbs
	  Izmantojiet acu aizsardzības līdzekli

	  Izmantojiet elpošanas ceļu aizsardzības līdzekli

	  Izmantojiet dzirdes aizsardzības līdzekli

	  Izmantojiet roku aizsardzības līdzekli

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Ierīce REMS Calc-Push nav paredzēta/piemērota pastāvīgai pieslēgšanai 

sistēmai. Pēc darba beigām atslēdziet visas šļūtenes no sistēmas. Neatstājiet 
REMS Calc-Push bez uzraudzības darba laikā.

	 		 UZMANĪBUUZMANĪBU  
	 Atkaļķošanas šķīdums jeb līdzeklis var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Cieši 

pieslēdziet šļūteņu skrūvsavienojumus un regulāri pārbaudiet to blīvumu.
	 Atkaļķošanas līdzekļi jālieto atbilstoši attiecīgajām EK direktīvām un visām 

vietējo normatīvo aktu un attiecīgās valsts tiesību normu prasībām. Atkaļķošanas 
līdzekļu transportēšanas, uzglabāšanas un lietošanas gaitā pastāv riski. Tāpēc 
stingri jāievēro visas veselības aizsardzības un drošības prasības. Ievērojiet 
atkaļķošanas līdzekļa ražotāja instrukcijas.

	 Izvēlieties atkaļķošanas līdzekli, kas ir piemērots 1. punktā "Lietošana atbilstoši 
noteiktajam mērķim” norādītajiem lietošanas veidiem un atkaļķojamajai sistēmai. 
Atveriet tvertnes (2) skrūvējamo vāku (1). Piepildiet tvertni ar ūdeni atbilstoši 
samaisīšanas proporcijām. Pievienojiet atkaļķošanas līdzekli paredzētajā 
proporcijā. Reversvārsta sviru (3) pārvirziet šļūtenes virzienā, kas ir pieslēgts 
pie pieplūdes vada slēgvārsta. Atveriet slēgvārstu. Ieslēdziet REMS Calc-Push 
ar divpozīciju slēdža (4) palīdzību. Iesūknējiet atkaļķošanas līdzekli sistēmā. 
Savlaicīgi izslēdziet REMS Calc-Push. Neļaujiet sūknim darboties bez šķidruma! 
Aizveriet slēgvārstu. Nepieciešamības gadījumā vēlreiz sagatavojiet atkaļķošanas 
šķīdumu un augstāk norādītajā veidā iesūknējiet sistēmā. Atkārtojiet šo proce-
dūru, līdz iekārta ir piepildīta. Lai pastiprinātu atkaļķošanas efektu, noteiktos 
laika intervālos mainiet sūkņa plūsmas virzienu, pagriežot sviru (3). Lai tvaiki, 
kas veidojas atkaļķošanas laikā, varētu izplūst, neaizveriet skrūvējamo vāku 
(1). 

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Stipras putu veidošanās gadījumā izslēdziet REMS Calc-Push un uzgaidiet, 

līdz putas ir samazinājušās. Lai mazinātu putu veidošanos, pievienojiet ūdeni. 
Ievērojiet atkaļķošanas līdzekļa ražotāja instrukcijas.

	 Ja atkaļķojamajā sistēmā vairs neveidojas burbuļi, atkaļķošanas process ir 
pabeigts un atkaļķošanas process ir pabeigts. Atkaļķošanas rezultāts jāpārbauda, 
kontrolējot pH vērtību. Sākot ar pH vērtību > 4, atkaļķošanas šķīdums ir izlietots.

	 REMS Calc-Push nepārtraukti drīkst lietot maksimāli 2 stundas, pēc tam ir 
nepieciešama pusstundas pauze. Darba temperatūra nedrīkst pārsniegt 50°C. 

	 Kad atkaļķošanas process ir pabeigts, izslēdziet REMS Calc-Push ar divpozī-
ciju slēdža (4) palīdzību. Uzgaidiet, līdz atkaļķošanas šķidrums ir izplūdis no 
sistēmas atpakaļ tvertnē. Savlaicīgi aizveriet slēgvārstu, lai no tvertnes (2) 
neizplūstu atkaļķošanas šķīdumu. Lai neitralizētu no sistēmas izplūdušo atkaļ-
ķošanas šķīdumu, pievienojiet tam neitralizējošo šķīdumu vai neitralizējošo 
pulveri, kura pH vērtība sastāda no 6,5 līdz 9,5. Neitralizēto šķīdumu utilizējiet 
tā, lai netiktu nodarīts kaitējums apkārtējajai videi. Atkārtojiet šo procedūru, līdz 
neitralizētais atkaļķošanas šķīdums ir pilnīgi izplūdis no sistēmas. Pēc tam 
izskalojiet sistēmu ar tīru ūdeni. Ievērojiet nacionālās likumdošanas prasības.
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	 Pēc atkaļķošanas REMS Calc-Push tvertne, sūknis un šļūtenes jāizskalo ar 

šķīdumu, kas ir izšķīdināts ar ūdeni, vai ūdeni, kurā ir izšķīdināts neitralizējošais 
pulveris. Ievērojiet neitralizējošā līdzekļa ražotāja instrukcijas. Process ir 
pabeigts, ja pH vērtība sastāda no 6,5 līdz 9,5.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Sasalšanas risks: Ja REMS Calc-Push tiek pakļauts temperatūrām ≤ 5°C, 

sūkņa korpuss, tvertne un šļūtenes pilnīgi jāiztukšo, lai novērstu traucējumus. 
Šīs darbības ieteicams veikt arī normālās temperatūrās tad, kad sūknis netiek 
lietots ilgāku laiku.

4.	 Uzturēšana labā stāvoklī
	 Neatkarīgi no zemāk aprakstītajām tehniskās apkopes procedūrām, REMS 

Calc-Push vismaz reizi gadā nepieciešams nodot autorizētā REMS klientu 
apkalpošanas centrā elektroietaišu apskates un regulārās tehniskās pārbaudes 
veikšanai. Vācijā šāda elektroietaišu pārbaude saskaņā ar DIN VDE 0701-0702, 
nelaimes gadījumu novēršanas noteikumu DGUV 3. instrukciju „Elektroietaises 
un ražošanas līdzekļi“ ir paredzēta arī mobilām elektroietaisēm. Turklāt jāievēro 
ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, noteikumi un 
drošības prasības.

4.1	 Tehniskā apkope

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Pirms tehniskās apkopes darbiem izvelciet kontaktdakšu!
	 Regulāri tīriet REMS Calc-Push, īpaši ja tas netiek lietots ilgāku laiku, skatiet 

arī 3. punktu. Tīrīšanas nolūkos sūkņa iekārtu (5) var noņemt no tvertnes (2), 
pagriežot sūkni pretī pulksteņa rādītāja virzienam (3. attēls). Uzglabājiet REMS 
Calc-Push vietā, kur nav iespējama salna. Pirms katras lietošanas reizes 
pārbaudiet, vai šļūtenes, šļūteņu savienojumi un blīvējumi nav bojāti. Nomainiet 
bojātas šļūtenes un blīvējumus. Transportēšanai un uzglabāšanai aizveriet 
šļūteņu galus ar aizbāžņiem.

	 Plastmasas detaļas tīriet tikai ar piemērotu tīrīšanas līdzekli vai maigām ziepēm 
un mitru drānu. Neizmantojiet tīrīšanai sadzīves tīrīšanas līdzekļus. Tie satur 
daudz ķīmisku vielu, kas var bojāt plastmasu. Nekādā gadījumā neizmantojiet 
tīrīšanai benzīnu, terpentīneļļu, šķīdinātājus un līdzīgas vielas.

	 Uzmanieties, lai šķidrumi nekad nenonāktu sūkņa dzinēja iekšpusē.

4.2	 Apskate / uzturēšana labā stāvoklī

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Pirms uzturēšanas vai remonta darbu veikšanas atslēdziet tīkla kontakt

dakšu! Šos darbus drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti.

5.	 Traucējumi
	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Pirms novēršat REMS Calc-Push traucējumus, izslēdziet divpozīciju slēdzi (4) un izvelciet tīkla kontaktdakšu!

5.1	 Traucējums: Sūknis nedarbojas vai neveic sūkšanu.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Šļūtene/šļūtenes savienojums nav blīvs. ●	 Nomainiet šļūteni/blīvējumu, pārbaudiet izturību pret skābēm.
●	 Šļūtene ir aizsērējusi. ●	 Novērsiet aizsērējumu.
●	 Tvertne (2) ir tukša. ●	 Piepildiet tvertni (2) ar ūdeni un atkaļķošanas līdzekli 

(3. punkts Darbs).
●	 Pieslēgšanas vads ir bojāts. ●	 Pieslēgšanas vadu nomaina kvalificēti speciālisti vai autorizēts REMS klientu 

apkalpošanas serviss.
●	 Sūknis/motors bojāts. ●	 Sūkni/motoru drīkst pārbaudīt/remontēt tikai autorizēta REMS klientu 

apkalpošanas centra speciālisti.

5.2	 Traucējums: Sūknī nav spiediena vai sūknis neveic atkaļķošanas sūknēšanu.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Sūknēšanas augstums pārāk liels. ●	 Ievērojiet sūknēšanas augstumu (skatiet 1.3. punktā).
●	 Nepiemērots atkaļķošanas šķīdums. ●	 Izmantojiet tikai piemērotu atkaļķošanas līdzekli  

(skatiet 1. punktā "Lietošana atbilstoši noteiktajam mērķim").
●	 Sūknis/motors bojāts. ●	 Sūkni/motoru drīkst pārbaudīt/remontēt tikai autorizēta REMS klientu 

apkalpošanas centra speciālisti.

6.	 Utilizācija
	 REMS Calc-Push pēc ekspluatācijas beigām nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves 

atkritumiem, utilizācija veicama atbilstoši spēkā esošās likumdošanas prasībām.

7.	 Ražotāja garantija 
	 Garantijas laiks sastāda 12 mēnešus pēc jaunā izstrādājuma nodošanas 

pirmajam lietotājam. Izstrādājuma nodošanas brīdis jāpierāda, atsūtot oriģinālos 
pirkuma dokumentus, kuros ir norādītas ziņas par izstrādājuma pirkuma datumu 
un izstrādājuma nosaukumu. Garantijas laikā visi izstrādājuma darbības trau-
cējumi, kas acīmredzot ir saistīti ar ražošanas vai materiāla trūkumiem, tiek 
novērsti bezmaksas. Trūkumu novēršana nepagarina un neatjauno garantijas 
laiku izstrādājumam. Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas izriet no normāla 
nodiluma, nepareizas vai nepienācīgas lietošanas, lietošanas instrukciju neie-
vērošanas, nepiemērotiem ražošanas līdzekļiem, pārmērīgas slodzes, lietošanas 
neparedzētiem mērķiem, patvaļīgām izmaiņām vai citiem apstākļiem, par kādiem 
REMS nevar uzņemties atbildību. 

	 Garantijas remontu drīkst veikt tikai REMS autorizēta darbnīca, ar kuru ir 
noslēgts klientu apkalpošanas līgums. Pretenzijas tiek pieņemtas tikai ar 
nosacījumu, ka produkts bez jebkādiem izmaiņām un neizjauktā veidā tiek 
nodots REMS autorizēta servisa centrā, ar kuru ir noslēgts klientu apkalpošanas 
līgums. Nomainīti produkti un detaļas ir firmas REMS īpašums. 

	 Izdevumus, kas saistīti ar produkta pārsūtīšanu, sedz lietotājs. 
	 Autorizēto REMS servisa centru sarakstu var apskatīt internetā www.rems.de. 

No valstīm, kas nav norādītas sarakstā, produkti nosūtāmi uz sekojošo adresi: 
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Šī garantija nekādā veidā neskar likumā paredzētās lietotāja 
tiesības, pirmkārt, tiesības izvirzīt pretenzijas par trūkumiem pret pārdevēju, 
kā arī izvirzīt pretenzijas sakarā ar tīšu pienākumu pārkāpšanu un ražotāja 
atbildību par produkta kvalitāti. 

	 Šai garantijai ir piemērojamas Vācijas tiesību normas, izņemot Vācijas starp-
tautisko privāttiesību normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem preču 
pirkuma - pārdevuma līgumiem (CISG) normas. Šīs visās pasaules valstī 
derīgās garantijas devējs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 
Waiblingen, Deutschland.

8.	 Detaļu saraksti
	 Detaļu saraktus skatīt www.rems.de → Downloads → Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tõlge
Joonised 1 – 3

1	 Kruvikaas
2	 Paak
3	 Hoob
4	 Kipplüliti
5	 Pump

Üldised ohutusnõuded elektritööriistade kasutamisel
		 HOIATUSHOIATUS
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Järgnevate 
juhiste eiramise tagajärjel võib tekkida elektrilöök, rasked kehavigastused ja/või 
puhkeda tulekahju.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin „elektritööriist“ käib võrku ühendatud (toitekaabliga) 
elektritööriistade või akuga (ilma toitekaablita) elektritööriistade kohta.

1)	 Tööpiirkonna turvalisus
a)	 Hoidke oma tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud. Korratus või valgustamata 

tööpiirkonnad võivad põhjustada õnnetusi.
b)	 Ärge töötage elektritööriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub 

süttivaid vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis 
võivad süüdata tolmu või aurud.

c)	 Hoidke lapsed ja muud isikud elektritööriista kasutamise ajal eemal. Kui 
tähelepanu hajub, võite kaotada elektritööriista üle kontrolli.

2)	 Elektriohutus
a)	 Elektritööriista ühenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi 

mingil moel muuta. Ärge kasutage koos kaitsemaandatud elektritööriista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse 
sellega sobivat pistikupesa, väheneb elektrilöögioht.

b)	 Vältige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, 
pliidid ja külmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektrilöögioht.

c)	 Ärge jätke elektritööriistu vihma või niiskuse kätte. Vee sattumisel elektri­
tööriista sisse suureneb elektrilöögioht.

d)	 Ärge kasutage toitekaablit vääral eesmärgil: ärge kasutage seda elektri-
tööriista kandmiseks, ülesriputamiseks ega pistiku pistikupesast väljatõm-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, õli, teravate servade või liikuvate 
osade eest. Kahjustatud või puntras toitekaablid suurendavad elektrilöögiohtu.

e)	 Kui töötate elektritööriistaga õues, kasutage ainult välistingimustes kasutami-
seks ette nähtud pikendusjuhtmeid. Välistingimustesse sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögiohtu.

f)	 Kui elektritööriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole võimalik vältida, 
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitselülitit. Rikkevoolu-kaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögiohtu.

3)	 Inimeste ohutus
a)	 Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ja kasutage elektritööriistaga 

töötades tervet mõistust. Ärge kasutage elektritööriista, kui olete väsinud 
või uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetk tähelepanematust elektri­
tööriista kasutamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.

b)	 Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanõude, kaitsekiivri või kuulmiskaitsme 
kandmine, võttes arvesse elektritööriista liiki ja kasutust, vähendab vigastuste 
ohtu.

c)	 Vältige ettekavatsematut kasutuselevõtmist. Veenduge, et elektritööriist 
oleks välja lülitatud, enne kui ühendate selle vooluvõrku ja/või akuga, võtate 
kätte või kannate. Kui hoiate elektritööriista kandes sõrme lülitil või ühendate 
elektritööriista sisselülitatult vooluvõrku, võib see põhjustada õnnetusi.

d)	 Eemaldage enne elektritööriista sisselülitamist reguleerimisseadmed või 
mutrivõtmed. Tööriist või võti, mis on jäänud elektritööriista pöörleva osa külge, 
võib tekitada vigastusi.

e)	 Vältige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt 
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritööriista üle ootamatutes 
olukordades parem kontroll.

f)	 Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke 
juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad 
juuksed võivad jääda liikuvate osade vahele.

g)	 Kui on võimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need 
ühendada ja neid õigesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine võib vähendada 
tolmuga seotud ohte.

h)	 Ärge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritööriistade 
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritööriista kasutamises mitmekülgselt 
kogenud. Hooletu käsitsemine võib juba sekundi murdosa vältel tuua kaasa 
rasked vigastused.

4)	 Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine
a)	 Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma töös selleks ette nähtud 

elektritööriista. Sobiva elektritööriistaga töötate etteantud võimsusvahemikus 
paremini ja turvalisemalt.

b)	 Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti on defektne. Elektritööriist, mida ei 
saa enam sisse või välja lülitada, on ohtlik ja tuleb ära parandada.

c)	 Eemaldage pistik pistikupesast ja/või võtke eemaldatav aku välja, enne kui 
reguleerite seadet, vahetate tööriista tarvikuid või panete elektritööriista 
hoiule. See ettevaatusabinõu hoiab ära elektritööriista ettekavatsematu käivi­
tumise.

d)	 Kui elektritööriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge lubage elektritööriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle käsit-
semist või ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid 
kasutavad kogenematud inimesed.

e)	 Käige elektritööriistade ja tööriista tarvikutega hoolikalt ümber. Kontrollige, 
kas liikuvad osad töötavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud 
või nii kahjustunud, et elektritööriist ei saa nõuetekohaselt töötada. Laske 
kahjustatud osad enne elektritööriista kasutamist ära parandada. Halvasti 
hooldatud elektritööriistad on paljude õnnetuste põhjus.

f)	 Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hästi hooldatud teravate lõikeservadega 
lõiketarvikud jäävad vähem kinni ja neid on hõlpsam juhtida.

g)	 Kasutage elektritööriistu, tööriista tarvikut, tööriistade tarvikuid jne koos-
kõlas käesolevate juhistega. Arvestage töötingimuste ja töö iseloomuga. 
Elektritööriistade kasutamine muul otstarbel peale ettenähtu võib tuua kaasa 
ohtlikke olukordi.

h)	 Hoidke käepidemed ja pidepinnad kuivad ning õlist ja määrdest puhtad. 
Libedate käepidemete ja pidepindadega ei saa käsitseda elektritööriista turvaliselt 
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5)	 Teenindus
a)	 Laske oma elektritööriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja 

nõudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritööriista turvalisuse.

Ohutusnõuded elektrilistele katklakivieemalduspumpadele
REMS Calc-Push
		 HOIATUSHOIATUS  
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Järgnevate 
juhiste eiramise tagajärjel võib tekkida elektrilöök, rasked kehavigastused ja/või 
puhkeda tulekahju.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

●	 Ärge kasutage REMS Calc-Pushi, kui see on kahjustatud. Õnnetuseoht.
●	 Ühendage I kaitseklassi elektritööriist ainult töökorras kaitsekontaktiga 

pistikupesa/pikendusjuhtmega. Elektrilöögi oht.
●	 Kontrollige voolikute ja tihendite korrasolekut enne iga kasutuskorda. 

Kahjustatud voolikud võivad lõhkeda ja vigastusi tekitada.
●	 Kasutage elektrilisel REMS Calc-Pushil vaid originaalseid voolikuid, arma-

tuure ja ühendusi. See tagab REMS Calc-Pushi turvalisuse.
●	 Kasutage REMS Calc-Pushi alati horisontaalselt ja kuivana. Vee sattumisel 

elektrilisse seadmesse suureneb elektrilöögi oht.
●	 Kui pumpate katlakivieemalduslahust süsteemi või paaki, siis ärge sulgege 

kruvikaant. Keemiliste reaktsioonide käigus võivad tekkida aurud, mis tekitavad 
paagis rõhu ning võivad vigastada inimesi ja tekitada varalist kahju.

●	 Jälgige paagis olevat katlakivieemalduslahust. Kohe kui tekivad tugevad 
reaktsioonid (aurud), lahjendage katlakivieemalduslahust. Tekkida võivad 
aurud, mis võivad vigastada inimesi ning tekitada varalist kahju.

●	 Kontrollige, kas katlakivist puhastatav toru võimaldab katlakivieemaldus-
lahuse minimaalset läbivoolu. Ilma läbivooluta ei ole katlakivieemaldus võimalik.

●	 Kasutage ainult REMS Calc-Pushi jaoks lubatud katlakivieemaldeid, vt 1. 
Sihipärane kasutamine. Teiste hapete kasutamisel võib REMS Calc-Push 
hävineda.

●	 Ärge mitte kunagi segage erinevaid katlakivieemaldeid. Erinevate katlakiviee­
maldite segamine võib põhjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

●	 Enne katlakivieemaldi lisamist veenduge, et paagis ega voolikutes ei oleks 
katlakivieemalduslahuse jääke. Erinevate katlakivieemalduslahuste tahtmatu 
segunemine võib põhjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

●	 Ühendage REMS Calc-Push ainult kahjustamata ja leketeta seadmega. Välja 
voolav katklakivieemalduslahus võib põhjustada inimestele vigastusi ja tekitada 
varalist kahju.

●	 Kui olete töö lõpetanud, siis neutraliseerige katlakivieemalduslahus ja 
tühjendage paak (2). Neutraliseerige ning puhastage paak, pump ja voolikud. 
Katlakivieemalduslahuse jääkidest tekkivate aurude tõttu võib katlakivieemal­
duspump kahjustada saada.

●	 Ärge suunake REMS Calc-Pushile veejuga, ka mitte seadme puhastamiseks. 
Vee sattumisel elektrilisse seadmesse suureneb elektrilöögi oht.

●	 Ärge teisaldage REMS Calc-Pushiga süttivaid või plahvatusohtlikke vede-
likke, nt bensiini, õli, alkoholi, lahusteid. Aurud või vedelikud võivad süttida 
või plahvatada.

●	 Ärge kasutage REMS Calc-Pushi plahvatusohtlikes ruumides. Aurud või 
vedelikud võivad süttida või plahvatada.

●	 Kaitske REMS Calc-Pushi pakase eest. REMS Calc-Push võib kahjustada 
saada. Tühjendage seadme pumbakorpus, paak ja voolikud.

●	 Ärge laske REMS Calc-Pushil kunagi töötada järelevalveta. Pikemate 
tööpauside ajaks lülitage seade välja, tõmmake toitepistik vooluvõrgust 
välja ja eemaldage vajaduse korral kõik voolikud/pistikud. Elektriliste sead­
mete järelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/või kehavigastuste 
oht. 

●	 Ärge kasutage REMS Calc-Pushi pikemat aega järjest suletud torusüsteemiga 
ühendatult. REMS Calc-Push võib ülekuumenemise tõttu kahjustatud saada.

est	 est
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●	 Lapsed ning piiratud füüsiliste, sensoorsete ja vaimsete võimetega inimesed 

ning kõik, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, võivad REMS 
Calc-Pushi kasutada üksnes vastutava isiku järelevalve all ja juhendamisel. 
Vastasel juhul tekib väärkasutamise ja vigastuste oht.

●	 Andke REMS Calc-Push üksnes selle kasutamiseks väljaõpetatud inimestele. 
Noorukid tohivad elektrilise seadmega töötada vaid juhul, kui nad on üle 16 aasta 
vanad, töö on vajalik nende väljaõppeks ja nad on spetsialisti järelevalve all.

●	 Kontrollige regulaarselt REMS Calc-Pushi toitejuhtme ja pikendusjuhtmete 
korrasolekut. Kahjustuse korral laske need pädeval spetsialistil või volitatud 
lepingulises REMSi klienditeenindustöökojas välja vahetada.

●	 Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tähistatud, piisava ristlõikega piken-
dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristlõikega 
1,5 mm², ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10 – 30 m juhtme ristlõikega 2,5 mm².

Sümbolite tähendused

		 HOIATUSHOIATUS  	 Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada 
surma või tõsiseid (pöördumatud) vigastusi.

		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST 	 Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada 
mõõduka raskusega (pöörduvad) vigastusi.

 TEATIS TEATIS  	 Varakahju, ei ole ohutusnõue! Vigastamise oht välistatud.

 	 Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

 	 Kanna silmakaitsevahendit

 	 Kanna hingamisteede kaitsemaski

 	 Kanna kuulmiskaitsevahendit

 	 Kanna kaitsekindaid

 	 REMS Calc-Push vastab kaitseklassi I nõuetele

 	 Keskkonnasõbralik jäätmete kõrvaldamine

 	 CE vastavusdeklaratsioon

1.	 Tehnilised andmed
Nõuetekohane kasutamine
		 HOIATUSHOIATUS  
REMS Calc-Push on mõeldud torudest katlakivi eemaldamiseks erinevates paigal-
distes, boilerites ja soojusvahetites. Kasutatavad on järgnevad katlakivieemaldid ja 
kontsentratsioonid:
äädikhape (C2H4O2)	 ≤ 10%,
soolhape (HCI) 	 ≤ 10%,
sidrunhape (C6H8O7) 	 ≤ 50%,
sipelghape (CH2O2) 	 ≤ 15%,
fosforhape (H3PO4) 	 ≤ 10%,
sulfamiinhape (H3NO3S) 	 ≤ 15%.
Mis tahes muul otstarbel või muu katlakivieemaldi kasutamine ei ole sihipärane ega 
seega ka lubatud.

1.1	 Tarnekomplekt
	 Elektriline katlakivieemalduspump, 2 painduvat tekstiilvoolikut, 2 kaksikliit-

mikku üleminekuga ⅜ʺ-½ʺ, 2 kaksikliitmikku üleminekuga ½ʺ-¾ʺ, kasutusju-
hend.

1.2	 Artikli number
	 REMS Calc-Push	 115900

1.3	 Kasutusala
	 Paagi kasutatav maht	 21 l
	 Tõstekõrgus	 ≤ 10 m
	 Tootlikkus	 ≤ 30 l/min
	 Teisaldusrõhk	 < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
	 Katlakivieemalduslahuse temperatuur	 ≤ 50 °C

1.4	 Elektriandmed	 230 V~; 50 Hz; 165 W
	 Kaitseklass	 I
	 Mootori kaitsetüüp	 IP 55

1.5	 Mõõtmed
	 P × L × K	 350 × 350 × 515 mm
		  (13,8" × 13,8" × 20,3")
1.6	 Kaal	 9,2 kg (20,4 lb)

1.7	 Heli tugevus
	 Emissioon töö ajal	 LpA = 70 dB (A)
		  K = 3 dB (A)

2.	 Kasutamine
	  TEATIS TEATIS  
	 REMS Calc-Push ei ole ette nähtud / ei sobi püsivaks ühendamiseks paigaldi-

sega. Pärast töö lõpetamist lahutage kõik voolikud paigaldise küljest. REMS 
Calc-Pushi ei tohi jätta kasutamise ajal järelevalveta.

2.1	 Vooluvõrku ühendamine

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Kontrolli võrgupinget! Enne REMS Calc-Pushi ühendamist tuleb kontrollida, 

kas andmesildil näidatud pinge vastab võrgupingele. Ühendage I kaitseklassi 
elektrilised seadmed ainult töökorras kaitsekontaktiga pistikupesa/pikendus-
juhtmega. Ehitusplatsidel, sise- ja välistingimustes niiskes keskkonnas või teiste 
sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage REMS Calc-Pushi elektrivõrgus 
üksnes koos rikkevoolukaitselülitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda ületab 30 mA / 200 ms.

2.2	 REMS Calc-Pushi ühendamine puhastatava seadmega 
	 Eraldage katlakivist puhastatav seade vee peale- ja väljavoolust. Tühjendage 

seade täielikult. Ühendage peale- ja väljavooluga sulgeventiilid. Ühendage üks 
REMS Calc-Pushi tekstiilvoolik pealevoolu sulgeventiilile ja teine voolik väljavoolu 
sulgeventiilile.

3.	 Kasutamine
	  Kanna silmakaitsevahendit

	  Kanna hingamisteede kaitsemaski

	  Kanna kuulmiskaitsevahendit

	  Kanna kaitsekindaid

	  TEATIS TEATIS  
	 REMS Calc-Push ei ole ette nähtud / ei sobi püsivaks ühendamiseks paigaldi-

sega. Pärast töö lõpetamist lahutage kõik voolikud paigaldise küljest. REMS 
Calc-Pushi ei tohi jätta kasutamise ajal järelevalveta.

	 		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST  
	 Vigastusoht katlakivieemaldi või -lahuse happepõletuste tõttu. Keerake 

voolikute keermesliited tugevasti kinni ja kontrollige regulaarselt nende tihedust.
	 Katlakivieemaldite käitlemine ja kasutamine peab olema kooskõlas kõigi koha-

like või riiklike eeskirjadega. Katlakivieemaldi transportimine, ladustamine, 
käitlemine ja kasutamine võib ohtlik olla. Seetõttu tuleb järgida täpselt tervis-
hoiu- ja ohutusnõudeid. Järgige katlakivieemaldi tootja andmeid.

	 Valige punktis 1. Sihipärane kasutamine ning katlakivist puhastatava seadme 
jaoks sobiv ja heaks kiidetud katlakivieemaldi. Avage paagi (2) kruvikaas (1). 
Täitke paak veega vastavas seguvahekorras. Lisage katlakivieemaldit, kuni 
sobiv seguvahekord on saavutatud. Seadke ümbersuunamisventiili hoob (3) 
selle vooliku suunas, mis on ühendatud pealevoolu sulgeventiiliga. Avage 
sulgeventiil. Lülitage REMS Calc-Push kipplülitist (4) sisse. Pumbake katlaki-
vieemaldit süsteemi. Lülitage REMS Calc-Push õigel ajal välja. Pump ei tohi 
töötada kuivalt! Sulgege sulgeventiil. Vajaduse korral lisage katlakivieemaldus-
lahust ja pumbake see nii nagu eelneval korral uuesti seadmesse. Korrake 
seda protsessi nii kaua, kuni seade on täidetud. Nüüd laske katlakivieemal-
duslahusel seadmes ringelda. Katlakivi eemaldamise toime tõhustamiseks 
tuleb töötava pumba korral voolusuund kindlate ajavahemike järel hoova (3) 
pööramise teel ümber pöörata. Selleks et katlakivi eemaldamisel tekkivad aurud 
saaks väljuda, ärge sulgege kruvikaant (1). 

	  TEATIS TEATIS  
	 Kui tekib palju vahtu, siis lülitage REMS Calc-Push välja ja oodake, kuni vahu-

hulk väheneb. Vahu tekke vähendamiseks lisage vajaduse korral vett. Järgige 
katlakivieemaldi tootja andmeid.

	 Kui mullide tekkimine lõpeb, siis on katlakivieemaldamine lõpetatud või on 
katlakivieemalduslahus ära kasutatud. Seda saab kontrollida, mõõtes pH-väär-
tust. Alates pH-väärtusest > 4 on katlakivieemalduslahus ära kasutatud.

	 Käitage REMS Calc-Pushi maksimaalselt 2 tundi järjest. Seejärel on ette nähtud 
pooletunnine paus. Töötemperatuur ei tohi ületada 50 °C. 

	 Kui katlakivieemaldus on lõpetatud, lülitage REMS Calc-Push kipplülitist (4) 
välja. Oodake ära, kuni katlakivieemalduslahus on süsteemist mahutisse tagasi 
voolanud. Sulgege sulgeventiil õigel ajal, et katlakivieemalduslahus paagist (2) 
välja ei voolaks. Tagasi voolanud katlakivieemalduslahuse neutraliseerimiseks 
kasutage neutraliseerivat vedelikku või pulbrit. Lisage seda nii kaua, kuni 
pH-väärtus on 6,5 ja 9,5 vahel. Käidelge neutraliseeritud katlakivieemaldusla-
hust selliselt, et ei tekiks keskkonnakahjusid. Korrake seda toimingut nii kaua, 
kuni neutraliseeritud katlakivieemalduslahus on seadmest eemaldatud. Lõpuks 
loputage seade puhta veega. Järgige riiklikke eeskirju.

	 Pärast katlakivi eemaldamist tuleb REMS Calc-Pushi paak, pump ja voolikud 
veega lahjendatud neutraliseeriva vedeliku või vees lahustatud neutraliseeriva 
pulbriga läbi loputada. Järgige neutraliseerimisvahendi tootja andmeid. Protsess 
on lõppenud, kui pH-väärtus on vahemikus 6,5 kuni 9,5.
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est	 est

	  TEATIS TEATIS  
	 Külmumisoht: Kui REMS Calc-Pushi hoitakse temperatuuril ≤ 5 °C, tuleb 

pumbakorpus, paak ja voolikud kahjustuste vältimiseks täielikult tühjendada. 
Seda soovitatakse ka pikemaks mittekasutamise perioodiks tavalistel tempe-
ratuuridel.

4.	 Korrashoid
	 Muutmata alljärgnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse REMS-i 

volitatud hoolduskeskuses teha REMS Calc-Pushile vähemalt kord aastas 
elektriseadmete ülevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete 
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt õnnetus-
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3 „Elektriseadmed ja -seadised“ 
on see ette nähtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb 
järgida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

4.1	 Hooldus

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Enne hooldustöid tõmmake pistik pistikupesast välja!
	 Puhastage REMS Calc-Pushi regulaarselt, eriti siis, kui seda pikemat aega ei 

kasutata, vt ka punkti 3. Puhastamiseks on võimalik pump (5) paagilt (2) 
eemaldada. Selleks pöörake pumpa vastupäeva (joonis 3). Ladustage REMS 

Calc-Pushi külmavabas kohas. Kontrollige enne igat kasutuskorda, et voolikud, 
voolikuliitmikud ja tihendid ei oleks kahjustatud. Vahetage kahjustatud voolikud 
ja tihendid välja. Ladustamiseks ja transportimiseks sulgege voolikute otsad 
pimekorkidega.

	 Plastosi puhastage ainult sobiva puhastusvahendi või pehmetoimelise seebi 
ja niiske lapiga. Ärge kasutage tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastus-
vahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis võivad kahjustada 
plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tärpentiniõli, lahustite vms vahenditega.

	 Jälgige, et pumbamootori sisemusse ei satuks kunagi vedelikke.

4.2	 Inspektsioon / korrashoid

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Enne korrashoiu- ja remonttöid tõmmata võrgupistik pistikupesast välja! 

Neid töid tohib teostada vaid kvalifitseeritud spetsialist.

5.	 Rikked
	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Enne REMS Calc-Pushi tõrke kõrvaldamist lülitage kipplüliti (4) välja ning tõmmake võrgupistik pistikupesast välja!

5.1	 Rike: Pump ei ime või ei tööta.
Põhjus: Abinõu:
●	 Voolik/voolikuühendused ei ole tihedad. ●	 Vahetage voolik/tihendid, jälgige happetaluvust.
●	 Voolik on ummistunud. ●	 Kõrvaldage ummistus.
●	 Paak (2) on tühi. ●	 Täitke paak (2) (uuesti) vee ja katlakivieemaldiga.  

(vt 3. Kasutamine).
●	 Toitejuhe on katki. ●	 Laske toitejuhe pädeval tehnikul või REMSi volitatud hoolduskeskuses välja 

vahetada.
●	 Pump/mootor on defektne. ●	 Laske pumpa/mootorit REMSi volitatud hoolduskeskuses kontrollida/

parandada.

5.2	 Rike: Pump ei tekita rõhku ega pane katlakivieemalduslahust liikuma.
Põhjus: Abinõu:
●	 Pumba tõstekõrgus on ületatud. ●	 Järgige pumba tõstekõrgust (vt 1.3.).
●	 Sobimatu katlakivieemalduslahus. ●	 kasutage ainult lubatud katlakivieemalduslahuseid  

(vt 1. Sihipärane kasutamine).
●	 Pump/mootor on defektne. ●	 Laske pumpa/mootorit REMSi volitatud hoolduskeskuses kontrollida/

parandada.

6.	 Jäätmekäitlus
	 REMS Calc-Pushi ei tohi pärast kasutamise lõpetamist visata majapidamis-

jäätmete hulka, vaid see tuleb kõrvaldada seadusega ettenähtud korras.

7.	 Tootja garantii
	 Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele 

lõpptarbijale üle antud. Üleandmise kuupäeva tõendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema märgitud ostukuupäev ja toote nimetus. 
Kõik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tõendatavalt seotud valmis-
tamis- või materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene 
ega uuene puuduste kõrvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis 
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu käsitsemise või kasutamise 
nõuete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetäitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, ülekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda või 
kellegi teise poolt vale remontimise või muu sarnase põhjuse tõttu, mille eest 
REMS vastutust ei kanna. 

	 Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised 
töökojad. Garantiinõuet võetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma 
REMS volitatud lepingulisse töökotta, ilma et seda oleks eelnevalt püütud ise 
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks. 

	 Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja. 
	 Firma REMS volitatud lepinguliste töökodade loendi leiate internetis aadressil 

www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud õigusi, 
eelkõige vigadest tingitud garantiinõuete esitamisel edasimüüjatele, samuti 
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nõuete osas. 

	 See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eraõiguse 
normdokumendid, samuti ei kehti ÜRO konventsioon kaupade rahvusvahelise 
ostu-müügilepingute kohta (CISG).Selle ülemaailmselt kehtiva tootjagarantii 
väljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8.	 Osade kataloog
	 Osade kataloogi vt www.rems.de → Downloads → Parts lists.
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deu	 EG-Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den unten aufgeführten Normen gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG übereinstimmt.
eng	 EC Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described under „Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of 
Directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
eng	 Declaration of Conformity (UK)
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended) 
and the directive 2019/1781/EU.
fra	 Déclaration de conformité CE
Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément 
aux dispositions des directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ita	 Dichiarazione di conformità CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto descritto in “Dati tecnici" è conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2006/42/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
spa	 Declaración de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad única, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos" satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones 
de las directivas 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
nld	 EG-conformiteitsverklaring
Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
swe	 EG-försäkran om överensstämmelse
Vi förklarar på eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data" överensstämmer med nedanstående standarder i enlighet med bestämmelserna i direktiv 
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
nno	 EF-samsvarserklæring
Vi erklærer på eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under „Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppførte standardene i henhold til bestemmelsene 
i direktivene 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
dan	 EF-overensstemmelsesattest
Vi erklærer på eget ansvar, at det under “Tekniske data" beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
fin	 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, että kohdassa “Tekniset tiedot" kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissä 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 
2019/1781/EU, 2009/125/EG määrättyjen standardien vaatimusten mukainen.
por	 Declaração de Conformidade CE
Declaramos sobre a nossa única responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos" corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as 
disposições da Directiva 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
pol	 Deklaracja zgodności WE
Niniejszym oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, iż produkt opisany w rozdziale „Dane techniczne“ odpowiada wymienionym niżej normom zgodnie z postanowieniami 
dyrektyw 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ces	 EU-prohlášení o shodě
Prohlašujeme s výhradní odpovědností, že v bodě „Technické údaje“ popsaný výrobek odpovídá níže uvedeným normám dle ustanovení směrnic 2006/42/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
slk	 EU-prehlásenie o zhode
Prehlasujeme s výhradnou zodpovednosťou, že v bode „Technické údaje“ popísaný výrobok zodpovedá nižšie uvedeným normám podľa ustanovení smerníc 2006/42/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
hun	 EU-megfelelősségi nyilatkozat
Kizárólagos felelősséggel kijelentjük, hogy a „Technikai adatok“ pontban említett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is előírják a következő szabványoknak 
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
hrv	 Izjava o sukladnosti EZ
Pod punom odgovornošću izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnički podaci" odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EU,  
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
srp	 EZ deklaracija o usaglašenosti
Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju „Tehnički podaci“ u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2006/42/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
slv	 Izjava o skladnosti ES
Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehnični podatki", skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z določili direktiv 2006/42/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ron	 Declaraţie de conformitate CE
Declarăm pe proprie răspundere, că produsul descris la “Date tehnice" corespunde standardelor de mai jos, în conformitate cu prevederile Directivelor europene 2006/42/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
rus	 Совместимость по EG
Мы заявляем под единоличную ответственность, что описанное в разделе „Технические данные“ изделие соответствует приведенным ниже стандартам согласно 
положениям Директив 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ell	 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Δια της παρούσης και με πλήρη ευθύνη δηλώνουμε ότι το προϊόν που περιγράφεται στα “Τεχνικά χαρακτηριστικά" συμφωνεί με τα κάτωθι πρότυπα, σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των Οδηγιών 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
tur	 AB Uygunluk Beyanı
“Teknik Veriler" başlığı altında tarif edilen ürünün 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayılı direktif hükümleri 
uyarınca aşağıda yer alan normlara uygun olduğunu, sorumluluğu tarafımıza ait olmak üzere beyan ederiz.
bul	 Декларация за съответствие на ЕО
Със следното декларираме под собствена отговорност, че описаният в „Технически характеристики" продукти съответства на посочените по-долу стандарти 
съгласно разпоредбите на директивите 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
lit	 EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiškiame, kad skyriuje „Techniniai duomenys“ aprašytas gaminys atitinka toliau išvardytus standartus pagal 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvų nuostatas.
lav	 ES atbilstības deklarācija 
Ar visu atbildību apliecinām, ka “Tehniskajos datos" aprakstītais produkts atbilst norādītajām normām atbilstoši direktīvu 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG prasībām.
est	 EÜ vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et „tehniliste andmete“ all kirjeldatud toode on kooskõlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sätetele.

EN 60034-1:2010 + Cor.:2010, EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023, EN IEC 60335-2-41:2021 
+ A11:2021
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